®PAHLY3CKNI A3bIK

HA TMEPEKPECTKE KYNbTYP;
AKTYANIbHBIE BOTMPOCHI

1 NEPCMEKTMBbI MCCNELAOBAHUA

Butebek 2019



MunucrepcTBo oOpa3oBanus Pecnyonuku benapych
VYupexnenue oopazoBanus «BureOckuit rocyaapCTBEHHbIN
yauBepcureT umenu I[1.M. MamepoBay»

®PAHIIY3CKHUH A3bIK
HA IIEPEKPECTKE KYJIBTYP:
AKTYAJIbHDBIE BOITPOCHI
U INEPCIIEKTUBbI UCCJIEAOBAHUA

Coopnuk cmameii

Bumebck
BI'Y umenu I1I.M. Maweposa
2019



VK 811.133.1(082)
BBK 81.471.1243
D84

Iledaraercs mO pEIIEHHIO HAYYHO-METOJIMYECKOTO COBETA YUPEKICHMS
oOpazoBanus «BureOckuii rocyaapcTBeHHblil yHuBepcuteT nuMmenu [1.M. Mare-
poBay. [Ipotokon Ne 3 ot 27.02.2019 1.

CocraButenu: C.B. Huxoaaenko, M.JI. [lopodeenxo, E.H. fxos.eBa-
IOpuak, A.C. Byabins

PeunenszeHnr:
JOIIEHT Kadeapbl pPOMaHCKUX sI3bIKOB BI'Y,
kaHauaaT ¢unonorndeckux Hayk 1.B. Conodosnurkosa

@paHIy3cKHil fA3BIK HA IMEpeKpecTKe KYJIbTYP: aKTyallbHbIe
®84 Bompochl U MEPCHEKTHBBI HUCCIAENOBAHMS : COOPHUK CTaTeil / COCT.:
C.B. Hukomnaenko [u ap.]. — Bureock : BI'Y umenn I1.M. Marmepoga,
2019.-112c.
ISBN 978-985-517-699-3.

B cOopHuKke craTeil paccMaTpuBaeTcsl MIMPOKHUN KPYT BOMIPOCOB, Kacaromuxcs (paH-
I[y3CKOM JIMHTBUCTHKH, CPABHUTEIHHO-COMTOCTABUTENHHOTO H3YUYSHHS S3BIKOB, JIMHTBOAMIAK-
TUKU U METOJIMKH HpenoAaBaHus PpaHIy3CKOTo S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, (ppaHIly3CcKOM JIH-
Teparypbl, a TAKXKe COBPEMEHHOI'0 MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS U B3aUMOBIIHSHUS.

st HaydHBIX COTPYJHUKOB, aCIIMPAHTOB, MATUCTPAHTOB, CTYACHTOB, BCEX T€X, KTO MH-
TepecyeTcs BonpocaMu (hpaHIy3cKoi (QHUI0I0THH.

YK 811.133.1(082)
BBK 81.471.1143

ISBN 978-985-517-699-3 © BTI'Y umenu [1.M. Mamepoga, 2019



COAEPKAHHUE

AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI
®PAHIY3CKOU JUHI'BUCTUKU U CPABHUTEJIBHO-
COINOCTABMTEJIBHOI'O U3YYEHUSA A3BIKOB

Axvieea A.b. CemaHTHKa ILBE€Ta BO (PAHIY3CKUX U B TYPKMEHCKHX

(DPABCOTIOTHIBMAX .. ventteeentteette e enteeette e enteeteeeanaeeaeeenneeennans 5
bynvina A.C. Cneunduka nepeBoga GpaHIly3CKUX MPABOBBIX TEKCTOB .. .. 9
Darafeyenka M.L. Marqueurs architecturaux dans la toponymie urbaine
etruralede la France ..o 12
Usanosa C.H. @paniry3ckue (pa3eosoru3smMbl C KEHCKUM HMEHEM
B COCTaB€ M UX DKBUBAJICHTHI B PYCCKOM S3bIKE: HUCTOPUS TOSBIICHUSA,
OCOOCHHOCTH YITOTPEOIICHIIS . ...uuvvtenteeieeeennteeeneeeaineeanneeeaanneenns 16
Kapumosa A.P. ITlpoucxoxneHue Ha3BaHUW JHEH Heaenn BoO (paHITy3-
CKOM U B TYPKMEHCKOM SIBBIKAX .. uventeenteenneenneneeenneenneenneenneennnens 19
Kosanesa T.I. BeO-callT Kak penpe3eHTalMs] WHCTUTYLMOHAIBHOIO
TUCKypca GPaHIy3CKUX CHACATENEH-TIOMKAPHBIX ....vreenreeneenenneennennnn. 22
Kosanesckas H.M. KoMMyHUKaTHUBHbIE CTpareruud  (QpaHIly3CKOH
015301 £ 1. 1 S P 25
Saladounikava T.V. La sémiotique de la résolution des conflits ............. 29
CmonvHas A./]. Vicnionib30BaHUE U POJIb BEpJIaHa B MECHAX (PPAHIY3CKHUX
120030 (03115176 (S) (<) S PP 33
Yemunosuu B.B. K BOIpPOCy 0 COOTHOIIEHUH BBIACIUTEIBHOTO yAApEHUS
1 PEMATUYECKOTO TOHA BO (DPAHITY3CKOM SIBBIKE ...oenurreennreeanneeeannnnnnns 36
Yakovleva-Yurchak E.N. Utilisation du passé simple a I’oral ................. 41
COBPEMEHHBIE ITPOBJIEMbI JIMHI'BOAUJAKTUKHA
N METOAUKU ITPEITIOJABAHUSA ®PAHILIY3CKOI'O SA3bIKA
KAK HHOCTPAHHOI'O
Jemenmvesa T.I'. KynbTyponornueckuii moaxoj kK oOydeHuro ¢paHirys-
CKOMY SI3BIKY CHIEIIHAITACTOB .. .vtnesteeneeeennneeeenneeennnesanneeanneeeennneenns 45
Sumanuna B.H. K Bonpocy 06 uHTepdepeHIIUn Npu U3ydeHUu QppaHiry3-
CKOT'O SI3bIKA KAK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO ...uuuvvenreeennneennneeannneeennnenns 48
Kopnenox B.I1. Vicionb30BaHNE COBPEMEHHBIX MOITUYECKUX TEKCTOB JJIS
pa3BUTHS KOMMYHUKATHUBHOW KOMIICTCHIIMM Ha Y4YEOHBIX 3aHITHSIX
IO (PPAHITYZCKOMY SIBBIKY .. .venteeneeentennteenneeneenneeenseenseenneenneeaneenns o1
Jlemenxosa A.C., I'vmuna B.3. @paniy3ckas mnecHs B (pOopMHpOBaHHUH
PEUYEBOTO TPAMMATHUECKOTO HABBIKA ... 'ueteeneteeeneeeennneeenneeennneeennnens 95
Huxonaenxo C.B. Pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHOTO MOTEHIMANA SI3bIKOBOM
JUYHOCTHU CTYJICHTA CPEACTBAMU (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA ...'vvenerennnennnsnn. 59

-3-



Ilasnosa U.B. IlpuMeHEeHNE MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUM C LIEJIBIO PA3BU-
THSI KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB CTYJCHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B ............
THawxosa A.A. I'etimudukaiys Ha ypoKe: ObITh WU HE OBITH? ...............
Ilonko T.I' KoMMyHUKAaTUBHBIA TIOAXOJ B OOYyYCHHH TIpaMMaTHKE
(Ha IpUMEPE DPAHITYZCKOTO SIBBIKA) «.veeerteeennreeenreeeanneenneeeanneeeannenns
Tyuunckuti A.B. OO0y4yeHue BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIIOBHUSIX
CyOOpIIMHATUBHOTO  MYJbTUJIMHTBU3MA: TIPOOJIEMBI M  BO3MOXKHBIC
022085351 &

OPAHIY3CKASA JIMTEPATYPA: A3bIK, ’KAHP,
CTNJIb XYJOKECTBEHHOTI'O ITPOU3BE/ITEHUA

bapoyka B.FO. Macrankas poawpnubis tBopuacti JK.K. Troicmanca
M. Vann6ekam 1 JI. PyGrneyckait sik cpojak 3CTIThIYHAMN 1IPHTHI(IKAIIBIT
VA I | 012
I'naokosa A.A. Cemeitnas Tema B pomanax ®. Mopuaka u 3. bazena ......
Kunesuu O.®. Ponp amneropun B pomane «llmakanpliuiia MpakCKUX
NA0200 @R 19:37 0 1S o) ()
Kanvwuna H.A. Axtyanuzanuu s36IKOBOM KapTUHBI MUpPa aBTOpa MOCPEI-
CBOM PEKYPPEHTHOCTH .. ueeettente et ente et e et e e et eateeneenneeanaenans
Cnecapesa T.I1. Cpeactsa, MaHU(PECTUPYIONIUE SMOIIUMOHAIIEHOE COCTOSI-
HUE TepoeB, B pomaHax AHHBI ['aBanbabl: MOP(OJIOTrO-CEMaHTUUYECKHI
1018 ()75 L

COBPEMEHHBIE ITPOBJIEMbI MEXKYJIBTYPHOI'O
B3AMMOJIENACTBUSA U B3AUMOBJIUSIHU S

TI'opeensio E.H., Kynues A.A. ®pannus u ppaHIiry3bl: CTEPEOTHUITH BOCTIPU-
ATUS B KOHTEKCTE MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALIMH ...ceonnnnneeeennnnnnnnn..
3aiiyesa U.11. Biusaue GhpaHIry3cKOU KyJIbTYphl HA PEYEITUKETHYIO ce-
py pycckoil JMHTBOKYIbTypbl XIX Beka (Ha Marepuane TPHIOTHH
JLLH. Toncroro «JletctBo. OTpouecTBO. FOHOCTB») ..vvvvviiniiiiiiiinn...
Typxosckaa E.B. BnusHue wuaeil Benuko (paHIly3CKOW PEBOJIOIUH
Ha BO3HUKHOBEHHE JIMTEPATYPhl pOMaHTU3Ma B ['epManuul ...................

63
66
69

73

79
83

87

90

94

98

102



AKTYAJIBHBIE BOITPOChI ®PAHIY3CKOM JIMHTBUCTUKHU
U CPABHUTEJ/IbHO-COIIOCTABUTEJ/IBHOI'O
U3YYEHUA A3bBIKOB

A.B. AKkbIeBa

ButeOckuii rocynapcTBeHHbIN yHHBepcuTeT nMenn [1.M. Mameposa
e-mail: baharakyyewal998@gmail.com

YK 81°373.7:81°37

CEMAHTHUKA LIBETA BO ®PAHIY3CKHUX
N B TYPKMEHCKHUX ®PA3EOJIOTU3MAX

KiroueBbie cioBa: ghpazeonocuueckue eounuysvl, yeema, CUHUL, YepHblll,
Oenvlil, KpACHbIU, PPanyy3cKuil, mypKmeHCKUl.

B cmamve paccmampuearomcsi ocobemHocmu U paziuyus 3HAYEeHUll
@panyy3cKux u mypKMeHCKUX (hpazeonocuzmos, cooepucaux 00603HaueHus He-
KOMOopbiX ysemos. Buviseneno, umo onpeoenrénuvle ysema yauye Ucnoib3yomcs
60 (hpanyy3ckux ¢pazeonocuzmax, uem 8 mypKMeHCKuUx, mo20a KaKk 8 NoCAeOHUX
APUCYMCMBYIOM HEeKOMmopble 0cobble 3HAYEHUS, KOMOpbvle He CBOLUCMBEHHbL
@ppanyyzckum. Onpedeneno, umo Ha Gopmuposanue >mux Opazeonocuzmos
BIUANU PA3IUUHbIE (PaKmopvl, maxKue KaxK KyIbmypHO-UCMOpUYecKoe pa3eumue,
eeoepaguueckas cpeda u opyaue.

A.B. Akyyewa
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

THE USE OF COLORS IN FRENCH AND TURKMEN IDIOMS

Key words: phraseological units, colors, blue, black, white, red, French,
Turkmen.

The article discusses the peculiarities and differences of the color values
in the French and Turkmen phraseology. It is revealed that in French phraseo-
logical units colors have more varieties, but in Turkmen phraseological units
there are some special meanings that are not found in French. It is determined
that the formation of these phraseological units was more influenced by cultural
and historical development, geographical environment and many other factors
of these people. It is revealed that there are certain colors that are more often
used in French than in Turkmen, despite the fact that these languages have a
very large variety of colors.
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[[BeTa MMEIOT Ba)XHOE 3HAYEHHE B >KU3HU YEJIOBEKA M SIBIISIIOTCS YaCThIO
SI3bIKOBOM cUCTeMbl. VX Ha3BaHUs U 0003HAUEHUS SBIISIOTCS IS JIIOJEH OTpake-
HUEM OKpYXaroliero Mupa. [[BeToBble CUCTEMBI pa3HBIX S3bIKOB OTIIMYAIOTCS JPYT
OT JIpyra, Tak Kak OHU OTPAXKalOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH 0011Ie-
CTBEHHOM M JyXOBHOM >KM3HHM HAapoJia, Er0 MUPOOILIYIIIEHNs, ObITa, TICUXOJIOTHH, &
TaKXKe CIenu(UKy HCTOPHUYECKOTO, KYJIBTYPHOTO, SKOHOMHYECKOTO Pa3BHUTHA,
MIPUPOTHO-TEOTPAPUUECKON CPEIIbI, HAITMOHAIBLHOTO (hOJIBKIIOpa, OOPSAO0B M OOBI-
YaeB JAHHOTO Hapoja. [[BeTooOo3HaueHUsI caMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM
CBSI3aHBI C CaMOM JKU3HBIO, CO 3PUTEILHBIM BOCIPHUSITUEM OKPYKAIOIIETO MHUPA.
B cBsi3u ¢ 3TUM, OAWMH 1 TOT K€ IIBET MOXKET TIepeIaBaTh pa3HbIe 3HAYCHHS BO (pa-
3€0JI0TM3Max pa3HbIX S3bIKOB [4]. B OTHENbHBIX A3bIKAX JOMHHUPYIOIIUMHA
B MIMOMATUYECKUX BBIPAXKECHUSX SIBJSIOTCS OJIHM I[BETA, TOTJA KaK B JIPYIrUX —
npyrue. Hampumep, Bo (paHIly3cKux uauoMax OOJIbIIE BCTPEUAIOTCsl CUHUM, Oe-
JIBIHA, KPACHBIN, a B TYPKMEHCKHUX — O€JbIH, KEIThIHN, 3CIICHBIH.

Jji1 Toro 4roObl MOHATH APYTYIO KYJIBTYPY, HEOOXOAUMO HAYUYHMTHCS Ipa-
BUJIBHO MHTEPIPETUPOBATH 3HAUCHUS S3bIKA IIBETA, 3HATH HAIMOHAJILHBIE OCOOCH-
HOCTH BOCTIPUSTHS LIBETA M YMEJIO MCIIOJIb30BATh JIAHHBIE 3HAHUS B pealn3aluu
MEXKYJIbTYpHOTO o01ieHus1. [loaToMy nanHas Tema rnpencTaBiisieT O0IbIIoN UHTe-
pec s Hac, M3Yy4YaroluX (paHIly3CKHM SI3bIK KaKk BTOPOM WMHOCTpaHHbIN. Pac-
CMOTPHUM HEKOTOPbHIC 3HAYCHHUSI IIBETOB B TYPKMEHCKOM U ()PAHITY3CKOM SI3bIKAX.

Cunuii uBer — «blew» — «gok». Bo ¢paHiy3ckoM S3bIKE TaHHBINA LIBET
MMEET MHOKECTBO TOJKOBaHUW. Hampumep, cuHui 1IBET MOKET 0003HayaTh OJia-
ropoAcTBo npoucxoxaeHus: «Le sang bleu» — «romybas KpoBb» — BhIpaXKEHUE
MIPUIILIO U3 CPeAHEBEKOBOM McnaHuu, rje apucToKpaThl, B OTJIMYKE OT MPOCTOrO
HapoJa, UMEIM BO3MOKHOCTh MPATATHCS OT COJIHIIA B CBOMX POCKOIIHBIX JIBOPIIAX,
UX KOka ObLIa HaCTOJILKO OJICHOM, YTO MTPOCBEUYMBAIM BEHBI, MPUIaBas €il TOIy-
OoBaThIil OTTEHOK. «REve bleuy — «romydast MeuTa» — 3TO YTO-TO MPAKTUIECKU He-
JOCTHKUMOE, HO OYeHb >xemaemoe. [Ipu ommcaHuy 4enoBEeYeCKOW BHEIIHOCTH
TaKXe MOKET MPUCYTCTBOBATh ATOT LBET: «&tre bleuy» — «ObITh CMHUM» (OT XOJI0-
Ja, OT THeBa), «bas bleu» — cKy4HBIN, HEOOIUTEILHBIN YelloBeK, «barbe bleuey -
«cHHs 00poaa» — 3II0H, JKECTOKHI YeoBeK. Takke CHHUM IIBET MOYKET HUCIIOJIb30-
BaThCsl B BBIPAKEHUSIX, KOTOPBIC MEPEIAlOT BBICOKYIO CTENEHb SMOIMOHAILHOTO
COCTOSTHUSI: «peur bleue» —maHudeckuii crpax, «avoir un fun bleu» — cunpHO Bece-
JUTHCS [2]. B TypKMEHCKOM SI3bIKE€ CHHUM I[BETOM 0003HAYAIOTCS TAKUE DJICMEHTHI
npupojIbl, Kak Hebo, pacteHus: «Giiyz goksiiz bolma, yaz aksyz», «Itin dogasy
kabul bolsady, gokden guyruk yagardy», «Durna — gokde, duzak — yerde». Taxxke
CUHUI 1IBET UCIIOJIL3YIOT JJIs1 OMIMCAHUSI YEJIOBEKA HE3PEJIOro, JISTKOMBICIIEHHOTO.

YepHblii LIBET — «NOir» — «gara». benblii U 4epHBIN 1IBETa 3aHUMAIOT
BOXHOE MECTO BO MHOTHX sI3bIKax. bemnblii 1iBeT B OOJIBIIIMHCTBE CTpaH BCErIa
CUUTAJICSI CHMBOJIOM CBETa, YUCTOTHI, CIIPABEIIIMBOCTH, 4 YEPHBIN — ThbMBbI, CMEPTH,
cTpaxa. ITO HaXOAUT OTPaKEHHE BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE, MPOSIBUBIIUCH B HIUO-
MAaTHUYECKUX BBIPAKEHUSX, TJI€ YEPHBIM IIBET YACTO CBSI3aH C MPAYHBIM PaCIOJIO-
KEHUEM JyXa, MECCUMUCTUYECKUM HACTPOCHHUEM, HEraTMBHBIM OTHOIICHHEM K
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yemy-nu6o. Hanpumep, npunararenbHoe «4€pHBINY, XapaKTepu3ys 4ejoBeKa U
yKa3blBasi HA €r0 OTPULIATENILHBIE Ka4eCTBa, IMOIIMU UJIM MOCTYIKHU, TIPUOOpETAaET
OTPUIIATENIbHBIA OTTEHOK, NepeaeT eCCUMUCTUYECKUI B3rsia: «broyer du noir»
— TIpeJIaBaThCsl MPAYHBIM MBICIISIM, CKpeOET Ha aymie, «regarder d’un oeil noirn —
CMOTPETH UCTICTICNSIONIUM B3IJIAIOM, «VOIr tout en noiny — BUAETh BCE B YEPHOM
CBETE, «manger son pain noir» — MepexUBaTh TSDKENbIM mepuoa, «prendre une
situation en noir — HETaTUBHO OTHOCHUTHCS K CUTyallMu. YUepHbIil IIBET TaK)Ke CUU-
TAeTCsl CUMBOJIOM HEYECTHOCTH, TAallHOTO, CKPBITOTO JICHCTBUS: K MpUMEpY, «un
marché noir» — 4epHbIil PBIHOK, «une affaire noire» — moztoe neno, «travailler au
noir» — TaitHo paboTarb. Takke OH CBs3aH C MOHATHEM CTpaxa, yXaca, HarpuMmep,
«une série noire» — yepeaa CTpalHbiX coObITHi, «un film noir» — ¢puibM yxacos.
Bo MHOrux ciydasx 3Hau€HHE YEpHOIO I[BETa B TYPKMEHCKHX (Ppazeosioru3Max
coBmnajaer ¢ gpaniryckumu. Ho, B oTimdue oT (hpaHIry3cKoro si3blka, B TypKMEH-
CKOM SI3bIKE UEPHBIN IIBET MOXKET 0003HAYaTh XOPOIINE KaueCTBa YeI0BEeKa, €CIH
peub uiaeT o 1Bere koxke uenoBeka: «Garadyr guradyr il iginde seredir». Ecnu ke
peub UIIET O BHYTPEHHEM MUPE Y€JI0BEKa, TOT/Ia YEPHBII LIBET 0003HAYAET IJI0XHE
KauecTBa: «(Gara igyan» — Kak 4€pHbIN CKOPIHOH [3].

B TypKMEHCKOM sI3bIKE YEPHBIM LBET HE BCETAA O3HAYAET ILIOXO€. YEepHbIN
[[BET Y TYPKMEHOB CUUTACTCS CBAIICHHBIM. TpaUIIMOHHO, C TABHUX BPEMEH KPBIIIIN
TYPKMEHCKHUX JIOMOB JIeJaii U3 MaTepuaiia u€pHoro 1gera. «Ak 0y1 goriip, gara 0yi
yykmazlary — yBuneB Oenblii oM, HEe pa3pyIIalOT YEPHBIN: «OembIil ToM» — Oora-
TBIM JIOM, JBOPEIl, «UEPHBINA TOM» — IOM OOBIYHOTO YEJIOBEKA — HE 3aBUIAYH YeMY-
TO Jy4lIEMY, TOBOJIbCTBYICS TEM, UYTO UMeelb [1, 57].

Beawlii uBet — «blancy — «ak». Benblii 11BET B €BPONEHCKUX S3bIKAX SBJIS-
eTcsl KaK TPaBUIIO HOCHUTENEM IMOJIOKHUTEIBHBIX XapakTepucTuK. Bo dpaHiry3ckom
S3BIKE ATO MOTYT OBITH MpUMephL: «blanche main (main blanche)» — HexxHas pyu-
Ka, 3a00TnuBas pyka; «boule blanche» — xopoias ormeTka Ha 3K3aMeHe; «carte
blanche» — cBobo1a nelicTBHiA, HeorpaHuueHHbIe moHoMouus; «fils de la poule
blanche» — cuactnuBuuk [4]. OnHaKO BBIABJICHA U HEraTUBHAS OKPAIICHHOCTH
ceMaHTUKH. Bo (paHIly3cKOM sI3BIKE STO BBIPAXKAETCs, HAIPUMEP, B IMOILIMO-
HaJbHOM COCTOSIHMM YeJIOBEKa: «sourire blanc» — HeecTecTBeHHas YIbIOKa,
HaTsAHYyTas ynblOKa; «étre blanc» — mi1oxo BBITIISIAETD, TOOJIETHETH OT BOJHCHHUS,
«peur blanche» — cMepTHBI cTpax, yxkac;, «page blanche» — HeusBemanHOe
OIIYIIICHHE, YyBCTBO; B BUJIC JACATEIHLHOCTA WU JACUCTBUU: «messe blanche» —
nycToil paroBop; «chou blanc» — nonnas Heynaua; «faire chou blanc» — notep-
NeTh MOJHYI HEyJady, OCTaThCA HU C 4eM; «coup blancy — Ge3pe3ynabTaTHOE
NeNCTBUE; TIIETHAs, HAIIpacHas MOMbITKA; «coupe blanche» — pybOka nmeca moj
KOPEHb, TMIOJTHOE YHHUUTOXKEHHUE Jieca; «ne pas étre blancy — BIUIIHYTH B HEXOPO-
myto uctoputo; «dame blanche» — xenmuna B 6enom (mpusugeHue); «billet
blanc» — HeBbIMTpABIIMHI JIOTEpEHHbIN OumeT; «aigle blanc» — rimaBaps BOpOB-
CKOM MIalKu; «mariage blancy — Opak no pacuéry. B TypkMeHCKOM si3bIKe Oenoe
MMEET 3Ha4YCHHUE IMOJIOKUTEIBHOTO, KpacuBoro: «Ak gireni bilen an girmez» —
Kak Obl Thl HU CTapaJicsd MPUYKPACUTD ceOs, T. €. CTaTh «OeNbIM», HO YMHBIM ThI
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OT 3TOro He cTaHelb. «Ak giin agardar, gara giin garaldar» — Genblif 1eHL O0TOE-
JUT, 4E€pHBIA JICHb OYEPHUT — OCNbIM JE€Hb O3HAauyaeT CYACTIMBBIN, YyJIauyHbIN
JIeHb, MPUHOCSIINI XOpoIllee HACTPOCHUE, YEPHBIN JIeHb O3HA4aeT ACHb, MpHU-
Hecnii Hecuactbe, rope [3]. Korga denoBek yeskaer najneko, €My TOBOPAT:
«Yoluityz ak bolsun!», uTo 0603nauaer «JJo6poro mytu!y. Bemblii nBeT 03Haua-
€T YUCTOTY, KPacoOTy, HEBUHHOCTb, MUP B TYPKMEHCKUX (pa3eoIOTH3Max.

KpacHbiii nuBet — «rouge» — «gyzyl». Bo MHOTHX sI3bIKax KpacHBIH IBET
O3HayaeT BCE KpacHBOE U MpekpacHoe. Ho KpacHbIN IBET UMEET OTPULIATEIIBHOE
3HaueHHUE BO (PAHITY3CKOM SI3BIKE MPHU ONMHMCAHWHM BHEIIHOCTH M BHYTPEHHETO
COCTOSIHHSI YeoBeKa: «rouge comme un chérubin» — ¢ MOTHBIM, PyMSIHBIM JTU-
oM; «rougir de honte ou de confusion» — kpacHeTh OT cThia; «se facher tout
rouge» — CUJIBHO paccepauThes; «Etre dans le rouge» — ObITH B 3aTpyTHUTEIb-
HOM WJIM OTACHOM MoJjoxkeHuu; «faire monter le rouge au visage» — MPUCTHI-
1uTh. CUMBOJIMUECKUE 3HAYCHHUS KPACHOTO I[BETa OYEHb MHOTOOOPA3HbI U MPOTH-
BopeurBbl. C OJIHOM CTOPOHBI, KPACHBI CUMBOJIM3UPYET KPACOTY U JIFOOOBB, pa-
JIOCTh U MOJHOTY ku3HU. C Ipyroi — Bpaxay, MECTb, BOWHY; KPACHBIN I[BET acCo-
LUUPYETCS] OTHOBPEMEHHO C KPOBBIO M OTHEM, KU3HBIO U cMepThio [4]. Takyro ke
CUTYaIMIO Mbl MO>KEM HaOJIt0JIaTh U B TYPKMEHCKOM si3bike. HO B TypKkMeHCKOM
S3bIKE KPACHBIM I[BET HE TaK 4YacTO BCTpeudaeTcss BO (Ppa3eosoru3Max, Kak BO
(bpaHIy3cKOM sI3bIKE. A B OMMCAHUM BHEIIHOCTH KPACHBIM I[BET MMEET OOJIbIIe
MOJIOXKUTEITBHYIO Okpacky. Adam eli gyzyl giil- nocn. Pyka denoBeka — kpacHast
poO3a — O3HaYaeT, YTo BCE KpacuBOe cozfaercs pykamu jmonaed. « Gyzyl yuzli
yigidin gyz uyasy bolmasyn, gyz uyasy bolsa-da, gyzyl yuzi solmasyn» — moci.
[lycTh y KpacuBOro mapHs He OyJET CECTpbI, HO €CJIi U OYJET, TO MyCTh €My He
MPUACTCS CTBHIIUTHCSA M3-3a HEE. 3/€Ch KPacHBIM LIBET O3HAYaeT «KpacuBbIi». B
TYPKMEHCKOM «KPacCHBIN» MMEET €Ille OJHO 3Ha4eHHe — «30J0To». «Gyzyl gorse
hydyr azar» — Bcsikuii TepsieT BIacTh HaJl co0oii nipu Buze 3os0Ta. [Ipu TonkoBa-
HUM TYPKMEHCKUX (Dpa3eooru3MOB HY>KHO pa3indarh 3TU 3HAYCHHUS.

Takum 00pa3zoM, 1BeTa MPUCYTCTBYIOT BO (hpa3eoaoru3mMax BCeX SI3bIKOB,
nmpuoOpeTas TJIe-TO CXOXKHe, a TJIe-TO a0COMI0THO pa3Hbie 3HadYeHus. Bo dpan-
ITy3CKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYET OOJIBIIOE KOJIWYECTBO MHTEPHAIMOHAIBHBIX (pa-
3€0JIOTM3MOB, COJEpKaIMX Ha3BaHue IBeTa. OjHaKo, KaKk MPaBWJIO, OHU HE
COBIIQJIAIOT C TypKMEHCKUMHU. VICXOJs U3 PacCCMOTPEHHBIX BBINIE IIBETOB (CH-
HUM, OembIil, KpacHbIN, YEPHBIN), MOXKHO CKa3aTh, YTO UX CEMaHTUKa Pa3HOOO-
paszHa Bo (ppaHIy3cKuX (pa3eogoru3Max, B OTIUYUE OT TYPKMEHCKOTO, T/e, TEM
HE MEHEee, MPUCYTCTBYIOT APYrye 3HAaUEHUs, OTIIMYArorecs OT (PpaHIy3CKUX.
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CIIEHU®UKA ITEPEBOJIA
POPAHIY3CKUX ITPABOBBIX TEKCTOB

KitoueBbie ciioBa: ropuciunegucmuxa, 0puoudecKull nepesoo, cmaroap-
Mmu3ayust 10PUOUYECKO20 MeKCma, hpazeonocu3ayus npasosoll 1eKCUKU, epoo-
HOMUHAHMbL.

B cmamve packpwieaemcs nousamue 0OpUCTUHSBUCMUKY, BbIAGNIEHbl Xd-
paxkmepubie yepmuvl U 0COOEHHOCMU NPABOBbIX MEKCMO8, NpeoCcmasileHbl OC-
HOBHble NPobieMbl Nepesooa PUOULEeCKUX MeKCmos8, 00YC106/1eHd He0OX00u-
MOCMb 2NYOOKUX CHeYUAIbHbIX 3HAHULL NePedoOUUKA.

A.S. Bulynya
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

THE SPECIFICITY OF TRANSLATION
OF FRENCH LEGAL TEXTS

Keywords: legal linguistics, legal translation, standardisation of legal
text, phraseologicalisation of legal vocabulary, vermonamants.

The article reveals the concept of legal legal linguistics; the characteris-
tics and features of legal texts are revealed; the main problems of translation of
legal texts are presented; the need for deep special knowledge of the translator
is proved.

B koHue 90-x rr. B pyCCKOA3BIYHON MPAKTHKE MOSIBUIOCH HOBOE HAaIpaB-
JIEHNWE — IOpUINYECKasl JUHIBUCTHKA, N3YYalOIlasi OTHOLICHHE SI3bIKA K 3aKOHY.
FOpucnuHrBucTKa 0OOBACHAET BCE CMEIIAHHBIE SI3bIKO-TIPABOBBIC SIBJICHUS SI3bI-
KOBBIMH 3aKOHOMepHOCTAMU. Ocoboe BHHMaHUE IOPUCIMHTBUCTHKA YAETSET
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PO MEPEBOAUYMKA B IOPUIMYECKUX JENaX, MOCKOJIbKY MEPEBOIUYUK SIBIISACTCS
MOCPETHUKOM JIJIS IBYX COIMAIBHBIX cep U JOJKEH 00J1a/1aTh crieualIbHbIMU
MIPAaBOBBIMM 3HAHUSIMU JI1 OCYLIECTBIICHHMSI aJ€KBATHOIO M KA4YE€CTBEHHOI'O
IOpPUIMYECKOTO MTEPEBO/IA.

KOpunuueckuii nepeBoj MpeacTaBiIsieT co00M CIOXKHBIN TMpoliecc, Tpeoy-
IOIUY TTPUMEHEHUS 0COOBIX MOAXO0B.

ITo MHeHuto nuHrBUcTa B.B. ATuMOBa, «ri1aBHBIM 00pa3zom, IpoOIEMBbI y
NEpEBO/IUMKA TEKCTa FOPUINYECKON HANpaBIEHHOCTHM BO3HUKAIOT HM3-3a TOTO,
YTO B SI3bIKE MIEPEBOJIA OTCYTCTBYIOT CJIOBECHBIE KOHCTPYKIMHU, KOTOPBIE 10CTa-
TOYHO TOYHO MOTJIM OBl OMUCATh TEPMHUHBI UCXOJIHOTO si3bIKa» [2, 27]. Kpome
TOTO, 3aBUCUMOCTh TEKCTA OT KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW U MEHTAJIUTETAa HApO-
714, @ TAKXKE OT €r0 CIOKUBILIEHCS ITPABOBOM CUCTEMBI, MOYKET IIPUBECTH K TOMY,
YTO CMBICI TEKCTa B MCXOJHOM s3bIKE HE OyIeT COOTBETCTBOBATh CMBICIY B
A3bIKE MEpeBoJa Jlaxe MpU aOCOJIOTHO JOCIOBHOW MHTeprnperauuu. [losTomy
NEPEBOJUUKY MPUXOAUTCS Oo0OramaTb CBOM 3HAHUS MyTEM H3YyYEHHUS BO3MOXK-
HBIX JIEKCHUECKUX 3KBUBAJIECHTOB CJIOB U 1IEJbIX (pa3s.

CnoHOCTb IepeBo/ia MPABOBBIX JOKYMEHTOB OOBSACHSAETCA:

1. CneunuuHOCTBIO IOPUAMYECKOTO S3bIKA, HAJUUYHUEM CIIOXKHBIX H
3aIyTaHHBIX HOPUAMYECKUX (POPMYIMPOBOK M KIUIIE, OYEHb T'POMO3JKUMH U
apXau4HbIMU pazamMu U1 000POTaAMHU.

2. Heo6X0MMOCThIO IOHUMAaHUS JIJIs1 aICKBAaTHOTO fepeBojia. Bo MHOTrMX
Clly4yasiX MEpeBOAYMKY HEOOXOJIMMO IOpHIWYECKOe O00pa3oBaHUE WIIU
OOLIMpPHBIE CIIEHUATIbHbIE PABOBHIC 3HAHMUS.

3. BpICOKOM IIeHOM OIIMOKH, TO €CTh OOJIBIIOH OTBETCTBEHHOCTHIO,
JIeXKaIller Ha EPEBOJUHUKE.

4. KOMIUIEKCHBIM XapakKTepoM, TO €CTh CONPSHKEHHOCTBIO MEPEBOJA C
COIYTCTBYIOIIMMHU FOPUINYECKHUMH YCIyraMy, TaKMMH KakK HOTapUalbHOE
3aBEPEHME MEPEBOJAA U JIETANM3alUs. JTH YCIYyTH OKa3bIBAIOT HE MEPEBOAYNKH,
a HOTapUyChbl U IOPHUCTBI, ACUCTBHS KOTOPBIX JieXkKaT BHE c(epbl KOHTPOJI
NIEPEBOIUECKUX AareHTCTB, HECYLIMX, TEM HE MEHEE, OTBETCTBEHHOCTh 32
pe3yJnbTar.

XapakTepHOl 4epToill IOPUIMYECKUX TEKCTOB SIBIIETCA «IpeodiiajlaHue
KaHIEJIAPCKOro cTiiis [1, 54] — oOuire KaHUEISIPCKUX KIUIIe, KOHCePBATHB-
HOCTb JICKCUKH, CIIOKHBIM, TPOMO3JAKUNA CUHTAKCUC, OOJIBIIOE KOJUYECTBO MO-
JANbHBIX CJIOB C MPEANMCHIBAIONIICH CEMaHTUKOU («umeem npagoy, «00a3au co-
o1r00amuy), npeodIagaHue riIarojbHbIX (OPM HACTOSIIEr0 BPEMEHM. 3ajiaua
MOJI00HBIX TEKCTOB — COOOIIUTHh PELUNHUEHTY OOBEKTUBHYIO IOCTOBEPHYIO HH-
dbopManuio U MHOTJA MpeAnucaTh HeKue AercTBus. TeKCThl TOKYMEHTOB, Kak
IPaBUJIO, TIEPEBOASTCS MO TOTOBOM MOJIENH, MOCKOJIBKY MPHU MEpeBojie Mpeod-
Jaal0T OJIHO3HAYHBIE YKBUBAJICHTHI U TpaHC(HOpMaLUK.

ITo muennro B.H. Komuccaposa, «ctangaptuszanus FOpUAMIECKON peUn —
OJlHa U3 HamboJee MPUMETHBIX YEepT IOPUANYECKOro MoACTHiIs» [6, 44]. Ilpo-
LIECC CTaHAAPTU3AIMU PA3BUBAETCS B OCHOBHOM B JIByX HaIlPaBJICHUSX:
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a) IIMPOKOM HCIOJB30BAHUHU TOTOBBIX, YK€ YTBEPAUBIIMXCS CIOBECHBIX
dbopmyi, TpadapeToB, MITAMIIOB,;

0) B 4acTOi MOBTOPSAEMOCTH OJHHX U TeX *Ke CJIOB, popM, 000pOTOB, KOH-
CTPYKIIMiA, B CTPEMJICHUN K OAHOTHITHOCTU CIIOCOOOB BBIPAKEHUSI MBICIUA B OJHO-
TUIHBIX CUTYAIUSIX, B OTKa3€ OT UCIIOJIb30BAaHMS BBIPA3UTENBHBIX CPEJICTB S3bIKA.

C mporeccoM CTaHAApTU3AIUN IOPUIUIECKON PEUU TECHO CBSI3aH U MPO-
necc ee (pa3eooruzaluud. IT0 MOKHO MPOCIEIUTh Ha MpUMepax yrnoTpeoiie-
HUS B MHOTOUYHCJICHHOW TIPABOBOM JOKYMEHTAIIMH BEPOOHOMHUHAHTOB (TJIaroJib-
HO-MMCHHBIX CJIOBOCOYETAHHI), KOTOPHIC B JEJIOBOM S3bIKE CTAHOBSTCS yHU-
BEPCAIbHBIM CPEJCTBOM U YaCTO MCIOJIb3YIOTCS BMECTO MapajuIeIbHBIX UM COO-
CTBEHHO TJIaroibHbIX (popMm [5, 16]. BepOOHOMUHAHTHI IIMPOKO MPOHUKAIOT B
IOPUIUYECKUHN S3bIK B CBSI3U C TEM, UTO B HEKOTOPBIX CIIydasX UX MCIOJb30Ba-
HHUE CTAHOBHTCS 00s3aTeNIbHBIM: COMMettre un crime (cogepwums npecmynie-
Hue), relever gn de ses fonctions (0c60600ums Ko020-1bO0 Oom 3AHUMAEMOL
oondxcnocmu), imposer la responsabilité (80310cums omeemcmeenHoCcms ).

«Tak KaK sI3bIK TIpaBa SBJISAETCS HE TOJBKO CEMUOTUYECKON CHCTEMOM, HO U
HEOTAETMMON YaCThIO MPABOBOM CHCTEMBI C €€ TPAAUIIUAMU, OCOOCHHOCTSIMH JIO-
TMKU U (PYHKIUSIMH, TO OCOOEHHOCTH 3TOTO SI3bIKA €CTECTBEHHBIM 0Opa30M BBITE-
KalOT U3 0COOEHHOCTEH CaMoro mpasa, Cpeid KOTOPHIX B MEPBYIO OYEePelb YIIOMH-
HAETCs BBICOKAasl CTENEHb a0CTPaKIUK IOPUINYECKUX MOHATHIN [4, 48]. B oTinume
OT CIENMUATBLHBIX 00JacTel, KaKk HampuMep, TEXHWKH WJIA ©CTCCTBO3HAHUS, TIC
TEpPMUHBI 0003HAYAIOT KOHKPETHBIE MPEIMETHl U MOTYT OBITh M300pa’KEHbI MO
KpaiiHeil Mepe rpaduuecK, YTO TO3BOJISIET TOCTATOYHO JIETKO OMPEHETHTH CO-
JIepKaHKUEe TIOHSTHS U COOTHECTH TOHATHE C €TO SI3BIKOBBIM 0003HAYCHHUEM, SI3BIK
MpaBa BbIPAKAET aOCTPAKTHBIC TIOHATHUS U CBA3U MEXIy HUMU. B 3TOM cBsA3M clie-
JyeT oOpaTuTh BHUMAHKUE HA TO, YTO IPUYMHBI BOZHUKHOBEHUS MPOOJIEM MTOHUMA-
HUSI MEXKY IOpUCTaMU U HE FOPUCTaMU B TIPABOBOM U a/IMUHUCTPATUBHON 001aCTH
3aKJTIOYAIOTCS HE B JIEKCUKE U SI3BIKOBBIX CTPYKTYpax, a CKOpee B aOCTPaKTHOCTH
CIICIMATbHBIX FOPUINYECKUX MOHATHHHBIX B3auMocBsiseit [7, 11].

KOpuanueckuit mepeBoi He MOXKET ObITh OCYIIECTBIIEH KOPPEKTHO O€3 HC-
MOJTK30BAHUS CICIIMATILHBIX 3HAaHWN B COOTBETCTBYIOIIEH obOnactu mpaBa. B pe-
3yJIbTaTe OTCYTCTBHS CHCIHMAIBHBIX 3HAHWK y TICPEBOMYMKA, KaK JTMHTBHUCTHYC-
CKHUX, TaK ¥ TIPABOBBIX, BBIICIISACTCS LIENBIN PSJT IPUMEPOB TaK HA3bIBAEMOTO TIepe-
BOJTYECKOTO Opaka, a UMCHHO: YIYIIICHHE BaXKHOW MH(POPMAIINH, TTOIMEHA TEPMHU-
HOB ¥ O(UIHATIHLHO-JIETIOBOM JIGKCUKHU OOIICYyTTOTPEONTEIHHBIMU CIIOBAMH, 3aMEHA
CIHCKa CJIOB OJIHUM OOOOIIAOIIUM TEPMUHOM, OYKBAJILHBIN U BOJIBHBINA MEPEBOI,
370yMOTpeOIEHNE TPAHCKPHIIIIUEH CJIOB, YK€ MMEIOIINX SKBUBAICHTHI B SI3BIKE
NepeBoaa, HAPYIUICHUC A3bIKOBBIX Ta6y BCJICacTBHE HE3HAHUS IBHEMHU3MOB.
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MARQUEURS ARCHITECTURAUX DANS LA TOPONYMIE UR-
BAINE ET RURALE DE LA FRANCE

Mots clés: marqueurs architecturaux, particularités nominatives, points
de repere, urbanonymes, viconymes.

Dans ['article présent les caractéristiques nominatives des urbanonymes
et des viconymes francais formés a la base des noms des types d’objets architec-
turaux sont définies. Les bdtiments principaux étant des points de repere et pro-
pres aux systemes des toponymes urbains et ruraux sont établis. Les priorités
nominatives des sous-catégories considérés des onymes de France sont identi-
fiées, leurs similitudes et différences sont déterminées.

M.L. Darafeyenka
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

ARCHITECTURAL MARKERS IN URBAN
AND RURAL TOPONYMY OF FRANCE

Key words: architectural markers, nominative features, reference points,
urbanonyms, viconyms.

In the article nominative features of French urbanonyms and viconyms
motivated by names of architectural constructions types are established. The
main reference point buildings peculiar for the systems of intracity and intra-
rural names are established. Nominative priorities of the considered subgroups
of urbanonyms and viconyms of France are revealed, their similarities and dif-
ferences are defined.
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L’espace toponyme est un ensemble complexe linguistique étant le résul-
tat du développement historique, social, linguistique et culturel du peuple et
représentant le reflet du monde.

L’objet de recherche sont deux sous-catégories toponymiques, notamment
les noms des rues de Reims (urbanonymes) et des villages proches de Reims (vi-
conymes). Il est a noter que les toponymes urbains de la ville sont déja examinés du
point de vue plutot historique. Les hommes de lettres frangais, les archéologues, les
archivistes, les spécialistes de 1'histoire du pays champenois parmi lesquels sont
Charles Cerf [2], Louis Demaison [3], Paul Seltzer [4], Prosper Tarbé [5], Jean-
Claude Thuret [7] ont analysé le répertoire des noms des rues et des lieux de Reims
en ¢voquant I’histoire de I’apparition des onymes, les détails liés avec les noms, les
anciennes dénominations, en commencant par la plus ancienne. En décrivant les
origines des toponymes urbains, ces ouvrages, qui se présentent parfois sous forme
de dictionnaires, ne procédent presque pas a une étude du fonctionnement linguis-
tique des noms. En outre, ils ne touchent pas au classement sémantico-référentiel
sur le lien entre le nom de la rue et son référent. En ce qui concerne les toponymes
ruraux, ils n’étaient pas encore analysés du point de vue historique et linguistique et
présentent un nouvel objet de recherche.

Dans notre article on va étudier les onymes formés a la base des appella-
tions des types des objets architecturaux et relever les principaux points de
repere dans la toponymie urbaine et rurale, définir des similitudes et des diffé-
rences dans la dénomination.

Certains batiments deviennent les marqueurs des rues. Les noms de ces
batiments ou de leurs types servent de la base pour la dénomination. Cela permet
de caractériser I’emplacement de la rue par rapport au contexte urbain ou rural.
Dans le cadre de son classement sémantico-référentiel, Pierre-Henri Billy répar-
tit les types de désignations odonymiques dont le premier est présenté par des
descriptions fonctionnelles ou entre autres 1’auteur détermine des points de
repére architecturaux tels que des édifices religicux, militaires, civils publics,
d’enseignement, de spectacles et jeux, privés, hors usage, en construction [1].
Nous avons ¢largi ce classement en ajoutant certains types de constructions.
Dans le répertoire des urbanonymes et des viconymes des territoires francais
analysés on trouve des rues nommeées d’apres de différents types de batiments:

1) édifices religieux : rue de la Magdeleine (la rue était située prés de
’église Sainte-Marie-Magdeleine construite au XIV® siécle et détruite au X VIII®,
C'était la plus petite église de la ville [6]) — Reims, rue Saint Benoit (la rue longe
’église du méme nom construite au XX° siécle. Saint-Benoit de Nurcie a créé
I’ordre des Bénédictins [6]) — Reims, rue Saint-Maurice (la rue a été établie prés
de I’église du méme nom, fondée par Saint-Martin au 1V° siécle. L’église ac-
tuelle date du XIII® siécle, restaurée plusieurs fois dont la derniére aprés I'in-
cendie du 1942. En 1854, en patois rémois, on disait «Saint Maurize» [6]) —
Reims, place Saint-Nicaise (la place rappelle le nom de 1’abbaye construite pour
commémorer le nom du saint, Nicasius, évéque de Reims) — Reims ; place de
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I’Eglise — Trois-Puits, rue Saint-Rémi — Sillery, place de I'Abbaye — Saint-
Thierry, impasse du Presbytére — Gueux.

Ainsi, les rues sont nommées d’apres le type architectural (église, abbaye,
presbytere) sans préciser le nom concret ou d’apres le nom de 1’édifice religieux
qui se trouve dans la rue. Dans la toponymie urbaine aussi que rurale, ce type de
désignation est assez fréquent. Il y a un trait a souligner : si I’'urbanonymie est mar-
quée par une diversité des bases formatives, la viconymie comprend plusieurs noms
dérivés de I’appellation du type architectural (église — rue de I’Eglise);

2) édifices civils publics / administratifs . place de I'Hotel de Ville —
Reims, rue de la Mairie — Reims ; place de la Mairie — Sillery.

Le répertoire toponymique de cette sous-catégorie est limité pas le nom-
bre des bases formatives qui peuvent étre utilisées. Dans la viconymie, la mairie
est un des points de repére les plus fréquents ;

3) bdtiments publics : rue de I'Auberge — Champfleury, rue de la Poste —
Gueux ; allée des Termes — Montbré€ ;

4) bdtiments ou constructions industriels et agricoles: promenade du
Peignage (baptisée en souvenir de 1’usine Holden du XIX°® siécle et début
XX°® dans la ZAC Croix Blandin et en général de tous les ouvriers du peignage
et du tissage, importants & Reims a cette époque [6]) — Reims ; rue de la Bri-
queterie — Champigny.

Dans le cadre de ce sous-ensemble, on peut aussi considérer des rues
nommées d’apres les noms des moulins : rue Moulin Brilé (moulin installé sur
un bras de la Vesle et appartenant au Chapitre [6]) — Reims, rue des Moulins
(il y a eu jusqu’a 26 moulins sur la riviére [6]) — Reims ; rue du Moulin — Mont-
bré, rue du Moulin a Vent — Rosnay ;

5) édifices d’enseignement : rue de ['Université (depuis le IX® siécle, dans
un enclos qui longeait la rue, il existait plusieurs établissements
d’enseignements [6]) — Reims; rue des Ecoles — Gueux, allée des Ecoles —
Champigny ;

Dans le cadre de cette sous-catégorie, on trouve des rues nommées
d’apres le type d’édifice. On peut constater que dans la viconymie le mot école
est une des plus courantes bases pour la formation des noms des rues ;

6) entreprises de transport : rue des 3 Gares (de nombreux raccordements
ferroviaires existent dans le quartier. Ces voies sont maintenant désaffectées [6])
— Reims ; rue de la Gare — Cernay-lés-Reims, rue de I'Ancienne Gare — Pui-
sieulx ;

7) édifices privés . rue Montlaurent (Ie nom rappelle le chateau de Mont-
laurent du XVI1° siecle et de Hubert Féret de Montlaurent, lieutenant des habit-
ants du XVI° siécle qui avait son hotel a I'angle de la rue du Barbatre [6]) ; rue
du Chateau — Caurel, rue du Vieux Chdteau — Rosnay.

D’habitude, des édifices privés se distinguent par leur taille respectable.
Dans le répertoire toponimique analysé, ce sont des chateaux ou leurs noms qu’on
rappelle dans les noms des rues. A I’origine ce sont des édifices destinés a protéger
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le seigneur ainsi que la population du village. La taille de ce type architectural et la
fonction, notamment la désignation d’une résidence seigneuriale, explique la pré-
dominance de ces édifices plutot a la campagne que dans la ville et, par conséquent,
la fréquence des rues du Chateau dans des villages;

8) constructions utiles de la ville / du village : impasse des Fontaines —
Saint-Thierry, rue du Monument — Montbré, rue du Pont — Nogent-1’Abbesse ;

9)  édifices de spectacles et jeux : impasse du Stade — Gueux.

On peut constater que dans la toponymie urbaine et rurale on retrouve les
mémes types d’édifices d’apres lesquels sont nommées les rues: édifices reli-
gieux, civils publics / administratifs, batiments publics, batiments ou construc-
tions industriels et agricoles, édifices d’enseignement, entreprises de transport,
édifices privés, constructions utiles, édifices de spectacles et jeux. Il est a noter
que leur proportion dans 'urbanonymie et dans la viconymie est différente.
C’est ainsi que dans les noms des rues des villes de différents édifices religieux
sont frequemment cités. Dans la toponymie rurale les principaux marqueurs ar-
chitecturaux qui se distinguent quantitativement sont chdteau, école, église,
gare, mairie, moulin.

De cette étude, il ressort que de différents types d’édifices, de batiments,
d’entreprises et de constructions soit par leur taille ou leur utilisation peuvent étre
considérés comme marqueurs architecturaux de la ville ou du village. D’habitude,
ce sont des édifices qui se rapportent a la vie commune des habitants des villes et
des villages et dont les fonctions sont religieuse, éducative, sociale, culturelle, etc.
En plus, ils sont des éléments importants de localisation, et en faisant partie des
noms peuvent aider a s’orienter dans 1’espace.
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OPAHIY3CKHUE ®PA3ZEOJIOTN3MbI C KEHCKUM UMEHEM
B COCTABE U UX OKBUBAJIEHTBI B PYCCKOM A3bIKE:
NCTOPUSA NOABJIEHUA, OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUA

KitoueBbie crnoBa: ¢pazeonocusm, 3HaveHue, 8apuanm nepesood, KOH-
mMeKCcm, UCMOPUSL NPOUCXOHCOEHUSL.

B oOanmnoii cmamve paccmampusaromes ppaseonocuzmsl, cooepaicaujue
8 ceoem cocmase dcenckue umena. Kaowcowiii ¢opazeonocuzm ucciredyemes no
cnedyroweti cxeme: uzyuenue NosaeieHuss 0AHHO20 (Ppazeonocusma, Uccieoosa-
HUe 3HA4YeHUs U apuanmsl nepesood, Ucnoivi3osanue 6 konmexcme. Onpedene-
HO, 4mo NPOAHAIUIUPOBAHHbIE (Ppazeonocusmvl umerwm Jaubo 2peKo-
mughonocuueckoe, 160 OUbNIEUCKOE NPOUCXOHCOeHUE, 6Ce (DpaHyy3CcKue 8ulpa-
JHCEHUSL UMEIOM DKBUBATIEHNbL 8 PYCCKOM SI3blKe, HUKAK He C8A3AHHble ¢ MUPOTIO-
aueu unu peaucueu.
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FRENCH IDIOMS WITH FEMALE NAME IN THE STRUCTURE
AND THEIR IQUIVALENTS IN THE RUSSIAN LANGUAGE:
HISTORY OF APPEARANCE, FEATURES OF USE

Key words: idiom, meaning, variant of translation, context, history of the
origin.

In the article French Idioms with Female Name in the Structure and their
Equivalents in the Russian Language: History of appearance, Features of use each
idiom is considered according to the following criteria: study of the appearance of
the given idiom; research of the meaning and variants of translation; use in con-
text. During the study of this topic the following conclusions have been made: all
idioms have either greek-mythological or biblical origin; each French expression
has equivalents in the Russian language, which have no connection with mythology
or religion.
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dopmMupoBaHue J11000r0 Gpazeosioru3Ma sBISETCS CI0KHBIM IIPOLIECCOM.
Kaxnpiil ¢pazeosniorusm coaepKuT B cede KylbTypHbIE 3HAHUS HapoJia, HA €ro
dbopMupoBaHUE BIUAIOT Takue (aKTOpbl, KaK BpeMs, UCTOPUUYECKHM MpoIlecc,
pacnpocTpaHeHue JINTePaTyphl, a TAKKE MEXKKYJIbTYpHbIe KOMMyHUKalnu. Ma-
TEpUAJIOM ISl JAHHOM CTaTbU MOCIYXWIH (paHily3ckue ¢Gpa3eosoru3Msl,
MMEIOIIME B CBOEM COCTaBE >KEHCKOE UMS U BblIOpaHHbIe U3 «CioBapsi uauoMa-
TUYECKUX BBIpKeHUH (paniry3ckoro s3bikay B.M. Koryra [1]. MccrnenoBanue
TaHHBIX (Ppa3eosqoru3MoB OyAET MPOBOAUTHCSA IO CIAEAYIOLIEH cxeme:

1. W3y4yenune nosiBiICHUS JTaHHOTO (Ppa3eosioru3ma,
2. AHanu3 3HaYCHHS U BAPUAHTOB IIEPEBOIa Ha PYCCKUM SI3BIK;
3. Hcnosnp30BaHne B KOHTEKCTE.

IepBelit (ppazeonorusm ne connaitre quelqu'un ni d'Eve ni d'Adam [2]
B OyKBaJIbHOM TIEPEBOJIC 3HAYUT «HE 3HATh HU EBY, HU AnaMa» W O3Ha4yaeT Hu-
K020a He CAblUAmb 0 KOM-MO Ul O 4eM-mo, a TAK)KE COOTBETCTBYET PYCCKOMY
dpazeonorusmy Hu cHom Hu dyxom. B xadecTBe mpumepa ynorpeOaeHus JaHHO-
ro BBIPaXKEHHUS MOXKHO MPUBECTH ciieaytomuit: «Et elle ne te connait ni d’Eve ni
d’Adam»y. — « U ona mebs coscem ne snaemy.

®pazeonorusm jouer les Cassandre cBsizan ¢ apeBHerpedeckoit Mudosio-
THEH, C UCTOPUEH O ToYepH nocieanero Tposiackoro naps [Ipuama Kaccanapoii.
AnoJioH, 00T UCKYCCTB, BpadeBaHUs, OOTr-TpeicKa3areiib, Oyaydd BIHOOJIEH-
HeIM B Kaccanapy nagenser ee gapom npeasunacHus. Ho Kaccannpa He oTBeua-
€T €My B3aMMHOCTHIO. Pa3rHeBaHHBIN ATOJUIOH JeiaeT Tak, 4TOObl MpecKasa-
HusM Kaccanapel HUKTO HE BEpHUII, €€ OCMEUBAIM U MIPHHUMAIN 33 0€3yMHYIO.
Tak, oHa mpejackazana rubenb cBoeil cembu U Bceil Tpou. M3 manHoro muda
MOJKHO JIETKO IOHSTH CMBICI 3TOTO (ppazeosiorn3mMa — nmpeayraabiBaTh HeOJIaro-
NPUSTHBIC TTPOTHO3BI, KOTOPHIE MOTYT COBITHCS, BBI3BIBAIOIINE HEIOBOJIHCTBO
WIH HEBepUe OKpyxaronmx. Ha pycckuii si3bIk (hpa3eosiorn3M MOXKHO TIepeBe-
CTH CICAYIOIIMM 00pa3oM: Oblmb NecCUMUCINOM, HAKIUKamos Oedy, npeodyea-
damb codovimus. Yacto Bbelpaxkenue ymnotrpebnsercs B CMU nmns onucanwus
copIBIIMXCSl Oxkumanuid. Tak, Hanpumep, B ctathe Le Parisien ot 13 maprta 2008
rojla MCTOJB3yeTCs MaHHbIA ¢paseonorusm [4]: «Hier, Dominique Strauss-
Kahn, le directeur général du Fonds monétaire international (FMI), a joué les
Cassandre. En visite a Paris, il a estimé que la crise "va durer longtemps avec
de graves conséquences économiques”. Il n'excluait pas non plus qu'elle puisse
“"empirer".» — «Buepa [Homunux Cmpocc-Kan, oupexmop Medcoynapooroco
Baniomnoco ®@onoa (MB®D), npedyeadan 6yoywue cobvimus. Bo epems ceoezo
suzuma 6 Ilapusixc on onpedenun, ymo Kpu3uc «npooaumcst 0ojacoe epems u oy-
oem umembs cepve3Hvle dIKOHOMuyeckue nociedcmeusny. lTaksce oH coscem He
uckarouan mom gaxkm, umo cumyayus moxcem "yxyowumuocs'y. Taxke 4acTo
UCIIOJB3YETCSl BhIpaxkeHue «arréte de jouer les Cassandre», KOTOpOE MOMKHO
NIEPEBECTU KAK «nepecmansd Oblmb NeCCUMUCTIOM .

®pazeonorusm le fil d’Ariane, nMeromui 3HAYCHUE «CIIEIOBATH YKa3aHU-
SM», «OpaTh MIPUMEP ¢ KOTO-JIM00» W UMEIOIIUN PYCCKUI SKBHBAJICHT «UJITH 3a
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MyTEBOJHOM 3BE3/I0M» MpoU30IeT OT ApeBHerpedeckoro muda od Apuaise,
Jouepu Kputckoro napsi Munoca. AduHsIHE KaXXIblid TOJ OTIPABISIN HA OCT-
poB Kpur cemsb 1oHOI1I€# U ceMb JIEBYIIIEK B KAUECTBE KEPTBONPUHOIICHUS Mu-
HOTaBPY — MOHCTPY C YEJIOBEUECKUM TEJIOM U T'OJIOBOM ObIKA, KOTOPBIM >KUIT B
nabupunre. Tecel, CbIH aQUHCKOTO Laps Jres, pel youts MuHoTaBpa. Apu-
aJiHa, B 3HaK CBOEH J1I0OBH, MMOAapuiIa eMy KIyOOK HUTOK, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX
Tecelt cMmor BbIOpaThest U3 jgabupuHTa. [[aHHBI (Dpazeosorn3M MOKHO BCTpe-
TuTh B pomane Buxtopa I'toro «CoGop Ilapmwxkckoit Bboromarepm» [2]:
«...philosophes auxquels la sagesse comme une autre Ariane, semble avoir
donné une pelote de fil qu'ils s'en vont dévidant depuis le commencement du
monde a travers le labyrinthe des choses humaines.» — «...¢gounocogwi, komopwie
ROJYYUIU OM Myopocmu, 3moi Opyeou Apuaowusl, K1yOOK Humell, KOMOPbLiL,
pasmMamul8asch, 6edem ux om COMEOPEeHUs MUpa CK603b JaOUpuHm denoseye-
ckux Oeny. Tak e HaHHbBINA (Ppa3eosoru3M ecTh B Ha3BaHuU cTaThu Le Figaro ot
25 mwrona 2011 roxa [3]: «Maintenez le fil d’«Ariane» pour voyager tranquilley —
«Cneodyime k1yoky «Apuaously u nymeuiecmeyiime cnokotino». B nanHou cra-
Th€ peub UJIET O BeO-caiiTe « ApuaaHay, KOTOPOE MPEIOCTABISIET HHPOPMAIIUIO
00 YKOHOMHUYECKOM TOJI0KEHUH B BRIOPAHHOM JIJIs1 My TEHIECTBUS CTPAHE.

[Ipoananm3upoBaB naHHBIE (PPa3eOJOTU3MBI, B COCTaBE KOTOPHIX €CTh
KEHCKHE UMEHA, MOKHO CJIeNaTh CICIYIOIINE BHIBOIBI:

1. Bce BbIpaxkeHUs: UMEIOT MO0 Tpeko-Mudogornyeckyto, 1udo oudien-
CKYIO OCHOBBI, UTO MOXHO CBSI3aTh C TeM (akToM, uto DpaHmus sSBiIsieTcs cTpa-
HOM, TJIe peNTUuTus ¥ MU(OJIOTHUS TECHO CBSI3aHBI APYT C IPYTOM;

2. Bce ¢pa3eonoru3mMpl UIMEIOT SKBHBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPHIE
HE CBSA3aHBI ¢ MU]OTIOTHEH, TMOO PETUTHEH.
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MPONCXOKIEHUE HA3BAHWI JTHEN HEJEJNA
BO ®PAHIIY3CKOM U B TYPKMEHCKOM SI3bIKAX

KitoueBsie crnoBa: ouu nHedenu, Hazéanue, OeHb, YAcCvl, NIAHEMd, CPUeopu-
AHCKULL KAZIeHOapb.

B cmamve paccmampusaemcs u conocmasnsiemcsi NPOUCXOHCOeHUe
HA38aHULL DPAHYY3CKUX U MYPKMEHCKUX OHell Hedenu. Ppanyy3ckue OHU Hedelu
8 OCHOBHOM NOBMOPSAIOM JIAMUHCKUE, M020A KAK MYPKMEHCKUe UMEIOm NepCuo-
ckoe npoucxoxcoenue. Hazsanue xkaxcooco OHs nHedenu 8 mypKMeHCKOM SI3blKe
umeem c80t 0COObIL CMBLCL U CUTY, 8 KOMOPYIO 8ePUN KANCOBII MY CYIbMAHUH.
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ORIGIN OF THE NAMES OF DAYS OF THE WEEK
IN THE FRENCH AND TURKMEN LANGUAGES

Keywords: days of the week, name, day, clock, planet, Gregorian calendar.

The article discusses and compares the origin of the names of the French
and Turkmen days of the week. The French days of the week are mostly Latin,
while the Turkmen ones are of Persian origin. The name of each day of the week
has its own special meaning and power, in which every Muslim believes.

BoT y»ke MHOTO BEKOB HEJIEIISI B KAIEHIApE COCTOUT U3 ceMU AHEW. Enie B
[peBHem BaBuioHe Henens SBISUIACH NPOMEKYTOYHOM €IWHUIEH BPEMEHU
MEXKy CyTKaMU U MecsAlamMu. BaBUIOHSHE NPUNUCHIBAIN CEMEPKE MATHUECKOE
3HaueHue. Takoe oTHOIIEHUE ObLIO CBSI3aHO C YMCIIOM M3BECTHBIX TOT/IA IIJIaHET,
BEllb JIPEBHUE JIOJA CUNTAIIM, YTO KAXKIbIM JAEHb MPUHAJIEHKAT ONPENCICHHON
riaHeTe Win HebecHomy Teny. CyTKM AENUIMCh Ha ABAJLATh YEThIpe yaca, u
KQKJIBIM 4ac HAXOJUJICS MO/ MOKPOBUTEIHCTBOM KaKOW-HUOYAb TIaHETHl. Tak,
nepBeIi 9ac cy000Th! mocsmancs CaTypHy, BTopoii yac — KOmurepy, Tpetuii —
Mapcy, uyerBeptbiii — ConHiy, Tl — BeHepe, mectoil — Mepkypuro U cefpb-
mou — Jlyne. I1o acTposiornueckum npasBuiiam JIHM IOJTy4Yajayd CBOM MMEHA B 3a-
BUCHUMOCTH OT TOTO, K KaKOW IUIAHETE OTHOCWJICS €ro mepBbld 4ac. [loaTomy
cy060Ta 1 noyunia HazBaHue aHa CarypHa.
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Tak, mepBbIil yac TpeThero JHs Momajayl Moj MOKPOBUTENbCTBO JIyHBI,
yeTBepTOoro — Mapca, nsitoro — Mepkypusi, mecroro — KOnurepa u cenbMoro —
Benepbl. COOTBETCTBEHHO 3TOMY U MOJYYWIM CBOM MMeHa JHU Hexaenu. [lo3n-
Hee HaMMEHOBAHMS JTHEH Heenu ObLIu epeHsThl U 3anagHoit EBpomnoii [2].

Bo dpaniry3ckoM si3bIke AHM HEJENM OYEHb MOXO0KM HA Ha3BaHWs JTHEH
HEJICH APYTHX POMAHCKHX S3BIKOB. [loaToMy dpaHITy3cKkre THU HEAETH MOYTH
BCE CBSI3aHBI C IUITAHETAMU, KpOME CyOOOThI M1 BOCKPECEHBSI.

PaccmoTpum cpaBHEHHE qHEH Hemenud BO (PpaHIy3CKOM M B JJATHHCKOM
SI3BIKAX .

Lundi — Lunaedies — Jlenb JIyHbI (ITOHEICTBHHK);

Mardi — Martis dies — Jlen» Mapca (BTOPHHK);

Mercredi — Mercoris dies — Jlenr Mepkypus (cpena);

Jeudi — Jovisdies — [lenp FOmmTepa (ueTBepr);

Vendredi — Venerisdies — [leas Beneps! (natHumna);

Samedi — Sambatidies — [lens [11a66aT (cy6060Ta);

Dimanche — Diesdominicus— [eus ['ocriona (Bockpecenne) [2].

Bo ¢paniysckom si3eike cioBo Dimanche He cBsi3aHo ¢ Ha3BaHHEM ILIa-
HETHI, a B3STO U3 JIATHHCKOTO Ha3BaHus diesdomenica, nepeBoautcs kak «JleHb
['ociogar.

A cnoBo Samedi — cy000Ta — TakKe HEe MPOUCXOIUT OT IJIAHETHI, a CBsI3a-
HO C UBpUTCKUM cioBOoM «I1laG6arm», koTopoe 0003HAYACT «ITOKOM M OTIBIX).

Bo ¢paniry3ckom si3bIKe €CTh HECKOJBKO MPaBHII, KOTOPbIE HYXHO CO-
OJr01aTh TIPU UCTIOIB30BaHUM JHEHN Henenu. Bee nmHu Hepenu ynoTpebisercs B
MY>KCKOM POJI€ M BCET/a MUIITYTCS ¢ MaJIeHbKOM OYKBBbI. OOBIYHO OHM yMOTPEO-
nsroTest 6e3 aptukia. Hanpumep: Jeudi je vais acheter un billet. Ho ecnu neii-
CTBUE TOBTOPSIETCS] PETYJISAPHO B OMPENEICHHBIN JICHb HEACNIU, TO CIEIYET UC-
M0JIb30BaTh OMpPENEIECHHBIN apTUKIb “le” (Tak Kak BCe JHU HEAENU MYXKCKOTO
pona). Hanpumep: Le supemarché ne travaille pas le lundi. — CyniepmapkeT He
paboTaeT MO TMOHEJCIbHUKAM (Kbl TOHEACNIbHUK). Je ne vais pas a
['université le dimanche. — 51 He X0y B YHHUBEPCUTET MO BOCKPECEHbAM (3TO
MOBTOPSIETCS KaX0€ BOCKPECEHbE).

Bo MHOTHX CTpaHax MUpa BOCKPECCHBE SABJISAETCS OPUITHATBHBIM BBIXOI-
HBIM JHEM. Takoe oOIIETPUHATOE MPABUIIO SBIIICTCS BEPHBIM JIJIST BCEX XPHUCTH-
aHCKUX U MYCYJIbMAHCKHX CTpaH, B TOM 4HCJIie U B TypKMEHHUCTaHE.

ITo yka3y nepBoro npe3uaeHta Typkmenucrana Canapmypara Husizosa B
2002 romy ObUTM U3MEHEHBI HA3BaHUS MECSIEB Toja u aHei Henenu. CorjaacHo
3TOM pedopMe TPUTOPUAHCKUIN KajeHAaph ObLT OTMEHEH W OBUIM BBEJICHBI HO-
BbIC HA3BaHUS MECSIIEB U JTHEH HEICIH.

Taxk BeITIIsSIIETTM HA3BaHUS JTHEHW HEJIETTU B TYPKMEHCKOM SI3BIKE:

e Bas gun — [lonenenbHuK;

e Yas gun — BTOpHUK;

e Hos giin — Cpena;
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Sogap gilin — Yetsepr;

Anna giin — [IaTHU1A;

Ruh giin — Cy660Ta;

Dyng¢ giin — Bockpecenne [1, 17].

Ho 1 urons B 2008 rony mpe3unent Typkmenucrana ['ypGanryinbsl bep-
JTBIMYXaMEJIOB MOPYYHJI HAIMOHAIBHOMY MapJaMEHTy BEPHYTh HaUMEHOBAHMSI
MECAIIEB W3 TPUTOPUAHCKOTO KaJeHAaps, a TakXkKe CTapble TpaJullUOHHBIC
Ha3BaHUs JHEH HeleIu, KOTOPhIe UMEIOT MEPCUJICKOE MTPOUCXOXKICHHUE.

¢ Dusenbe — moHeAECIBHUK — «ICHL BTOPOY;

e Sisenbe — BTOPHUK — «I€Hb TPETHII»;

e (Carsenbe — cpena — «JI€Hb YETBEPTHIIIY;

e Pengenbe — ueTBepr — «JIeHb MATHINY;

e ANna— nsATHUIIA — «CEbMOM JIEHb WU JICHb COOPaHUs»;

Senbe — cy06060Ta — «JI€Hb OTABIXAY;

e Yeksenbe — BockpeceHbe — «1eHb TepBbIi» [1,16].

JIoMKHBI OBITH OAMHAKOBO O(OPMIIEHBI TpPUMEPHI — WU BCE TMO-
TYPKMEHCKH C TPAHCKPHUTIIIUEH, WIH MO-PYCCKH

Ha3Banusi HOBBIX JHEH HeENeNr 3By4aT MO-TYPKMEHCKU M UMEIOT CBOIO
CMBICJIOBYIO OCOOE€HHOCTb, HECMOTPS Ha TO, YTO JIHU HEJIEIU MOBTOPSIOT MPEXK-
HUE Ha3BaHMUS.

B nepeBojie mepcuackoe CiIoBo «IIPHOE» 03HAYACT «JICHBY, U K HEMY J0-
0aBJISIIOTCSL pa3HbIC MPUCTABKH, KAK: «HEK», «Iy», «CH», «4apy», U MOIYy4arOTCs
NEPBBIN JICHb, BTOPO# eHb U T.1. [1, 17].

[IaTHUMLA Yy MyCyJAbMaH — 3TO TJIaBHBIA U BaKHbIM JI€Hb. JTOT JIEHb Yy
TypKMEH ellle Ha3biBaeTcs U «J[XKyma TIOHU», 4TO O3HAYaeT «KOJUICKTUBHBIN
neHb». To ecTh MycyJbMaHaM B 3TOT JIEHb 3allpeniaeTcs aeiaaTh YOOpKy 1Mo J10-
My, TaK KaK UM CIIeIyeT MONTH B MEUETh, YNTATh MOJIMUTBBI KOJUIEKTUBHO U CO-
BepIIaTh Hama3. TakKe MATHUIIA — 3TO OJIaroi JIeHb, YTOOBI HAYaTh HOBOE JIETIO.

Tak, mHu Henenu BO (PPAHITY3CKOM U B TYPKMEHCKOM SI3bIKaX UMEIOT pa3-
Hoe npoucxoxjaenue. CielyeT OTMETHTh, YTO KaXKJIbIA JIEHb HEJEIU SBISETCA
OJIaronpUsITHBIM JIJIs1 BCEX CTpaH Mupa. McciaeqoBanue Takon rpynibl CIOB, KaK
«JIHM Henmenu», Ha pa3HBIX SI3bIKAX CIOCOOCTBYET JIydIlIeMYy MOHUMaHHUIO OCO-
O€HHOCTEN KYJIbTYp Pa3HbIX CTpaH.
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BEB-CAMT KAK PEIIPE3EHTAIIMS MHCTUTYHHOHAJIBHOI'O
JAUCKYPCA ®PAHIY3CKUX CITIACATEJEHU-IIOXKAPHBIX

KitoueBbie cnoBa: Ouckypc, UHCMUmMYYUOHAIbHBIL OUCKYPC, OUCKYPCUGB-
HbIU AHATU3, CIAMYC, 8e0-Caulm, TUHSBUCMUYECKAS penpe3eHmayusl.

Cmamobs noceswena ananusy eeb-cauma panyysckux cnacamerneti ¢ no-
3UyULl CMamycHO-OpUeHMUPoB8anHo20 ouckypca. Packpwiearomes nuneeucmuye-
CKUe cpedcmed, penpe3eHmupyrouue XapaKmepHole NPU3HAKU U HOpMbl KOPNo-
PAMUBHOU KYJIbMypbl 9M020 COYUATILHO20 UHCIMUMYma.

T.G. Kovaleva
STE “University of civil protection of the Ministry
for emergency situations of the Republic of Belarus”

WEB SITE AS THE REPRESENTATION OF INSTITUTIONAL
DISCOURSE OF FRENCH FIREFIGHTERS-RESCUERS

Key words: discourse, institutional discourse, discourse analysis, status,
website, linguistic representation.

The article is devoted to the analysis of the website of French rescuers
from the standpoint of status-oriented discourse. Linguistic means representing
the characteristic features and norms of corporate culture of this social institute
are revealed.

C pa3BuTHEM TEOpHUH KOMMYHHUKAIMK U (POpMUPOBAaHHEM KOMMYHUKATHB-
HOT'O HAMpaBJICHUS B JIMHIBUCTUKE U JIMHIBOJAUJIAKTUKE CPOPMUPOBATIOCH TTOHITHE
JIICKYypca, KOTOPOE OKa3aJOCh BECbMA NMPOAYKTUBHBIM IIPU UCCIIEIOBAHUSIX B3au-
MOCBS3M SI3bIKa KaK CUCTEMbI 3HAKOB M PEUYU KaK aKTyaJlbHOM pealh3alluu 3TOH
cucTeMbl B Tiporiecce obmieHus. CymiecTByeT MHOKECTBO OINPEICTICHUM TUCKYpca,
U 9TO OOBSCHSETCS CIOKHOW MHOTO(GAKTOPHOU MPHUPOION ITOTO TOHATHUS U TOU
peaTbHOCTH, KOTOpasi 32 HUM CTOUT. YUEHBIE CXOIATCS BO MHEHHH, YTO JUCKYPC
CJIEyET pacCMaTpHUBaTh B €IMHCTBE IPOIIECCAa U €r0 Pe3yiIbTaTa U ¢ YYETOM JIMHT -
BHCTUYECKUX 1 SKCTPATUHTBHCTHYCCKUX (pakTopoB [1, 200].

Pa3Hble yueHbIe BBIACISIOT Pa3IMUYHbIEC TUIBI TUCKYypCa B 3aBUCUMOCTH OT
KpUTEpUEB U OOBEKTOB aHANIM3a. YUHUThIBas chepy KOMMYHHKAUUU U Tpodec-
CHOHAJIBHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, TOBOPST O HAYYHOM, IIEIArOrHYECKOM, I0pUIAYE-
CKOM, MEJIULIMHCKOM, TTOJIMTHYECKOM, PEKJIAMHOM, BOEHHOM JucKypce. [IpuHu-
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Masi BO BHUMaHHe (pOpMY BBIPAKEHUS MBICIH, PA3IMYalOT YCTHBIA U MUCbMEH-
HBIW JIACKYPC.

B pamkax Hacrosmiei cTaThbu MPEACTABISICTCS MPOIYKTUBHBIM PAacCMOT-
peHue JUCKypca C TOYKU 3PEHHsI €ro co3AaTelis U YCIOBHM MOPOXKIEHHUS, TO
€CTh B IJIaHE KAaTEropu3alliu AWCKypca KaK CTaTyCHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO H
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO [2, 127]. CTaTyCHO-OpUEHTUPOBAHHBINA TUCKYPC
peann3yeTcsi B COOTBETCTBHH C (DYHKIIMOHUPOBAHUEM KOHKPETHOTO COIUATBHO-
0 WHCTUTYTA, TO €CTh SBISICTCS KOJUIEKTHBHBIM KOMMYHHKATHBHBIM TIPOIYK-
TOM, OTMEYCHHBIM OIPEACICHHBIMIA CTaTYCHBIMH MapKepaMu, XapaKTePHBIMH
JUTsl JAHHOTO COLMalbHOTO oOpaszoBanus. [lpu TakoMm moaxoje MHTEpPHpETALIHS
JTUCKypca TO3BOJISET TOJIKOBaTh (DOHOBBIM KOHTEKCT M PACKPBITh JJIEMEHTHI
KOPIOPAaTUBHOW U OOIIEH KYJIBTYPhI pACCMAaTPUBAEMOTO COIMATLHOTO HHCTUTY-
ta [2, 127]. Hacrosimas ctaThsi IOCBSIICHA aHAIN3y UHTEPHET caiita (hpaHIry3-
ckoro ydyeOHoro 3aBeacHusi «ENSOSP» ‘HarmumonanpHas BbIcIIas IIKOJa I10-
*apHbIX o¢urepos’, ramee ENSOSP [3], paccmatpruBaeMoro ¢ mo3uIuil HHCTH-
TYIIMOHAJIBHOTO CTaTyCHO-OPUEHTUPOBAHHOTO JIMCKypca. HanmoHanbHbIN EHTP
MOJTOTOBKU O(UIIEPOB MOXKAPHOU CIY)Obl B DKc-aH-IIpoBaHCe OTKpPBLI CBOU
nsepu B 1977 rony, nepemectuBmuck u3 Ilapuxka, roe ¢ 1946 roga cymecrtBo-
BaJIU LIKOJIBI JIJIs1 00yueHus: oraedopieB s Opanmuu. Ha coBpemeHHOM dTare
ENSOSP npencrapnsier coboit rocyiapcTBEeHHOE y4eOHOE 3aBEICHHUE C BBICO-
KHM OOIIECTBEHHBIM CTATYCOM M MHUCCHEN oOecriedeHus 0e30MacHOCTH KU3He-
NesTeIbHOCTH Hacenenus OpaHiuu.

3aroyioBKu pyOpUK BeO-caiiTa MIKOJBI MICHTU(DUIIUPYIOT KIIFOUYEBBIE TE-
MBI, B paMKaxX KOTOPBIX Pa3BOPAYMBAIOTCS CTPAHUIIBI TUCKypca: TJIaBHAs CTpa-
Huna (accueil), mpencraBnenue (présentation), oopazoBanue (formation), uccie-
noBanusi (recherche), MexmayHaponnsle cBs3u (international) Menuareka
(médiatheque), koHTakThl (contact). CTpykTypa BeO-caiiTa BETBUTCS OT ATUX OC-
HOBHBIX TEMAaTHYECKUX Y3JI0B, 00pa3yst «rudkuii Tezaypyc» [4, 20]. dparmMeHTsI
JUCKypca JIETKO BKJIAJIBIBAIOTCS OJUH B JIPYTOil, HAXOMIACh MPU 3TOM B OTHOCHU-
TEJIHLHOW HE3aBUCHUMOCTH JAPYT OT Apyra. TemaTWdeckue MEemoYKd (CTPaHUIIBI
BeO-caiiTa) JIETKO Pa3BEPTHIBAIOTCA U CBEPTHIBAIOTCS, MPU ITOM PEaTU3YIOTCA
cienyronue GyHKIMHA TUCKypca.

1) KorautusHas. [TocpencTBoM JEKCHUECKUX CPEACTB M3 OMPEACTICHHBIX
chep AeATEIBLHOCTH: aKaJeMHYecKor («compétence» ‘KOMMETeHIUs , «activité
pédagogique» ‘memaroruveckas JAesSTEIBLHOCTH ), BOGHHOU («commandanty ‘ko-
MaHAMp’, «reconnaissance» ‘paspenka’, «exécuter les ordresy ‘BBIMONHATH TpH-
Ka3bl’), criacarelbHoM («acteurs de la sécurite civile» ‘akTUBHBIE yYaCTHUKH
IpaKIaHCKON 3aluThl’, «missions de secours» ‘cracarellbHBIC OIepaluu’,
«prévention des risques de toute nature» ‘mpemaoTBpaIieHUE PUCKOB JIFOOOTO Xa-
paktepa’ «l’aide humanitaire» ‘rymaHuTapHas TOMOIIb’), OOIIEHAYYHOM
(«recherche» ‘nccnenoBanus’, «innovation» ‘uHHOBaIMs , «projet de recherchey»
‘MCCIeMOBaTEeNLCKUI MPOEKT ) TeXHU4ecKoi («installations» ‘obopymoBanue’,
«plateau technique» ‘rexHuueckas miomaaka’, «simulateur de la réalité
virtuelle» cuMynsTOp BUPTYyaJIbHOM peaIbHOCTU ) U C BKJIIOUYEHHUEM HJIEMEHTOB
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BU3yanu3auu (HpoTo, BUIEO, JOTOTHUIIBI, CHUMBOJIbI) CO3/IAE€TCs KOHIENTYyalbHAs
MOJeNTb MPO(heCCUOHATBHONW MOATOTOBKH BBICIIMX MOXAPHBIX O(PHUIIEPOB U TO-
SUIIMOHUPYIOTCS C(hephl KOMITETCHITHH IITKOJIBI.

2) Ilo6ynurensHas. BHumanue anpecara, Kak MIHUPOKOTO HACEICHUS, TaK
U OTACNBHBIX JIUI, MPUBJICKACTCI W K IMIKOJE, U K Kapbhepe TMOKapHOTro-
cnacarens. C 1eNbl0 «IepCOHATU3AUN) KOMMYHUKAIIMA U aKTyallu3alud J10-
BEPUTEIIBHBIX OTHOILIEHUHN C aJpecaToM «3JIeCh M Ceidacy» HCIONb3YIOTCS Y-
HbIE MECTOMMEHHUS («nous, vous» ‘Mbl, BbI’), (JOpMBI HACTOSIIIETO BPEMEHHU
présent U pass€ compose.

3) CrarycHas. [locpencTBOM S3BIKOBBIX CPEICTB YTOUHSIETCS] COLIMAIIbHBIN
CTaTyC BBICIIETO OoHIIepa MOKapHO-CIacaTeIbHOM Ci1yk0b1 DpaHInu Kak mpo-
¢dbeccroHaIbHO TMOATOTOBICHHOTO 3aIIMTHUKA, BCECTOPOHHE Pa3BUTOTO YEIOBeE-
Ka, JUCIUIUIMHUPOBAHHOTO BOCHHOTO. BBICOKMI COlMANIbHBIN cTaTyC (paHIly3-
CKUX TOKapHBIX-CIIacaTelied pacKpbhIBaeT OT/AENIbHAS CTpaHHIA I[EHHOCTEH
(«valeurs des sapeurs-pompiers» ‘MOpajibHbIE LIEHHOCTU NOapHBIX’). ['ymanu-
CTUYECKOE COJCpKaHWE UCAIOB IIKOJIBI MEePealoT TaKhe JIEKCUUECKHE Cpe/I-
cTBa Kak «respect des hommes» ‘yBakeHHe K ueioBeKy’, «sens de secours»
‘oco3HaHue cnaceHus’, «interactions au profit d’autrui» ‘BMemareabCcTBO B UH-
Tepecax Jpyroro yeinoBeka’, «responsabilité» ‘0TBETCTBEHHOCTD .

4) OmotuBHas. KomOuHaius BepOaabHbIX U HEBEPOATBLHBIX CPEJICTB CO3/1a-
eT atMoc(epy ropAocTH 3a npodeccrto, BEpHOCTH UeallaM CIAaCceHUs, BHICOKOM
MoOpaii criacareneid. Aipecar MpOHUKAETCS YyBCTBOM YBRKECHUS U YBEPEHHOCTH B
BBICOKOM KadyecTBe 00pa30BaHusl, OCYIIIECTBIIIEMOTO B IIKOJIE, Oaroaaps UCIoOb-
30BaHHUIO 3JIeMEeHTOB puropuku. Hampumep: «cultiver et développer les valeurs
humaines qui sont au coeur de la profession» ‘GpopMupoBaTh B pa3BUBaTh OOIIICUE-
JIOBEUECKUE LEHHOCTH, HaXOJSIIMECs B CaMOM cepAle mnpodeccun’, «esprit
d’amélioration continue» ‘myX HENpPEpBIBHOIO COBepIIeHCTBOBaHUs . OOpa3Ho-
BBIPA3UTENbHBIC CPEACTBA BO3JCHCTBYIOT Ha SMOLMH aapecara M CTUMYIHUPYIOT
MPOIIECC COTIEPEKMBAHUS HjleaiaM IIKOJbl. C 3TOM IENbI0 UCIOB3YIOTCS Mapali-
JIeTIbHbIE HE3aBEpIICHHbIE CHHTAKCHUECKHe KOHCTpyKiuH, Hanmpumep: «ENSOSP,
une ¢école qui forme... ENSOSP, une école ouverte... ENSOSP, une école qui
anticipe...» ‘ENSOSP 310 mkona, kotopast TotoBuT... ENSOSP — 310 mikomna, ko-
Topast OTKphITa... ENSOSP — 310 mikona, koropasi npeaBoCXuIaer... . CTuim-
CTHKA JUCKYpCa HOCUT SIBHO BBIPRKCHHYIO (PacCIIMHATHBHYIO TOHAIBHOCTH (TEPMUH
B.U. Kapacuka [2,141], co3naBas 3((deKT ogapoBaHUs IIKOJION U €€ MUCCHCH.

XapakTepHO# 4epToil HCCIeayeMOro JUCKypca SIBISIETCS] OOJBIIIOE KOJIU-
YEeCTBO COKpAIICHHBbIX HAMMEHOBaHUH. AOOpeBUaTypbl 0003HAYAIOT pa3JInYHbIC
opraHu3anuu, GOPMHPOBAHUSA, OTIETbI, CIYXObl, Y4eOHBIE TPOTPAMMEBIL.
Hampumep: «l'institut national d'études de la sécurité civile INESCy» ‘narmo-
HAJIBHBI ~WMHCTUTYT HUCCIAEAOBaHUN 10 rpaxkaanckorl 3ammre INESC’,
«programme d’orientation et d’action stratégiques POAS» ‘mporpamma opuenra-
UK U cTparermueckux aeiicteuil POAS °. AGOpeBuaTypbl MOTYT CTAHOBUTHCS Ua-
CThIO CJIOB, Hampumep Bo (pase «Porter les valeurs de 'intérét général : une
démarche RESPonsable et partagée par nos écoles de service publicy ‘SBnsThCs
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HOCHUTEJIEM OOILE3HAUYMMBIX LIEHHOCTEH: OTBETCTBEHHOE IOBEJICHUE, IMPUHATOE
HallUMU MIKOJaMH TpaxaaHckux ciayx0’. Yacte «RESP» mnpunararenbHOro
«RESPonsabley, koTopas siBisercs abOpeBuaTypoii 1 MUILETCs 3arjaBHbBIMA OyK-
BaMu, umeeT pactmdpoBky «Réseau des écoles de service publicy ‘cerb mikon
rpaXxaaHcKuX ciyk0’. Takum oOpasoM co3maercss 3PQEKT UTPhI YacTel CJOBa,
cBoeoOpa3Has Jiekcuieckas uaTpura (pedyc), Koraa B 4aCTH JICKCEMBI 3aIQpo-
BaHO Ha3BaHUE LEJIOro (POPMUPOBaHUS, a JIEKCEMA B LIEJIOM UMEET MOJIOKHUTENb-
HYIO KOHHOTALIMIO: ‘OTBETCTBEHHBIN 3HAYUT ‘10OPOCOBECTHBIN, HAJEAKHBIN .
Ananu3 BeO-caiita HarmonansHON BBICIIEH MIKOJBI MOXKAPHBIX O(PHIIEPOB
@paHuuy mokasaj, 4To BbICOKasi CTENEHb MH(POPMALIMOHHOIO ¥ AMOLMOHAJIBHOTO
BO3/ICUCTBUS IMCKYPCUBHOI'O MPOCTPAHCTBA HA a/Ipecara IOCTUTAETCS COUETaHUEM
JMHTBUCTHYECKUX W MYJIBTUMEIUMHBIX 3JIEMEHTOB, KOMITO3HIIUH, COIMAIbHO-
KYJIBTYPHOTO M MJEOJIOTMYECKOro mojarekcra. Tak oOecrieunBaeTcs ycrex Mpo-
JBIKEHHSI UMHJKA 3TOTO COLUAIBHOIO HHCTUTYTA, €r0 MUCCUU U 3ajad.
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KOMMYHUKATHUBHBIE CTPATEIT M ®PAHITY3CKOM PEKJIAMBI

KiroueBbie cioBa: meduanuunegucmuxa, cmpameus, pexiamd, Meoud-
mexcm, cioeat, ocobennocmu, CMU, ungopmayusi.

B cmamwe packpuiearomes cywecmsyrowjue munvl pekiamHblx Cmpameul.
Ha ocnoge uzyuenus meopemuueckoco mamepuana onpeoeneHo, umo Gpanyys-
CKas peknama Xapakxmepuzyemcs OONbUWUM KOIUYeCmE8OM CUHMAKCUYECKUX KOH-
CMpYKyuti. AHAMU3UPYIOMCcs peKiamuble Cl02aHbl U3BECHHbIX PPAHYY3CKUX KOC-
Memu4eckux KOMNAaHUil, Onpeoensitomcs UX OCHOBHbIE XAPAKMEPUCTUKU.
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COMMUNICATIVE STRATEGIES OF FRENCH ADVERTISING

Key words: media linguistics, strategy, advertising, media text, slogan,
features, media, information.

The article deals with the existing types of advertising strategies. Based
on the study of theoretical material, it is determined that French advertising is
characterized by a large number of syntactic structures. Advertising slogans of
famous French cosmetic companies are analyzed and their main characteristics
are determined.

AKTHBHOE pa3BUTHE CPEICTB MAacCOBOM MH(OpPMAIMA BO BTOPOMU IMOJIO-
BHUHE XX BEKa MO3BOJIMJIO PACIIUPUTH KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO. Pe3-
KMH CKaQ4OK O3HAMEHOBAH POCTOM YHCJIa TEJICKAHAIOB, PAAUOCTAHIINN, BOSHUK-
HOBEHUEM J3JIEKTPOHHBIX BEPCUM Ta3eT U )KYPHAJIOB, KOTOPBIE, B CBOK OYEpPEb,
MO3BOJIWJIA CPOPMUPOBAThH €IUHOE MHPOPMAIITMOHHOE MPOCTPAHCTBO, aHATIU3U-
pyeMoe B KaueCTBE YHUKAJIbHOU cdephbl UCTIOJIB30BaHUS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS
A3blKa. B CBSA3M C 3TUM y4YeHbIE 3a1AIUCh BOIIPOCAMHU COBEPIIEHHO HOBOIO IO /JI-
X0Jla K M3YYEHUIO SI3BIKOBBIX TUCHUIUIMH B cdepe s3pika CMU. [Iunamuunbie
MCCIIEIOBAHUSI B JAaHHOM 00JIaCTH MPUBEIIM YUEHBIX K BBIJIEICHUIO COBPEMEHHO-
ro paszjesna JUHTBUCTUKUA — MEIUATUHIBUCTUKY [ 1].

K ugucny nHambosnee M3BECTHBIX YUEHBIX, KOTOPbIC BHECIH HEOLIEHUMBbIN
BKJIQJl B pa3BUTHE JaHHOTO HampasiieHus, oTHocsTca [O.B. PoxnecTtBeHckuid,
C.M. bepuumrreiin, B.I'. Kocromapos, N.I1. JIsicakoBa, b.B. Kpusenko, P. ®ay-
nep, H. @eitepxnad, A. bemn, M. MonTromepu u apyrue.

OTnenpbHO CTOMT OTMETUTH BBIJAIOMIErocs (PaHIy3CKOTO YYEHOIO
A. Mo, kotopsiii B 70-x rogax XX Beka, Npeayraaajl U3MEHEHUE OTHOLICHUS
o0IIIecTBa K MaCCOBOM KYJIbTYpE ¢ mosiBiieHneM maccmenna. OH yTBepkKaall, 4To
W3MEHEHUS] KOCHYTCS TOUTH KaXXK0l cepbl 0OIIECTBEHHOM KM3HU HAaCEJICHUs
OT CHUCTEeMbI 00pa30BaHUs, KOTOpas MEPECTaHeT UTPaTh CTOJIb CYIIECTBEHHYIO
pOJIb, 10 COIMATIBLHOTO YPOBHSI OOBIYHOTO YEJIOBEKAa, KOTOPHIA HE OYyJeT Tak
OCTPO HYXKIAThCS B COLIMAIMU3ALIMM, T.K. BCIO HYXKHYIO MH(OpPMAIMIO OH Oyner
W3BJIEKATh U3 MaccMenua. Takue u3MeHEHUs TOBJIEKYT 3a COOON CMEHY CHcCTe-
MBI 3HAHUHW W [IEHHOCTEH, paHHee (OPMHUPOBABIIYIO MUPOBO33PEHUE M KOHCTH-
TYUHIO JIMYHOCTU. MI3MEHEeHUsI TakKe KOCHYThCS JyXOBHOMW >KM3HU HACEIICHHS,
Ha TMEpBBIM TUIaH Tenepb OYAYT BBIXOJIUTH CPEJICTBA MAacCOBOM MH(pOpMaINH,
KOTOPBIM OYIyT OTBOJWUTH TIABEHCTBYIOIIYIO POJb B IyXOBHOM Pa3BUTHH JINY-
HocTH [4]. Habmronas 3a TenaeHnusamu pazputus CMU B Halm THU, MBI MOYKEM
c/ieNlaTh BBIBOJ, YTO MPOTHO3 A. Mouist cObIBa€TCs Ha HAIIMX IJ1a3ax.

CymiecTByeT /JBa OCHOBHBIX THUMA PEKJIAMHBIX CTpPATETUid, KOTOPHIMU
MOJIB3YIOTCS pEKJIaMOAATENN MO BceMy MUPY. OCHOBHOE UX OTJIMYME 3aKItO4Ya-
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eTCcsl B TOM, Ha 4eM Oa3zupyeTcsl JaHHas peKiiama: Ha PEalbHBIX YTHUIUTAPHBIX
XapaKTEPUCTHKAX TOBapa WX HA €ro MCHUXOJOTHYECKH 3HAYUMBIX depTax. Tak-
K€ OTPOMHOE 3HAUCHHUE MMEIOT aJipecaThl MACCOBOM KOMMYHHUKAIIHMH, OCHOBBI-
BasCh HA KOTOPBIX PEKJIaMHBIE PEIAaKTOPHI MBITAIOTCS MPEAYrajaTh UX PEAKIUIO
Ha TIPEIOCTABICHHYIO MH(POPMAIIMIO U CHENaTh BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI TOJTY-
YUTh HEOOXOIUMYIO OTAa9y OT HUX.

Kacaemo criennduku pekiaMHbIX CTpaTeruii CTpaH 1o BCEMY MUPY, CTOUT
YIOOMSIHYTb, YTO Ka)KJas CTPaHAa UMEET CBOM YHUKAJIBbHBIM PEKIAMHBIN MOYEPK,
KOTOPBIN CKJIQBIBACTCA M3 OCOOCHHOCTEHW HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHUS, MC-
TOPUYECKHUX PEKIaMHBIX TPATUIUNA, SKOHOMUUYECKHUX, COLIMAIBbHBIX, MOJIUTHYE-
CKHX, a TaK)Ke KYJbTYPHBIX peaiauii. MEHTaIuTET HAllMK U T€ yCIOBUS, B KOTO-
PBIX OHA KMBET — 3TO W MPHUYUHEI, U Cpejia CYIIeCTBOBAHUS NUMEHHO TOW peKJIa-
MBI, KOTOpasi €CTh B JII000M OTIEIBHO B3TOM CTpaHe B JIFOOOM OTACIBHO B3STHIM
MoMeHT. ['eorpadusi, 0COOEHHOCTH BOCHPUSITHS W MBIIUICHUS, TEXHUYECKUE
BO3MOYKHOCTH HAaKJIaJIbIBAIOT CBOM OTIEYATOK MPAKTUUYECKH Ha JIFOOYIO peKIaM-
HYIO KaMITaHu1o [3].

OnHoit u3 ctpaH ¢ caMoi 3(h(PEeKTUBHON PEKIIAMHOM CTpaTeruen siBIsieTCs
@panuust. Bo ®panuuy ObUIM YCHENIHO 3alMylIEHHbI TAKHE€ BCEMUPHO U3BECT-
Hble pekinamubie areutcTBa kak TBWA\Paris, Euro RSCG u Publicis Conseil,
KOTOpbIE MPOCIaBUINCH CBOEH KPEATUBHOCTHIO M TOHKUM IOJXOJIOM K Ka)J0u
oTneapHON uaee. OHU TOCTATOYHO YMHBI, MOJIOJIBI, AEP3KH, HIMEIOT B CBOUX pPa-
06oTax riayOOoKHid MOATEKCT, YacTO aneJUIMPYIOT K PaIOCTH, JIETKOCTH:

o Lee — «Les femmes préferent les hommes au Leey — JKenuunol npeono-
YUMAIOM MYHCUUH 8 OHCUHCAX MAPKU «JIuy;

e Renault 450 — «Mais, souriez! La vie est si belle avec nouveau Renault
450» — Hy ynvionumecs sce. Kuznv max npexkpacna! OcoberHno ¢ Hosvim « Peno
4500,

o MTV — «Faisons la lumiere. Faisons la joie de vie, Faisons MTV!» —
Ha 6yoem ceem! Jla 6yoem padocmo scusnu! Jla 30pascmeyem « MTV!» [2].

C AMHTBUCTUYECKON TOYKHU 3peHUs, (PpaHIly3CKas peKjaMa XapaKTepu3y-
eTcsi OONBIIMM KOJMYECTBOM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMM, HArpumep, Mo-
BECTBOBATEIIbHBIX

e Kodak — «Kodak est une nouvelle vision du monde» — «Kooak» — nogoe
suUdeHbe Mupa,

o Nike — «C'est simplement Nike» — Omo npocmo «Hatixy,

e Martini — «Martini — moment de poésie» — « Mapmunuy — 210mox noa-
suu [5].

JlocTaTo4HO YacTO B PEKJIAMHBIX CIOTaHAX MOXHO BCTPETUTH BOCKIIMIIA-
TeJbHBIC TMPEUIOKEHUS, T.K. JUHAMHUYHOCTh TaKUX MPEIIOKCHUN TOBBIIIACT
OHEPTUYHOCTH PEKIIAMHBIX MMOCIAaHUHN M 00JIeTYaeT UX BOCIIPUATHE:

e NAN — «On peut grandir avec plaisir! » — Pacmu mooicho ¢ y0080.1b-
cmeuem!
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e Bosch — «C'est Bien! C'est Beau! C'est Bosch! » — Omo 300poso! Omo
kpacugo! Imo bow!

e Le Pergolese — «Le plaisir sans attendre! » — Yoosoabcmsue, komopoe
He HYJHCcHO dcoamb! [6].

Bo ¢paniy3ckoif nmedatHol pekigame 0COOEHHO YacTO MOKHO BCTPETUTh
oOelanust 0 CHMKEHUU TIeH Ha YCIIYTH WU CJIOTaHbl, HAIIPABJICHHBIC HA YOCXK-
JIEHUE TIOKYTaTelIs B TOM, YTO CTOMMOCTD TOBapa/yCIIyT 3aBUCUT OT €T0 BOJIH:

o Castroma — «Chez Castroma, c’est le client qui fixe les prix! » — B ma-
eazune «Kacmopamay yenvl Haznavaem cam noxynamens!

e IC Voyage — «IC Voyage. Nous sommes toujours préts a trouver un bon
prixy — Compyonuku mypucmudeckozo acenmcmea «Au Cu Bosicy eceeoa 2o-
MOBbL NPEOTIONCUMb 8AM OMObIX NO 6b1200HOU yeHe [T].

MpbI npoaHaM3UPOBAIA PEKIIAMHBIE CIIOTAHbI KOCMETHYECKUX KOMIIaHUN
®paHiun, KOTOpble MOKHO OXapaKTepU30BaTh OMpPEACICHUEM KaK peKiama ¢
U3IOMUHKOU, T.K. B HEW OHU HCIOJB3YIOT BU3yaJbHbIE 00pa3bl U YTOHUYCHHBIC
JIOKAIlMU ChEMOK, HaIlpaBJICHHbIC Ha COOJIa3HEHUE IMOKYIATEeNsl, HEeMHOTOCIIOB-
HOCTh COOOIIeHUs. B kKauecTBe mpuMepa Mbl MOXXEM MPUBECTH PEKIIAMHBIE CITO-
ra"bl U3BECTHBIX (PAHITY3CKUX KOCMETHYECKUX KOMIAaHUM, KOTOpbie OBbLIU BbI-
OpaHbl HaMH W3 HIMPOKOrO0 ACCOPTUMEHTA PA3JIMYHBIX TIISHIIEBBIX >KYpPHAJIOB
KOCMETHYECKON TEeMaTHKH, aleJUTUPYIOMHUX K TOMY, 9TO KpacoTa MO3WUITHOHU-
pyeTcs Kak SIBJICHHE, TaHHOE JKCHIIMHE Ha TI0/ICO3HATEILHOM YPOBHE:

o Vichy — «La santé passe aussi par la peau» — Ilpuznax kpacomsi — 5mo
300p0B8ASL U YXOHCEHHAS KOHCA,

o L'Oréal — «La beauté est une valeur d'aveniry — Kpacoma — smo yeH-
Hocmb 0y0yujeco;

o Lancome — «Croire a la beautéy — Iloseps 6 kpacomy;

e Acorelle — «La force de la nature» — Cuna npupoowt;

e Absolution — «Retrouver la beautéy — Obpemu kpacomy.

Takum oOpazom, Bo (paHIly3CKOi pekiame mpeodiiaiaeT dCTETUUECKUN
WHTEJUICKTyanu3M. JIJIs peKIIaMHBIX POJIMKOB JAHHOM CTpaHBI XapaKTEPHO TIIA-
TEJIHbHOE TPOIyMBIBAaHUE OO0pa30B, MOAOOP HEOOXOJMMBIX CIOBOCOYETAHUH,
KpaTKOCTh. boJbIlioe BHUMaHHUE YICISIETCS IOMCKY KPAacUBBIX (DOpPM TSI pa3yM-
HBIX paccyxacHuii. COBpEMEHHBIC PEKJIaMHBIC CIIOTaHbI XapaKTePU3YIOTCS Ja-
KOHUYHBIM, JIOXOJUUBBIM, JIOTHUYECKH CTPYKTYPUPOBAHHBIM CTHJIEM H3JIOKECHHUS
CYTH TOPTOBOTO IMPEIIOKEHUS, OJHAKO TPHU 3TOM H300MIYIOT OOJIBIIMM KOIH-
YECTBOM, Pa3HOOOPA3HBIX CTHUIMCTHYECCKUX TMPUEMOB Ha YPOBHE JIGKCHKU H
rpaMMmatukd. Pekiama @paHIMM XOpOIIO CTPYKTYpPHpPOBaHA, HaIleJeHa Ha
OTIpEJICTICHHBIC CJIOW HACEJIEHUS, YTO TMO3BOJSET €l MaKCUMAaJbHO HCIOJHUTH
CBOIO MEPBOHAYAIBbHYIO (DYHKIIMIO OCHOBHOTO CpPEACTBa OOIICHUS MEXIY MpO-
W3BOJIUTEISIMA M TIOTCHITHATBHBIMUA TIOTpeOuTesimu. Kpome 3Toro pekiiama
®paniun — 0coObIi BU HALIMOHAIBHOM KYJIBTYPBI U HICKYCCTBA.
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LA SEMIOTIQUE DE LA RESOLUTION DES CONFLITS
Mots clés : semiotique, société, conflit, symbole, forme, sens, contenu.

Dans [’article donné [’auteur met en valeur la force exploratrice de la
semiotique sous l’aspect de son pouvoir a résoudre des conflits sociaux. Or,
["objectif de [’auteur c'est la déscription des empreints symboliques, dont les
faits et les événements importants se sont fixés dans la conscience des Francais.
A 'exemple des symboles devenus nationaux et leur histoire (drapeau tricolore,
Marianne, Jeanne d’Arc, Charles de Gaulle, Napoléon 1) I’auteur montre la fa-
¢on dont la composante sémiotique peut se manifester dans quelques conflits
donnés : suivre un conflit sans influencer en reproduisant ses formes, niveler a
[’aide des tabous ou devenir l'instrument de la résolution d’un conflit.

T.V. Saladounikava
Belarusian State University

SEMIOTICS CONFLICT RESOLUTION
Key words: semiotic, society, conflict, symbol, form, meaning, content.

In this article the author highlights the exploratory force of semiotics in the
aspect of its power to solve social conflicts. In this way, the objective of the author
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Is the description of the symbolic imprints, whose facts and important events are
fixed in the consciousness of the French. Following the example of national sym-
bols and their histories (tricolor, Marianne, Joan of Arc, Charles de Gaulle, Napo-
leon 1), the author shows how the semiotic component can manifest itself in some
given conflicts: following a conflict without influencing by reproducing its forms,
leveling with taboos or becoming the instrument of conflict resolution.

En hommage a Viadimir Makarov,
un grand romaniste biélorusse

Au sens large, la sémiotique, appelée parfois « sémiologie », c’est tout un
corpus de théories, de méthodologies et d’applications produits ou intégrés dans
le cadre de la discipline sémiotique, fondée entre la fin du XIXe et le début du
XXe siecles. L’objet de la sémiotique est le produit signifiant (texte, image,
etc.), c’est-a-dire qui véhicule du sens. Pour reprendre une définition courte et
classique (et discutable, d’ailleurs), nous dirons que la sémiotique est 1’étude des
signes. La sémiotique générale permet, a 1’aide des mémes concepts et
méthodes, de décrire, en principe, tout produit et tout systéme de signes : textes,
images, productions multimédia, signaux routiers, modes, spectacles, vie quoti-
dienne, architecture, etc. Des sémiotiques spécifiques ou particulieres (du texte,
du texte littéraire, de I’image, du multimédia, etc.) permettent de tenir compte
des particularités de chaque systéme de signes.

Or, la sémiotique a un champ d'intérét plus vaste que la linguistique car
elle ne s'intéresse pas qu'a la langue (mais aussi aux images, au cinéma, a la
danse ...). Son objet d’étude est plus étendu que celui de la linguistique : elle
¢tudie les mécanismes de production de sens et non pas la langue comme sys-
teme (sémiologie du récit, de la conversation ...).

En principe, la sémiotique, a un champ d'intérét plus vaste que la commu-
nication. On produit du sens méme quand on ne communique pas : quand on
écrit un journal intime ou méme dans les pensées (Peirce et sa phanéroscopie,
Cassirer et sa philosophie des formes symboliques, Merleau-Ponty et sa phéno-
ménologie). L'étre humain vit dans un monde de sens et il ne peut pas ne pas
produire du sens.

Etant donné ces « capacités explicatrices », cette approche est devenue
tres répandue grace aux travaux de J. Lacan (psychanalyse), C. Lévy-Strauss
(ethnologie), C. Metz (cinéma), G. Deleuze (texte littéraire) etc. jusqu’a obtenir
le nom de « science-pilote » dans les années 50-70 du XXe s.

Et méme si, au fur et a mesure, I’éphorie autour de la sémiotique a cédé la
place a d’autres approches, sa valeur reste pertinente pour beaucoup de do-
maines de recherche scientifique.

Comme toute discipline, la sémiotique peut €tre abordée sous différents
angles : auteurs, concepts, théories, etc., mais I’objectif de 1’auteur de cet article
c'est la déscription des empreints symboliques, dont les faits et les événements
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importants se fixent dans la conscience des Francais. C'est une sorte de code,
riche pour I’analyse sémiotique, 1i¢ aux situations de conflits dans la société.
Plus précisément il s’agit du comportement symbolique quand les gens suivent
la ligne des conflits politique, socio-psycologique, culturel, voire esthétique de
sorte que 1’aspect sémiotique des collisions acquiert un caractere tellement hy-
postatique en faisant les gens agir contre toute logique de I’existence, a 1’intérét
d’un compromis symbolque.

Dans ce contexte il est a noter qu’on peut diviser les situations de conflits
dans la société en deux catégories en fonction de 1’activité de I’emploi des moy-
ens sémiotiques. Si on prend la premiére catégorie, il s’agit des situations quand
les signes sont considérés par des sujets de conflits comme une chose donnée
hors toute influence des cotés opposés. Les changements hypothétiques dans
leur potentiel s’entassent peu a peu. Les signes alors ne font que noter au sein de
leur contenu 1’évolution du conflit, et ce sont les circonstances objectives qui
deviennent le facteur décisif dans le processus du déroulement du conflit. Dans
I’aspect sémiotique le conflit se résout lui-méme quand le consentement public
vient remplacer la situation conflictuelle.

Ainsi, un bon exemple de ce type de situation c’est I’histoire de I'un des
attributs symboliques les plus importants de 1'Etat frangais — du drapeau tricol-
ore. A partir de I’époque de la Révolution francaise (1789-1799) jusqu’au début
de la Seconde guerre mondiale (1939) le drapeau reflétait dans son contenu
I’opposition « république — monarchie » (couleur blanche). Du moment de la
Commune de Paris la situation se complique vu la confrontation aggravée entre
la bourgeoisie et le prolétariat (couleur rouge). Mais vers le début de la Seconde
guerre mondiale, étant donné la disparition de 1’idée monarchique et la victoire
des idéaux républicains, la situation sémiotique se simplifie et I’opposition « tri-
colore — couleur blanche » tombe en désuétude. Du coup, 1’opposition « tricol-
ore — couleur rouge » disparait aussi car les cotés opposés viennent au consensus
par rapport au sens national du tricolore, et le rouge ne devient qu’un signe de
parti.

La situation parallele est constatée a 1’égard des personnalités historiques
sémiotiquement importantes, comme Jeanne d’Arc ou Charles de Gaulle. Ainsi,
a un moment donné Jeanne d’Arc provoquait un rejet aigu du public d’esprit ré-
publicain. Mais a partir du début du XX s., vu I’apaisement dans les relations
entre 1’église et I’état, Jeanne d’Arc est devenue symbole national.

Le cas pareil est arrivé avec la personnalité de Général de Gaulle. Les an-
nées de son gouvernement ont ¢t€¢ marquées par 1’escalade des conflits sociaux
et politiques. Cependant aprés sa mort, la situation du conflit s’est, peu a peu,
apaisée, et la reconnaissance publique du role important de la personnalité de
Général de Gaulle dans le destin de la France actuelle a donné naissance a en-
core un symbole national.

Les exemples cités montrent que la composante sémiotique peut se mani-
fester de maniere assez neutre dans quelques conflits donnés. Dans ces cas-1a, la
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composante sémiotique suit le conflit, en reproduisant ses formes, et n’inluence
pas le conflit-méme.

On voit une autre situation quand les gens utilisent le pouvoir des signes
pour influencer le conflit, quand le signe devient pas seulement un reflet de
I’action socio-politique, mais un instrument de son accomplissement. Un bel ex-
emple de ce genre de situation repérsente la dénomination « Marianne », inven-
tés par le régime de la Seconde Empire afin d’appeler une organisation secrete
des républicains, mais quelques dizaines d’années aprés cette « Marianne » dev-
enue la dénomination symbolyque de la républlque d’abord, et peu temps apres
— de la France elle-méme.

Pourtant un intérét particulier représentent les moyens de I’expression sémi-
otique auxquels la société a recours afin de niveler ou masquer des conflits ex-
istants. C'est encore R. Barthes dans ses fameuses « Mythologies » de [1] a défini la
tache d’exposer la tromperie et I'hypocrisie, cachées dans le quotidien et se mani-
festant a travers I’emploi mystifi¢ des signes dans les articles des journaux, photos
de presse, films, expositions. De fait, I’objet de son étude c'est les tentatives sémi-
otiques de niveler toutes sortes de conflits socio-politique ou culturels.

I1 est a noter que les capacités sémiotiques ne se limitent pas a la fonction
de nivelement. Egalement on peut mentionner ici tout types de tabous par rap-
port aux signes qui pourraient aggraver la situation politique ou psycologique.
La nature de ce comportement répond aux normes générales de 1’¢tiquette de la
parole. Citons quelques exemples. Dans le domaine diplomatique il est tout a
fait naturel d’éviter 1’appellation directe d’un pays dont les actions sont dis-
cutées ou codamnées par la communauté. Ou bien, apreés la Seconde guerre
mondiale, dans plusieurs types d’art, comme cinématographe, par exemple, on
constate une sorte de censure a la thématique liée aux événements de la Com-
mune de Paris ou a 1’affaire Dreyfus.

Avec les procédés de tabous, visés a neutraliser la mémoire d’un conflit, on
remarque d’autres formes sémiotiques — explicites. Les signes, reflétant le conflit,
forment un signe plus compliqué d’apres sa structure et son contenu. C’estpar ex-
emple ’histoire de la dénomination du station du métro place de [’Etoile — Charles
de Gaulle. En 1970, aprés la mort du général, la municiplité a proposé de renom-
mer la station place de [ ’Etoile en Charles de Gaulle. Cette proposition a provoqué
plein de débats et protestations et aprés de longs débats on a aboutit au compromis
— appeler la station place de [’Etoile — Charles de Gaulle.

Le conflit peut étre résolu par le biais de la création ad hoc de la nouvelle
forme de signe. Ainsi, dans les années 40 du XIX s. le retour des restes de Napo-
Iéon de I’1le de Sainte-Héléne a suscité de vives discussions au sujet de réinhu-
mation. Historiquement le tombeau des rois frangais a Saint-Denis ne convenait
pas, vu les protestations des royalistes. Le Panthéon, nouveau symbole de gloire
nationale, était liée a la commémoration des personnalités du domaine intéllec-
tuel, créatif. La solution a été trouvée par la sacralisation d’un nouvel endroit —
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I’Hoétel des Invalides — qui, peu temps aprés, est devenu symbole de la prouesse
héroique de la France.

En guise de conclusion, on reprendra la citation de U. Eco qui disait que
les signes créent une force sociale indiscutable [2]. Les capacités de la sémi-
otique alors peuvent et doivent étre exploitées afin de résoudre des problémes de
la société contemporaine.
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HNCITIOJIB3OBAHHME U POJIb BEPJIAHA
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B cmamve onpedensromcs npuyunbl UCNOIbL308AHUS 6EPIAHA 6 NECHSX
@panyysckux ucnoaHumeneu, YCmaHasiu8aemcs, Kakomy H#aupy QpaHkos3viy-
HOU MY3bIKU OH Haubolee XapaxmepeH, 0003HAYAOmMCcs OCHOBHble QYHKYUU
OaHHOU PA3HOBUOHOCMU (PPAHYY3CKO20 ClleHea 68 meKcmax necel. Buwiasneno,
YMo Gepian GbINOIHAEN MPU OCHOBHbIE QYHKYUU. IMOYUOHALLHYIO, NOCKOTILKY
npU NOMOWU CleH2aA UCNOTIHUMENU MO2YI GbIPA3UNb IMOYUU U YYECTNEA UTIU JHCe
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THE USAGE AND ROLE OF VERLAN IN THE SONGS
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In the article the reasons for the use of verlan in the songs of French mu-
sicians are identified. The leading genre of Francophone music using the verlan
Is established. The main functions of this type of French slang in the lyrics are
also identified. Basing on the material of 4 songs, it has been revealed that the
verlan performs three main functions: emotional function, because with the help
of the slang, musicians can express emotions and feelings or arouse them; dis-
tinctive function, as the use of the verlan attracts attention to the songs; provoc-
ative function, due to the fact that the verlan, as a kind of slang, is a provocation
to society, the assertion of one’s otherness and uniqueness.

@paHIy3CKUU SI3bIK M3MEHSETCS M PAa3BUBACTCA BMECTE C IIPOLIECCAMHU,
MPOUCXOMSIIUMHA BO (PaHITy3CKOM OOIIeCTBE. DTU COOBITHS 3a4acTyr0 OTpa-
JKAIOTCSI B CJIEHTE, CJIOBa KOTOPOTO OYEHb CBOEOOpa3Hbl M CTHIMCTHYECKH
okpaitieHsl [1, 96]. Pa3HOBUIHOCTBIO (hpaHITy3CKOTO CJICHTa SIBISIETCS BEpJIaH,
TO €CTh «S3BIK HA00OPOT», B KOTOPOM IEPECTABIISIOTCS CIOTU TaKUM 00pa3oM,
YTO TIEPBBIMA CJIOT CTAHOBHUTCS MOCIEAHNAM, HAIPUMEpP: musique — ZICMU (My3bI-
Ka), pére — reup (oren) u T.1. [2].

[lepBoHaYaJIbHO BEpJIaH BBIMOIHSI (DYHKIIMIO TAMHOTO SI3bIKA, OJTHAKO B
XX Beke MojydyaeT NIMPOKYI0 pacpoCTPaHEHHOCTh U HAYMHAET YIOTPEOISATHCA
B CaMbIX Pa3HbIX COLIMAIBHBIX KPYrax, B TOM UHCII€ U B My3bIKaJIbHBIX ITPOU3BE-
neHusix [3].

beutn mpoananu3upoBanbl 4 MECHU, B KOTOPBIX OOHAPY>KEHbI BEpIaHU3HU-
poBannbie enuuuiel: Kerredine Soltani — Le Verlan (20 equnwi), Renaud —
Laisse béton (1 emununa), Maitre Gims — Warano Style (7 emunun), Jacques
Dutronc — J'avais la cervelle qui faisait des vagues (28 eaunur).

1) Kerredine Soltani — Le Verlan.

B nanHoil mecHe aBTOp B IIyTIMBOW (hOpME 3HAKOMUT CIIyIIATeNIel ¢ OC-
HOBHBIMH CJIOBaMH BEpJIaHa, JIOHOCS MX B JIOBOJILHO MPOCTOM opMme uepe3 o1-
HOTHIHBIE (Ppa3bl Tuma: “pour les vacances tu dis cansva — euecmo «KaHukKy-

9% <e

Jbl» 2060pu «cansvay”, “pour dire mon frére tu dis reuf — emecmo «opam» zo-
sopu «reuf»”, “pour dire bourgeois du dis geoibourg — emecmo «oypacyar eo-
sopu «geoibourg»” 1 T.1. Jlanee oH yTBEpKIAET, UYTO XOTeN Obl BBIYUUTh U APY-
T'i€ HHOCTPAHHBIC S3bIKK (QHTTUHCKUN, HEMEIKUI ), OTHAKO OH JIOBOJIbCTBYETCS
TEM, 4TO 3HaeT BepyaH. [lecHs nucrosHeHa B KaHpPEe PAM-MY3bIKH, & UCIOJIb30Ba-
HUE BEPJIaHU3UPOBAHHBIX CJIOB J00aBISIET KOMU3MA;

2) Renaud — Laisse béton.

N3BectHbiii dpanmy3ckuii manconbe Peno Cemian (Renaud) ognum u3
NEPBBIX PEIIUII UCIIOJIb30BATh CIOBA U3 BEpJiaHa B CBOUX IMECHAX. 3/1ech (yHK-
Usl BepliaHa — SMOLIMOHAJIbHASA, YTOOBI BBI3BATh y CIyIIATENEH YyBCTBO HEro-
JOBaHUs, YTOOBI OHU MPOHUKIIUCH CIO’KETOM TECHU, KOTOPBI MOBECTBYET O MO-
JOJIOM YeJIOBEKEe, K KOTOPOMY «IIPHUCTAIOT» pa300oMHUKH. ['epoii mecHn KaxabIi
pa3 OTBEUaeT WM, HMCIOJB3Yys BBIpaXCHHWE W3 BepiaHa: “moi j'y ai dit : laisse
béton ! — a 1 emy omeemun: omeanu!”;
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3) Maitre Gims — \Warano Style.

B 3710i1 necue pan-ucnonuutens Maitre Gims HeT 4€TKOU UIeH, TOCKOIbKY
OHa 0oJIbIlIe HATOMUHAET XBaJIeOHYIO peub apTUCTa caMoMy cede. OH MOET 0 CBO-
&M ycrexe, JeHbrax, 00JbIION ceMbe U MaTepuaibHbIX Onarax. OQHAKO UCTIOTHU-
TEJIb JOBOJILHO YacTO BBOJUT B CBOM TEKCT BepIaHM3UPOBAHHBIE ClIOBA: “le gar¢on
de Rispa — napens uz IHapuaca”, “appelle moi ou ton jetpro va rerfoi — nozosu
MeHsl, uHaye meol npoeKkm npoeanumca’ W T.1. BO3MOXHO, OH HaMEpEeHHO
NOTYEPKUBACT CBOE YIUYHOE MPOUCXOXKICHHUE, TAKUM 00pa3oM, KOHTPACT MEX-
JIy €T0 MPOILION KU3HBIO U HACTOSIIIIUM CTAHOBUTCSI OUCHb YETKUM U SICHBIM;

4) Jacques Dutronc — J'avais la cervelle qui faisait des vagues.

Ilecua Kaka [JroTpoHa mpuHAIIEKHUT K kaHpy Oamnanel. Korma repoi
MECHU BIIOOJISIETCS B JIEBYIIKY, TO BCE BOKPYT MPEACTAET NJisi HEro mpexpac-
HbIM, UHTEPECHBIM, MUp HAIOJIHEH Kpackamu. Bepiian momoraer nepeaaTs 3TO
OIIYIIEHHE BIIIOOJIEHHOCTH, KOT/Ia r0JIoBa OYKBAJIbHO UAET KPYTOM OT CUACTHA,
CJIOBa NECHHU B NEPBOM €€ YacTU BBIMJISAIAT KaK MOTOK CJIIOB HAa HEU3BECTHOM
S3BIKE, MOTOMY 4YTO 37€Ch MPAKTHUECKH BCE CJIOBa MpeTeprenu jaeGpopMaluio,
CTaJM TPYJIHO pa3nduMebl: “ j'avais la vellecer qui zaifeu des gueva, quand je la
reusai dans mes bras — y mens zonoea wina Kpyzom, ko2oa si 0epican eé 6 06w-
amuax”. OIHAKO KOTJa YyBCTBA OCTBUIM, TO 3TO OTPA3UJIOCh U HA TEKCTE — BTO-
pasi OJIOBUHA MECHU 3BYYUT HA OOBIYHOM (PPAHIY3CKOM SI3bIKE, T€pOil KaKk Obl
OTCTPAHWICS OT CUTYaIlUH.

[Ipoananu3upoBaB MpUMEpPHl TEKCTOB MECEeH (PpaHI[y3CKUX HCIOJHUTE-
Jied, B KOTOPBIX yNOTPEOISIOTCS BEpJIaHU3UPOBAHHBIE CJIOBA, MbI MPHUIILIN K BbI-
BOJIy, YTO BEpJiaH BBIMOJHAET 3/1€Ch HECKOJIBKO (DYHKIIUI, OCHOBHBIMU U3 KOTO-
PBIX SBIIAIOTCA 3MOIMOHAIbHAS, MOCKOJIBKY MPU MOMOIIM JAHHOTO CJIEHTa MC-
MOJIHUTEIN MOTYT MEePEaaTh ONpeIeIEHHbIE YMOIIMU U YyBCTBA (CMEX, capKasM,
PaZ0CTh) WM K€ BBI3BATh UX Y CIyIIATENIeH; BhIICTUTENIbHAS, TaK KaK 3a4acTYIO
yrnoTpeOsieHre BepiiaHa MPUBJIEKACT BHUMAHUE, BBI3BIBAET UHTEPEC U JKEJIaHHUE
MOCJIyIIaTh KOMIIO3UIIMIO; TIPOBOKAIIMOHHASI, MIOTOMY YTO CJIEHT W Jit00asi ero
pPa3HOBUIHOCTb, @ OCOOEHHO BepiaH, 3TO CBOECOOpa3HbIN BBHI3OB OOLIECTBY,
YTBEPKIECHUE CBOCH HEMOXOXKECTU HA IPYTUX UCIOJTHUTENEH, YHUKAIBHOCTH H
IIOPOM Ja)ke yKa3aHue Ha CBOE IPOUCXOKICHUE.
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K BOITPOCY O COOTHOIIEHUMU BBIAEJUTEJBHOI'O YAAPEHUSA
N PEMATUYECKOI'O TOHA BO ®PAHIIY3CKOM A3BIKE

KitoueBble cioBa: ewvidenumenvroe yoapenue, KOMMYHUKAMUBHAS CMPYK-
mypa, pemamuyeckoe s10po, MapKUpoOSanHas CmpyKkmypda, cmeweHue aopa.

B cmamve ycmanasnusaromes 0cobeHHOCmU NPOCOOUUECKOU peanu3ayuu
8bI0ETUMENLHOC0 YOAPEHUsL U PEMAMULECcK020 MOHA 80 GPAHYY3CKOM A3blKe. AHa-
JU3UPYeMble BbICKA3LIBAHUS C BbLOCIUMENbHLIM YOapeHueM pasoeieHbl Ha 08e
2PYNNbL 8 3A8UCUMOCIU OM JIOKATU3AYUU ONPEOesioujeco Closa (Onpeoesienus uiu
06cmosamenbemea), OMmmeueHHO20 8blOeIUMENbHbIM YOapeHuem, o OMHOUEHUIO K
onpeodensiemomy. Bviasnenvl Kopperiyuu Mexcoy pemamuiecKum moHoM, CMeujeH-
HbIM HA CNI02 C 8bIOCTUMENbHBIM YOapeHuem, U npocooudecKkoll KoHgueypayuer
3aydaproti yacmu. OnpedeneHvl Haubonee 4acmomHvle MOOeU NpPoCcOOUYECKOU
Op2aHU3ayUU OMpesKa pemvl Mexcoy CNI02OM C BbLOSTUMENbHLIM YOapeHuem U Ko-
HEeUHbIM — SIOEPHBIM — CII020M NPU COXPAHEHUU NPOMOMUNUYECKOU JIOKATU3AYUU
mepmMuHaibHo2o mona. Qbos3Havenvl haxmopul, CnOCoOOHbIE CO30a8amb OONOIHU-
meJlbHble KOHHOMAYUU 8 KOMMYHUKAMUBHOU CIMPYKMYype, Npu KOMOopbiX 6bl0eu-
mebHoe yoapeHnue 8blCmynaem 6 pojiu UHMEeHCUDUKamopa.

V.V. Ustinovich
Minsk State Linguistic University

ON RELATION BETWEEN EMPHATIC AND LOGICAL STRESS
IN FRENCH LANGUAGE

Key words: emphatic stress, logical stress, communicative structure,
rheme nucleus, marked structure, nucleus displacement.

In the article are established some particularities of the prosodic realiza-
tion of emphatic/logical stress and rhematic tone in french. The analyzed utter-
ances having emphatic/logical stress are divided into two groups according to
the determiner (attribute or adverb) localization. It is defined that there are cor-
relations between displaced rhematic tone and prosodic configuration of the
post-tonic part. There were revealed the most frequent prosodic models for the
part of the rheme between emphatic/logical stress and final rhematic nuclear
tone prototypical for french. Some factors marking the communicative structure
by additional connotations are specified, making appear that the emphat-
ic/logical stress role is to intensify, but not mark by itself.
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TpanuuuonHo BeAenUTENbHOMY yaapenuto (BY), mepuentuBHO pene-
BAaHTHOMY aKIIEHTHOMY BbIJI€JIEHUIO, B TepMuHoaorun T.M. Huxonaesoii (1982;
2000), mpunuchIBaeTCsl CIIOCOOHOCTh U3MEHATh KOMMYHUKATUBHYIO CTPYKTYpPY
(KC) BbIcKa3biBaHMs, MpuAaBas €l MapKUPOBAHHBIN XapakTep 3a CYET IMpupa-
HIEHUS JIONOJIHUTENbHBIX KOHHOTAalUil. CII0BO — HOCHUTENIb TaKOrO YAAPEHHUS
CUMUTAETCS MH(POPMAIMOHHBIM IICHTPOM BBICKA3bIBAHUSA, WIH (POKYCOM, €CIH
noj ¢okanuzanuei noHuMaTh Takyto opranuzanuio KC, koTopas yka3sIBaeT Ha
Haymgue oco0oi nmpecymmosunuy [1, 2].

Bo ¢panirysckom s3pike BY o0magaer cnenndukoil, cTaBsiiei ero Ha 0co-
00e MECTO M0 CPaBHEHUIO C JPYTUMHU €BPOIECHCKUMU SI3bIKAMHU: OHO HE COBIIAIAeT
[0 MECTY C JIEKCMYECKUM YAapEHHEM, MOCKOJIbKY MaJaeT Ha MEPBbIN (BTOPOIl), a
HE Ha MOCJIEAHHUIA CIIOI MHOTOCJIOXKHOTO CJIOBa; MPEACTABICHO IBYMsI BUJAMH —
joruyeckuM u 3mdarudeckum (M. I'pammon, XK. Mapy3o u 1p.); OHO sIBiIseTCs
dakynpTaTuBHBIM [3, 4]. B cBs3M ¢ 3TUM BO3HUKAET BOIPOC, KakuM obpazom BY
COOTHOCHUTCSI C PEMaTHYECKUM TOHOM, KOTOPBII BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE IO OIpe-
JIENICHUIO TIPUXOJUTCS Ha MOCIIEAHUMN CIIOT CI0Ba — HOCUTEIb JIEKCUuyecKoro ((ppa-
30BOT0 CHHTarMaTH4ecKoro — accent tonique) yuapeHus. ITOT BOIPOC 0COOEHHO
3HAYUM JJIS1 T€X CIIy4aeB, KOI/Ia OINPEENSIOIEe CJI0BO, HECYIIEE BbIIEIUTEIBHOE
yJapeHue, CTOUT Mepesl ONpeaeIsieMbIM, TOCKOJIBKY M3BECTHO, YTO BO (paHILy3-
CKOM $I13bIKE€ MPOTOTUITMYECKON JJI1 pEMATUUECKOIO TOHA CUMTAETCS KOHEYHAs I10-
3ULMS B TOHAJIBHOM KOHType. Kpome Toro, BcTaer BOMpoC O TOM, MOXKHO JIH
yTBEepKZaTh, YTO Hamuune BY Bo (paHIly3ckOM yCTHOM BBICKa3bIBaHUU 00s13a-
TENBHO SIBJISIETCS MMOKa3areneM MapkupoBaHHocTH ero KC.

JIjist oTBeTa Ha JJaHHBIE BOIIPOCHI OBLIM MPOaHAIU3UPOBAHBI (PPAHITY3CKUE
CIIOHTAaHHBIEC BBICKA3bIBAHMS C MPENO3UIUENd W TOCTHO3ULHEH OIpeneiaeHus
(kBanmu(UKATUBHOTO aTprOyTa)/00CTOSATEIHCTBA, MOJYYCHHBIC M3 KOpIlyca pa-
JIMO- U TeJIEBU3MOHHBIX neb0aroB. Kak mokaszan aHaiau3 maTtepuana, clior, Hecy-
nmi BY, MoXeT «npuTtsaruBath» Ha ce0sl peMaTUYECKHUM TOH, a MOCIEIYIOINe
CJIOTM COCTAaBJISIOT 3ay1apHYIO YaCTh.

Crnenyer OTMETUTh, UTO COOTHOILIEHHE BBICKA3bIBaHUM, B KOTOPBIX peMa-
TUYECKHU TOH CMEIIEH Ha cJor ¢ BY, U BbICKa3bIBaHUI, B KOTOPHIX OH HaXO-
JIUTCSA B MPOTOTUIUYECKOW KOHEYHOU Mo3uInu, coctasisiet 1:5 (B 20% cinyuaes
MIPENO3UIINHU OTpPeICTICHUsSI/00CTOATENIBCTBA K ONpeesisieMomMy cloBy U B 21%
Clly4aeB, KOT/la OHU HaXOASATCS B TOCTIO3UIINH).

B ciryyae, ecnmu onpeaensomniee cjaoBO HaXOAUTCS B IPEMO3ULMH K ONpese-
JsIEeMOMY, CMEIIEHUE PEMATHYECKOTro TOHa Ha cior ¢ BY peanusyercs 3a cuer nu-
Ka MHTCHCUBHOCTH B PEMAaTUYECKOM KOMITIOHEHTE, KOTOPhIN B 2/3 cilyd4aeB compo-
BOXKIACTCS MUKOM 4.0.T. B peMe. Cior ¢ BY — siiepHbIit Cllor — MPOU3HOCUTCS Ha
CPEIHEBBICOKOM YPOBHE U SBJISIETCSI HA4alIoM (PUHAIILHOTO MEJIOAMYECKOro Majie-
Hus. B 3aymapHOW yacTu OTMeuYaeTcss paBHOMEPHOE MOHMKEHUE YPOBHS 4Y.0.T. U
WHTEHCUBHOCTH, a TAK)KE YCKOPEHHBIN TemI ITpousHeceHus (puc. 1).

B BbICKa3bIBaHUAX C MPENO3ULMEH ONpeereHUs] WIH 00CTOSATENbCTBA,
B KOTOPBIX KOHEUYHBIN CJIOT PEMBI COXPAHSAET PEMATHYECKUU TOH, ciaor ¢ BY
IPOM3HOCUTCS Ha CPEIHEBBICOKOM/CpenHeM ypoBHE. lIpuTtom dYTO ypOBEHD
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4.0.T. Ha ciore ¢ BY B 91,6% cnydaeB Bblllie, 4€M Ha CIEAYIOIIEM CJIOTE, a UH-
TEHCUBHOCTHU — B 66,6 % cirydaeB BblllIE, YpOBEHB 4.0.T. HA ciore ¢ BY He aBis-
€TCs TMKOM 4.0.T. B peMe, U ToJIbKO B 41% BhICKa3bIBaHUN Ha HEM PaCIOJIOKEH
MUK UTHTEHCUBHOCTH, B OTJIMYME OT CIy4aeB CO CMEIIEHHBIM Ha cjor ¢ BY pe-
MaTHYE€CKUM TOHOM B BBICKA3bIBAHUSX C MPEMO3UIIUEH OMPEACIISIONIEro CJIOBa.
Kongurypamus pemaTnueckoro KOMIOHeHTa mociie ciora ¢ BY npexncrasnena B
TaKUX BBICKA3BIBAHUSAX CICAYIOIIMMHU MOJCIISAMH: — HHUCXOJAIIE-BOCXOIAIIAL
(33,3%); — paBHOoMepHo Hucxomsmas (16,6%); BOCXOIAIIC-HACXOIAIIAS
(16,6%); — poBHas C MOABEMOM HJIU ITaJICHUEM Ha KOoHewHOM ciore (16,6%); —
Hucxopsuie-poHas (8,3%); — kpyToe najieHre Ha KoHeuHOM ciiore (8,3%) (as
JIBYCJIOXHOTO ONPEIEIICHHS U1 00CTOSATEIBCTBA).

7 23, Sound untitled - X
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Puc. 1 — Vous allez voir, le stress des éleves, il est “tres relatif
Br1 yBuHTE, CTpECC YYEHUKOB, OH OYEHDb OTHOCUTEIBHBIN

B BbICKa3bIBaHMAX CO CMEHIEHHEM PEMATUYECKOrO TOHA Ha cior ¢ BY
B paMKax OJIHOM CIIOBO(QOpPMBI, T.€. B CIyyasiX, KOTJa OIpPEAEISIOLIEe CIOBO
HaxoJATCA B IMOCTIIO3ULINH, SAEPHBIA CIOT MPOU3HOCHUTCS HAa CPEAHEBBICOKOM
YPOBHE, C PE3KUM MOIBEMOM HIIM 3aMeIJICHO-YCKOPEHHBIM/KPYTHIM MaJleHuEM
Ha rinaBHoynapHowm ciore. [locne cnora ¢ BY, kak u B ciiy4asix Npeno3uuuu
OTIpeIeNeHNS/00CTOSITETLCTBA, OTMEYAETCs MajJeHNue YPOBHS 4.0.T. OHO MOXKeT
ObITh PAaBHOMEPHBIM, WJIHM C MAJCHUEM Ha 3ayJapHOM/BTOPOM IOCIIE YAapHOTO
CJIOTE€ U MAapaHTETHYECKON MEJOAMEN Ha OCTABIIMXCS ciaorax. Eciiv noHmxeHne
YPOBHS 4.0.T. HE SIBJIIETCSI PAaBHOMEPHBIM, 3ayJapHBIN CJIOT ¢ 00Jiee BBICOKOM
CKOPOCTBIO NaZIeHHs U 00Jiee 3HAUUMbIM UHTEPBAJIOM MPOU3HOCUTCA C OOJIbILIEH
MHTEHCUBHOCTBI0. ECiu 3TO 3ayapHblii ¢Ior, TO 10 YPOBHIO HHTEHCUBHOCTH OH
MOXET MIPEBOCXOUTH MPEANIeCTBY 0NN eMy cior ¢ BY (puc. 2).
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Puc. 2 — Le systeme francais judiciaire est un systeme ‘inquisitoire
‘@paniry3ckas cyeOHas cucTeMa sIBISIETCS] MTHKBU3UTOPCKOM cucTeMoi’

Uro kacaercs BbICKa3blBaHUM ¢ BY Ha ompeaesnsiomeM ClIoBe B MTOCTIIO-
3UILMH, KOTOPOE HE MPUBOIAUT K CMEIICHUIO PEMAaTUYECKOIO TOHA, CIEAYET MO/I-
YEPKHYTh, YTO OHH SBJISIOTCS CAMBIMH YaCTOTHBIMH BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE H
COCTaBJISIFOT OOJIbIIIE TOJOBUHBI BCEX NPOAHATM3UPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHUM.
B Tpetu cnydaeB MHTEHCUBHOCTH Ha cjore ¢ BY B Takux BBICKa3bIBAHMIX HIKE
WHTEHCUBHOCTH CJICIYIONIETrO cjora. AHaJIU3 BBICKA3bIBAHUM OOHAPYKUBAET TY
XKe KOPPEIAILNI0, KOTOpasi HaOJII0AaeTCsl B CIIydasiX CO CMEIIEHHBIM SIPOM I10-
cie ciora ¢ BY: cior ¢ BBICOKUM 3HAUYEHUEM MHTEHCUBHOCTH MPOU3HOCUTCS C
0osiee BBICOKOH CKOPOCTbIO M MHTEPBAJIOM MAJCHUS Y.0.T. 1O CPABHEHUIO C
OCTAJIbHBIMHU CJIOTaMH, HaXOASMIMMHUCS B peme mociie ciora ¢ BY (mpu ux
Hajnunn). [T0CKOTBbKY HHTEHCHBHOCTH TAKOTO CJIOTAa MOYKET MPEBBIIIATh MHTCH-
CHUBHOCTBH Ha ciiore ¢ BY, 3To CBHUAETENBCTBYET O TOM, UTO JAHHBIA MapaMeTp
HE BCErja OKa3bIBAaeTCs 3HAUYMMbIM JUIsl peanu3anuu BY, kak TpaauunoHHO
npuHATO cuutaTh. [Ipocoanueckas KOHPUTYypalus peMaTUUYECKOTO KOMITIOHEHTA
B BBICKA3bIBAHUSIX C TIOCTIIO3UIIMEN ONpeeieH s il 00CTOATEIbCTBA C MPOTO-
TUIMAYECKON JIOKAM3alMe pPeMaTUYeCKOro TOHA MMEET BBICOKYIO BapHaTHB-
HOCTb Ha oTpe3ke nocie BY. Haubonee yacToTHOM sIBIsSIETCA MOJEINb C KPYThIM
najieHueM Ha cieayroumiem 3a BY koneunowm ciore (41,2%), koTopblid, clienoBa-
TEJIHHO, SBJISIETCSI HOCUTEIEM PEMaTUYECKOrO0 TOHA B JIBYCJIOXKHBIX OTpenesie-
HUAX/00CTOATEIHCTBAX. Penpe3eHTaTUBHOCTh JaHHOW MOJENIU OOYCIIOBJICHA
TEM, YTO MHAS IPOCOANYECKas pean3aIiusi KOHEYHOTO CJIoTa PETYISIPHO MPUBO-
JUT K CMEILIEHUIO TEPMUHAIIBHOTO TOHA Ha cjor ¢ BY B nByciioxHoM omnpeze-
JICHUU WA 00CTOsITeThCTBE. Kak M B BBICKA3BIBAHUSAX C MPEMO3UIUEH, YACTOT-
HBIMU SIBJISFOTCS MOJIEIM C HHUCXOMASIIE-POBHOM KoHburypamuei mnocie BY
(23,5%), nucxongie-Bocxo et konpurypauuen (11,8%). Taxxe BbIsIBICHBI
cienyroume KoHpurypauuu: — poBHO-Bocxozsmas (11,7%); — paBHOMepHO-
Bocxojsmas (5,9%); paBHomepHo-Hucxosmas (5,9%).

-39 -



I'oBopst 0 Mapkupyrowet poiu BY, cienyer OTMETUTH, YTO ITOCKOJIBKY
OJIHUM M3 KPUTEPUEB MAPKUPOBAHHOCTH SIBIISIETCS MEPLENTUBHO BOCIIPUHUMAE-
MO€ BBIJIEJIEHUE, MOKHO MPEIONIOKUTh, 4TO ciior ¢ BY Oyzaer npousHeceH Ha
0oJyiee BBICOKOM YPOBHE 4.0.T. M C OOJBIIEH MHTEHCUBHOCTHIO, B YaCTHOCTHU
MPEACTaBIATh CO00M KOMOMHAIMIO MUKOB Y.0.T. U UHTEHCUBHOCTH (YTO MUMEET
mecto B 11,4% Bcex cimydaeB). IIpu 3ToM He /Uil BCeX BBICKA3bIBAHMM, KaK C
MPENO3UIINEN, TaK U MOCTHO3UIIUEH ONpeeIeHUs WX 00CTOSTEILCTBA, BEPHO,
YTO €CJIM MHTEHCUBHOCTH W/WIIM 4.0.T. Ha cyiore ¢ BY BhIe 3Ha4eHWI ATHX T1a-
paMETpPOB Ha OKPYKAIOIIUX CJIOTaX, BOZHUKAIOT OCOOBIE MPeCyIo3uiuu. Taxk,
ecim nociie BY ypoBeHb 4.0.T. Ha TIOCIEAYIOIIEM CJIOTe/Ciorax HaXOIuTCs Ha
TOM JK€ YPOBHE WJIM PABHOMEPHO IMOHMXKAETCS, IOMOJHUTEIBHBIC CMBICIBI HE
BO3HUKaIOT, ocTaeTrcsi KC HelTpaabHOM.

B BbICKa3pIBaHUAX, II€ peMaTUYECKUM TOH HE CMeEUIeH Ha cior ¢ BY,
MapKUpPOBAaHUE PEATU3YETCS 3a CYET OCOOBIX XAPAKTEPUCTUK TEPMHUHAIBHOTO
TOHA (€ro ypoBeHb, CKOPOCTh M MHTEpBaJ NajeHus uinu noanrema) (Cp. puc. 3 u
puc. 4), a BY BBICTynaeT B KaueCTBE MHTEHCU(PUKATOPA.
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Puc. 3 C’est un changement de société “extrémement profound
‘OTO upe3BBIYANHO IITy00KOE M3MEHEHHE 00IIecTBa’
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0.763590

Visible part 1 767369 seconds

1767369

Total duration 1.767369 seconds
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Puc. 4 Il y a une évolution “extrémement rapide
‘[IpoucxXouT Ype3BbIYANHO OBICTPAS SBOJIIOLINS
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B cnyuasx, korjga peMaTuueckui TOH CMEIIEH Ha ciior ¢ BY, BO3HUKHO-
BEHHE MapKUPOBAHHOCTH OOYCIIOBJIEHO MHBIMU MPUYUHAMH, HEKETH MPOCOIU-
YEeCKUMH: npexae  BCETO0  OCOOCHHOCTSAMHM  CEMAaHTHKU  OIpejesie-
HHSA/00CTOSITENLCTBA U IJIABHOTO CJIOBA, CTEIIEHBIO UX CEMAHTUYECKOM CHAsHHO-
CTH, a TaKXK€ OOIMM KOHTEKCTOM.
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UTILISATION DU PASSE SIMPLE A L’ORAL

Mots clés: passé simple, langue francaise, discours oral, langue écrite.

L’article décrit le passé simple de la langue francaise, souvent identifié
comme le temps réservé a la langue écrite, examine la position de certains [in-
guistes frangais sur cette question et montre des exemples spécifiques d'utilisa-
tion de ce temps dans le discours oral.

E.N. Yakovleva-Yurchak
Vitebsk State University named after PM. Masherov

USING SIMPLE PAST TENSE IN FRENCH SPEECH
Key words: past simple time, French, oral speech, written speech.
The article describes the simple past tense of the French language, which

is often identified as a book, examines the positions of some French linguists on
this issue, and shows specific examples of using this time in oral speech.
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Le Passé Simple (ou passé défini) est un temps du passé réservé essen-
tiellement a la langue écrite. C’est le temps de l'indicatif exprimant le pass¢ dans
un discours narratif, un récit, un énoncé historique et situant l'action verbale
dans un moment révolu [1].

Ce temps traduit un fait généralement ancien, sans contact avec le présent.
Il convient aux récits historiques [2, 241].

Le passé simple s’oppose au pass€¢ composé qui a généralement la valeur
d’un passé récent, ou présent a I’esprit de celui qui parle. Dans le roman
d’aujourd’hui le récit est souvent écrit au passé simple et les dialogues au passé
composé. Mais on peut trouver le passé simple dans la méme phrase avec le pas-
s¢ compose. Par exemple: J’ai rencontré M. Legrand qui fut mon professeur de
troisieme.

Le passé simple s’emploie surtout au troisi¢me personne du singulier et du
pluriel, qui reviennent le plus souvent dans les récits historiques.

D’autre part le pass¢€ simple s’oppose a I'imparfait en ce qu’il ne traduit
pas un état, n’entre pas dans une description, mais énonce un fait pur et simple.

Parfois les écrivains préférent le passé simple au passé composé a cause
de sa briéveté. Il traduit plus énergiquement un fait [2, 242].

Dé¢ja au 16e siecle, dans les textes littéraires le passé simple exprime des
¢vénements lointains dont on se sent détaché, alors que le passé composé exprime
des faits dont les conséquences sont ressenties dans le présent. Au 17¢ siecle, on
connait dans le monde littéraire la « régle des vingt-quatre heures », ¢’est-a-dire un
fait datant de plus de vingt-quatre heures doit s’énoncer au passé simple.

Dans les textes écrits, cette regle des vingt-quatre heures est restée
solidement enracinée jusqu'a la fin du XXe siecle [3].

Dans le discours oral, le passé simple a connu a partir de la fin du 17¢ sie-
cle un net déclin. Au XviI® siécle et dans la premiére moitié du XIx® siécle, la loi
des vingt-quatre heures était encore largement observée a 1'oral, tant par les gens
du peuple que par les élites. A partir de la seconde moitié du XIx® siécle, le passé
simple est devenu de plus en plus rare a 1'oral a la premicére et a la deuxieme per-
sonne du singulier et du pluriel, jusqu'a céder presque completement la place au
passé composé a partir du début du xx° siécle [4, 267].

Depuis le début du xxe siécle, le passé simple est devenu rare & l'oral. A la
premiere et a la deuxieme personne du singulier et du pluriel, il est presque inusité,
et son emploi passe quasiment pour un archaisme. Le pass¢ composé est
aujourd’hui de rigueur pour raconter oralement a la premiére personne tous les
événements survenus dans une vie, méme s'ils sont distants de plusieurs décennies.
Seuls quelques dialectes frangais constituent des exceptions a cette régle [5].

Le passé simple est encore employé a l'oral aux troisiémes personnes du
singulier et du pluriel, pour raconter des événements historiques survenus il y a
plusieurs siecles ou, du moins, plusieurs décennies.

La survie du passé simple dans ce cadre s'explique par le caractere tres
lointain des événements rapportés, et par le fait que le locuteur ne se sent pas du
tout concerné par ces derniers. Autrement, le passé simple peut aussi étre em-
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ployé avec le verbe « étre » dans la conversation soutenue, pour raconter des
¢vénements relativement récents («Ce fut pour moi un honneur», etc.) [5].

Claire Blanche-Benveniste, linguiste frangaise, spécialiste de syntaxe du
francais parlé, écrit que actuellement le passé simple n’est pas un temps de la
langue parlée. Le passé simple apparait souvent dans des situations que les lo-
cuteurs ressentent comme solennelles [6, 52]. Les passés simples font partie des
signes par lesquels les locuteurs donnent a leurs discours une coloration littéraire
[6, 53].

Mais en méme temps il y a aujourd’hui le langage des courriels, des blogs
et des textos qui est encore plus proche de 1’oral et Claire Blanche-Benveniste
¢crit qu’il serait surprenant d’y trouver le pass€ simple.

Gaston Mauget dans son ouvrage «Grammaire pratique du frangais
d’aujourd’hui. Langue parlée. Langue écrite» dit que le passé simple n’est plus
guere employé¢ dans le frangais parlé de la conversation. Mais il a repris une
vigueur nouvelle a la 3° personne dans la langue des journaux et de la radio
[2, 242].

Maurice Grevisse, grammairien belge francophone, prétend qu’au XXle
siécle on utilise moins le passé simple, a 1’oral on ’entend dans certains dia-
lectes [7, 1094].

Voici ce qu’en dit Claire Blanche-Benveniste, dans «Approches de la
langue parlée en frangais» : au cours d’un entretien, des enfants de 10 ans, ont
justifié ’emploi de ce temps, dont ils connaissaient bien le niveau littéraire
(c’est un temps intellectuel, disaient-ils) et dont ils voulaient expliquer la valeur
informative. Comme c’est le temps choisi quand on veut faire penser qu’il s’agit
d’un fait historique avéré, on I’utilise, disent-ils, dans les récits de science-
fiction (le cosmonaute descendit de 1’échelle), qui ne sont pourtant pas situés
dans le passé, [...] si on ne I’emploie pas dans la conversation, c’est parce que
I’information dont il est chargé n’est pas conforme a ce qui se dit habituellement
dans les conversations» [6, 53]. Claire Blanche-Benveniste fait la conclusion
que le passé simple n’est étrange ni aux enfants ni aux adultes.

André Segarra, professeur de frangais langue étrangére a Paris, évoque
les situations dans lesquelles le passé simple peut étre utilisé a 'oral [8].

Premierement lorsqu’on narre un conte. Deuxiémement quand on évoque un
défunt . Il s’agit de se remémorer la vie d’un étre cher durant un enterrement ou
d’annoncer le déceés d’un grand personnage a la télévision. Il est fréquent dans ces
cas d’utiliser le passé€ simple qui donne un ton un peu plus solennel au discours.

Troisiemement quand on évoque I’année passée ou un €vénement me-
morable. On pourrait entendre du passé simple a la télévision autours du 31 dé-
cembre quand on parle des événements de 1’année qui s’est écoulée. 11 est possi-
ble également d’utiliser le passé simple a I’oral, généralement avec le verbe étre,
pour exprimer un sentiment extrémement agréable ou au contraire pénible apres
un événement marquant. Par exemple: Ce fut un bon mariage.
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Il y a encore quelques cas de 1’utilisation du passé simple a 1’oral. Par ex-
emple pour évoquer un passé révolu, pour souligner le fait que ce dernier ne re-
viendra plus. C’est-a-dire le passé simple marque une rupture avec le présent.

On utilise ce temps pour raconter la vie d’un personnage célebre, faire
I’auditoire plonger dans un passé lointain qui n’a plus aucun lien avec
aujourd’hui.

André Segarra parle encore de la voix off dans les films. Pour la méme
raison, le narrateur utilise souvent le passé simple dans les films historiques, les
biopics, ou les films fantastiques dont I’histoire se déroule dans un passé imagi-
naire et lointain.

On peut entendre le passé simple dans les blagues inspirées de la Bible.
La Bible regorgeant de verbes conjugués au passé simple, les blagues s’en inspi-
rant utilisent généralement le méme temps.

L’utilisation du passé simple a 1’oral donne aussi un petit coté intello a la
personne qui parle, permet lui de plaisanter ou briller en société [8].

Souvent on peut entendre le passé simple dans les chansons y compris les
chansons contemporaines, par exemple, «Un homme debout» de Claudio Capéo
(«ll fut un temps ou j'étais comme vous, Malgré toutes mes galeres je reste un
homme debout...») ou «Petite Emilie» de Keen’v («Mais un soir de décembre
Petite Emilie rentra chez elle dénudée...»).

Il est a noter que c’est surtout le verbe étre qui est utilisé au passé simple a
I’oral dans les situations les plus fréquentes.

On peut conclure qu’on utilise le passé simple a I’oral soit pour créer une
véritable rupture avec le présent, pour se projeter dans un passé lointain, soit pour
évoquer un passé révolu, un fait mémorable qui ne pourra plus se reproduire.
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KYJbTYPOJOTUMYECKHM MMOJXO0/]
K OBYUYEHUIO ®PAHIY3CKOMY A3bIKY CIIEHUAJINCTOB

KiroueBble ciioBa: unocmpanubolil A3b1K, MEHCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUS,
KYIbMYpOS0SUYECKUL NOOX00, TUHSBOCPAHOBEOYECKUE SHAHUS, MYTbMUMEOUd.

Hnocmpannwiii a3vik sa61aemcs Oisl CHeYUAIUCHos cpeocmeom 00ueHUs ¢
npeocmagumensamu paziuynvix cmpan. OCHO80U pa3eumus MeXCKYIbmypPHOU KOM-
nemeHyuu AGIAemcs Kyabmypoio2UdecKutl nooxoo, 8 KOHmMeKCcme KOmopo20 aK-
MY anu3upyemcs nedazo2uieckds U KyJabmypHas aHmMponoio2us, u3yiarouas cno-
COOHOCMb YeoseKa pa3eueams Kyibmypy 4epe3 MeXCIudHOCmHoe ooujerue, oua-
7102 KyIbmyp u npogheccuonaivbhvle KOHmaxmsl. Jluneeocmpanosedueckue 3HaHus,
KOMOPbIMU 0671a0e8aton CReyuaiucmol npu U3y4eHuu UHOCMpPAHHLIX S3bIKOS, S16-
JISIOMCSL NPEONOCLLIKOU U 2apaHmuell ux 0yoywjerl YCneuHou MeXcKy1bmypHOU
Kommynukayuu. Cpeocmea mMynemumeoua npedcmasisaom cooou d¢hghekmusHuolil
UCMOYHUK NOGbILUEHUS KA4ecmea 00y4eHUsi UHOCMPAHHOMY S3bIKY.

T.G. Dementieva
Minsk State Linguistic University

CULTURAL APPROACH TO TEACHING
THE FRENCH LANGUAGE TO PROFESSIONALS

Key words: foreign language, cross-cultural communication, cultural ap-
proach, linguistic and cultural knowledge, multimedia.

A foreign language is used by professionals as a means of communication
with representatives of different countries. The development of intercultural
competence is based on the cultural approach, which allows for the actualiza-
tion of pedagogical and cultural anthropology. The latter studies a person’s
ability to raise cultural awareness through interpersonal communication, dia-
logue of cultures and professional contacts. The linguistic and cultural
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knowledge acquired by professionals in the study of foreign languages is a pre-
requisite and guarantee of their future successful cross-cultural communication.
Multimedia tools are an effective source for improving the quality of teaching a
foreign language.

Kaxnaplil sI3pIK TECHEHIIUM 00pa3oM CBsi3aH C KYJIbTYpOM, KOTOPYIO OH
oOcnykuBaeT. UIMEHHO MOATOMY B peaibHOW CUTYyalluu OOLIECHUSI C HOCUTENIEM
A3bIKAa YACTO BO3HUKAET KYJbTYPHBIN Oapbep, Jaxe Mpu yCIOBUU T'paMMmaTHde-
CKH MpaBWIbHON peun. OH CBA3aH C pa3IM4UsIMU B HOpMax BepOAIIbHOTO U He-
BepOAJIbHOT'O TOBEACHUS, TO €CTh C HeaJeKBaTHBIMU ()OHOBBIMU CTpaHOBEIYE-
CKMMU 3HAHUSMHU YYaCTHUKOB OOIIEeHUS. [[pyrumMu cioBaMu, HY>KHO BOCHHTHI-
BAaTh JIMYHOCTh, TOTOBYIO K MEXKYJbTYPHOU KOMMYHMKAIIMH, KOTOpAasl Mpeay-
CMAaTpPUBAET aJICKBATHOE [IOHUMAHUE €€ YUACTHUKAMH CBOEU IIPUHAICIKHOCTH K
pPa3HBIM HAIIMOHAJBHBIM KYJIbTypaM, TpeOyeT B3aMMOTIOHMMAaHHUs, a HE TOJbKO
YMEHUS PEarupoBaTh HA YCIBIIIAHHOE.

[ToBbrienre 3(HEKTUBHOCTH MEXKIyHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA B TIPO-
dbeccruonanbHOM cepe, BOCMIUTAaHNE YBAKEHUS K HAIIMOHATILHON caMOOBITHOCTH
U KyJbTYPHOMY Pa3HO00pa3uio, pacIIMPEeHUE JOCTYIA K Pa3IMYHbIM UCTOUYHU-
KaM UHGOPMAIIMH, PA3BUTHE JIMYHBIX KOHTAKTOB U JOCTHXKEHHUE OoJiee IIyOoKo-
r'0 B3aUMOIIOHMMAHUS MEX]Y JIFOAbMH — BCE 3TO JISKUT B OCHOBE S3BIKOBOM I10-
JUTUKU B KOHTEKCTE HEMpephIBHOTO 0OpazoBanus. C 3TUX mo3uluil popmMupo-
BAHUE WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOM M COLMOKYJIBTYPHOM KOMIICTCHIWH
CIICLIMAJIMCTOB SIBJISIETCSI NMPUOPUTETHOM LEJIBI0 MOCHEAUILIOMHOIO JIOINOJIHHU-
TEJILHOTO0 00pa30BaHUsI.

[TpodeccronanbHble U TUYHBIE KOHTAKTHI, y4acThe B pab0Te MEKTyHAPO/I-
HBbIX OpraHu3allii, BBICTYIUICHHSA C JIOKIaJaMH Ha MEXKIYHAPOJHBIX HAYYHBIX
KOH(EpEHIMIX, KOMaHIUPOBKU U CTAXXUPOBKH B 3apyOEIKHBIX CTpaHaX, Pa3BUTUE
MEXTYHAPOTHOTO TypU3Ma ONPEIEIIIIA UCKIIIOUUTEIBHYI0 BaXHOCTH OOYUYEHUS
CHEIUATMCTOB MEKKYJIBTYPHOMY MUHOSI3BIYHOMY OOIICHUIO, (POPMUPOBAHUIO MEXK-
KyJIbTYPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMITIETEHTHOCTH, TIOJI KOTOPOM TOHUMAETCS CIIO-
COOHOCTh OCYIIECTBIISITh OOIIEHWE HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE C YYE€TOM Pa3HUIIBI
KYJIBTYP Y CTEPEOTHUIIOB MBIIIUICHHUS.

dopMHUpoBaHUE MPAKTUYECKUX HABBIKOB U YMEHUMH, KOTOpPHIE 0OECIeUHn-
BaIOT Pa3BUTHE ATHOKYJILTYPHON BOCIPUHUMUYMUBOCTH MHIUBHUIA, €TO CIIOCOOHO-
CTU K MPaBWJIbHOW MHTEPIIPETAUH KOHKPETHBIX MPOSIBICHH KOMMYHUKATHB-
HOT'O MOBEJAEHUS B PA3JIUYHBIX 3THOKYJIbTYpPax — OJIHA U3 TJIaBHBIX 3a]1a4, CTOSI-
HIMX Tepel MpenojaBaTeIeM CUCTEMbl JTONOJHUTEILHOTO 00pa3oBaHuUsl B3pOC-
JbIX. JlocTatouHblii ypOBEHb KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM MO3BOJIUT OCY-
IIECTBIISITH OOIIEHUE B OOJBIITMHCTBE CUTYAIlMi, BOSHUKAIOIIMX BO BpeMs Tpe-
ObIBaHMS B CTpaHE M3y4yaeMmoro si3bika. OOywaroluecs cMOTyT aJIeKBaTHO pea-
JM30BaTh KOMMYHHKATUBHOE HAMEPEHUE TOCPEACTBOM JUAIIOTMYECKUX U MOHO-
JIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUI HA JJOCTATOYHO 3HAKOMYIO TEMY.

OcHOBOW pa3BUTHS MEKKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMM SIBJISIETCS KYJBTYpOJIO-
TUYECKAN TTOAXOJ, B KOHTEKCTE KOTOPOrO AKTYyAJIM3UPYETCS IEJaroruyeckas u
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KYJIETypHasi aHTPOIOJIOTHS, U3Yy4aloliasi CIOCOOHOCTh YeJIOBEKa Pa3BUBATh KYJIb-
TYpy 4epe3 MEXIUYHOCTHOE OOIICHHUE, MUANOr KYJIbTYp M NpoQecCHOHAIbHBIC
KOHTaKThl. MEXKyJIbTypHasi KOMMYHHUKAIUsl TpeOyeT B3aMMOINOHUMAHUS, a HE
TOJIbKO TIOHMMAHHSI CKa3aHHOTO M YMEHHUS PEArupoBaTh Ha YCIBIIIAHHOE.

WNHuocTpaHHBIN A3BIK 1a€T BO3MOXHOCTH CBOOOAHOTO MPHUOOIICHUS K HC-
TOPHUH, KyJbType, TPAAULMAM APYyroro Hapoaa. Peub maer o HEOOXOAUMOCTH
Oosee TIIyOOKOT0 M TIIATENLHOTO U3YYEHUsI MUpPa HOCUTENEH S3bIKa B IIMPOKOM
CMBICJIE CJIOBa, UX 00pa3a >KM3HH, HAIIMOHATBHOTO XapakTepa M MEHTAJINUTETa,
TaK Kak KyJIbTYPHO-HallHOHAJIbHOE MUPOBO33PEHHUE BOIUIOMIAETCS B JIEKCUKE, a
TaKXe B TPAMMATUYECKOM CTPOE COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA.

@OpMUPOBAHUE MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH MPEAIOaracT B3auMo-
NeCTBHE ABYX KYJIbTYp B HECKOJIbKHUX HANpaBJICHUSX: 1) 3HAKOMCTBO C KYJIbTY-
pOH CTpaHbl M3y4aeMOro S3bIKa IOCPEICTBOM CaMOIO0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA U
YCBOEHHE MOJEIM IOBEJCHUS HOCUTENEN HHOS3BIYHOM KyJBTYpbI; 2) BIUSHHE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MHOSI3bIYHOM KYJIbTYPhI HA PAa3BUTHE MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA
U MOJIENb TOBEACHUS B PaMKax POIHOM KyJbTYpbl; 3) pa3BUTHE JMYHOCTH IMOJ
BIMSTHUEM JIBYX KyabTyp [1, 489-490]. PaccmoTpum mepBoe HampapiieHne GOpMu-
POBaHUSI MEXKYJIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH CIEIMAIMCTOB HA MIPUMEPE OpraHH3a-
M npaszaHuka Opanko(oHNN Ha ypoKax (paHIy3CKOTro S3bIKa.

Kaxxapiii rox BecHOM mpenogaBaTenn (paHIly3CKOIO sI3bIKa U CIIyIIATEIH
(bakyabTeTa NHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS PYKOBOJSUIMX PAOOTHUKOB U CHIELUAH-
CTOB, M3ydaromiue (GpaHIly3CKUM SI3bIK, BMECT€ C MUJUIMOHAMHU (PpaHKOPOHOB
BCEro Mupa orMedaroT npa3nHuk dpankoponun. Meponpustus, NpuypoueH-
Hble K MexayHapoaHOMY JHIO (ppaHKO()OHUHU, HANIPABIEHBI HA MOMYJISIPU3ALUIO
U3y4eHus (PpaHIly3CKOro sI3bIKa U 3alUTy KYJIbTYPHOTO pa3HOOOpa3usl.

Ha ¢akynpreTe MHOCTpaHHBIX SI3BIKOB JISi PYKOBOISIIMX PAaOOTHUKOB U
cneraiictoB MIIKulIK B MapTOBCcKHME NHHM NPOXOASAT TEMATHYECKHUE 3aHATHS,
MOCBAILIEHHBIE 3TOMY MPA3JIHUKY, HA KOTOPBIX CIYILATENN MPEACTABIAIOT MYJb-
TUMEUIHBIC TIPE3CHTAIIMN TI0 pa3HOOOpa3Hoi TeMaTtuke: «DpaHiusa u GhpaHITy3bl
rja3aMu JpYyruxX HapoAoB (CTEPEOTUNBI U MpenpacCylnku)y, «lnodamuzamus u
(bpaHILy3CcKuil sI3bIK (HEOJOTU3MBI BO (hPAHILY3CKOM si3bIKe)», «Dpanims B benapy-
cu u bemapycs Bo @paHumm» U IpyrUM TEMaM, MOCBSIIEHHBIM KYJIBTYpHBIM Tpa-
JUIUSIM, OCOOEHHOCTSAM oOpa3a JKU3HU KHUTeel pernoHoB dpaHiuu, €e 3aMop-
CKUX JIEMapTaMEHTOB M TePpUTOpHM. YacTh mpe3eHTauuii U coOOLIEHUI pacKpbl-
BAaIOT JIMHIBUCTUYECKHUE OCOOCHHOCTH (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA B PA3JIMUHBIX PETHO-
Hax PpaHuy, a TaKXKe MOCBAIICHBI UCTIOHUTEILCKOMY MaCcTepCTBY BEIYILIUX ap-
TUCTOB U MEBLOB (PPAaHKOPOHHBIX CTPAH.

[Ipy moAroTOBKE K JOKJIaAaM CIIyIIaTeIsIMHU HCIIONb3yeTcsl HH(popMaius u3
ayTEHTUYHBIX UCTOYHUKOB M MHTEpHET-caiiToB. CpeacTBa MyJbTUMEINA SBIISIOT-
csi 9((EeKTUBHBIM HMCTOYHHUKOM IOBBIIICHUSI KauecTBa OOYYECHUS] WHOCTPAHHOMY
S3bIKY 3@ CYET SIPKOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTH U MH()OPMAIIMOHHON HACBHIILIEHHOCTH
3PUTENBHO-CITyXOBBIX 00Pa30B, BOCCO3AAIOIINX CHUTYyallMH OOIIECHHUS W 3HAKOMSI-
IIMX CO CTpaHOW M3ydaemoro si3bika. C 3TOH 1enbio ObuT pa3paboTaH MyJIbTUME-
JUIHBIA PAKTUKYM IO CTpaHOBeeHHIO «Pernonsl @panimm» [2].
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[IpakTUKyM BKIIFOUAET 8 pa3iesioB, B KaXKIOM M3 KOTOPBIX MPEICTABICHBI:
TEKCT, CJI0OBAaph U BOIIPOCHI K TEKCTY; YIPaKHEHHUsI, HAIIPABJICHHbIC HA KOHTPOJIb
IIOHMMAHUS U 3aKPEIUICHUE JIEKCMYECKOIO0 M I'PAMMATHYECKOTr0 MAaTepHala, U
KJIIOUM K HUM; PErMOHajbHbIE BhIpaxkeHUs; poTorpadguu, ayauo- U BUgeomare-
pHUabl, JOMOJIHUTEIbHBIE MAaTEPHAIIBI IO KaXI0My paszzaeny. Ciaymarenu y3Ha-
10T 0 reorpaduyeckoM mosoxkeHnu dpaHIyK, OTIPABUBIINCH B MYyTEIIECTBHE
no PpaHUUHU U €€ PEeruoHaM, MO3HAKOMSTCS C JOCTONPUMEUYATEIbHOCTAMU U
0COOCHHOCTSIMH Ka)kJIOTO pErroHa.

['maBHas menb mpakTukyma mo (paniry3ckomy si3biky «Permonnr ®paH-
LUAW» — Pa3BUTUE UHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW U COLMOKYJIBTYPHOU KOMIIE-
TEHUUHA 00YyYarolMXcsl, MO3BOJISIIONIMX HMCIOJIb30BATh (PPAHIY3CKUN SI3BIK KaK
CpEIICTBO MPO(PECCHOHATBHOTO U MEXINYHOCTHOTO OOILIEHHUS.

WHoCTpaHHBIN SI3BIK SBISIETCS Ui CHELMAIMCTOB CPEACTBOM OOLICHUS C
IIPEACTABUTEISIMU PA3JIMYHbIX CTpaH. JIMHIBOCTpaHOBEIYECKHUE 3HAHMS, KOTOPbI-
MU OBJAJICBAIOT CHELUAIMCTBI MPU U3YYEHUH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, SIBIIIOTCA
MPEINOCHUTKON U TapaHThel uX Oyaylied yCIeNIHON MEXKYJIbTypHOU KOMMYHHU-
Kaiuu. BzaumoieiicTBre IBYX KyJIbTyp — POJHOM M MHOSI3BIYHON — Oy/IeT Crioco0-
CTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH CHELIMAINCTOB.
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ON THE ISSUE OF INTERFERENCE IN THE ACQUISITION
OF FRENCH AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE

Key words: English, French, bilingual teaching, relatively comparative
method, interference, the definite and indefinite articles

This article is devoted to teaching the second foreign language based on
the first foreign language. There are given basic gaps between languages. The
example of the definite and indefinite articles, as well as the phenomena of inter-
ference arising in bilingualism are considered.

CoryacHO y4eOHOMY IUIaHY CTYACHTBI, 0OyYarolyecs Ha CIeHUaTbHOCTU
«PoMaHo-repmaHckas (pUI0JIOTHS», U3YYarOT TPH HHOCTPAHHBIX si3bIKa. Kak oTme-
yatoT uccaenonarenu W. JI. bum, H. B. bapeinaukos [1], H. 1. T'ansckoBa, nzyue-
HUE BTOPOrO0 MHOCTPAHHOTO Oa3upyeTcs Ha 3HAHUM MEPBOrO0 MHOCTpaHHOro. Ta-
KUM 00pa3oM, MpH U3yYEHUH TIEPBOr0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKA (QHTJIMIICKOT0) U BTO-
POro MHOCTPAHHOTO ((hPaHITy3CKOr0) caMU CTYACHTHI TIOCTOSHHO OTMEYAIOT TIpe-
MMYIIECTBA OMOPBI HA aHIJIMIUCKUMN SI3BIK — MOJIOKUATEIBHBIN MEPEHOC.

JIaHHBIM MEPEHOC BO3MOXKEH H3-3a B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUS CIIOB ATHUX
S3bIKOB Ha TMPOTSHKEHUU BCEW MCTOpuUM. Tak, 3HAYUTENIbHOE KOJIMYECTBO 3aMM-
CTBOBaHMM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE U3 (PPAHITY3CKOTO CBSA3aHO B OOJBINECH CTEIIEHU
¢ Hopmannackum 3aBoeBanuem 1066 roga. «B 1memom obmiee konmuecTBo (ppaH-
Iy3CKMX (M JJATMHCKHMX) 3aMMCTBOBAHUN B COBPEMEHHOM SI3bIKE JOCTHUIraeT MO0-
psanka 57 mMpOIEHTOB OT OOIIEro Ynciia CJI0B aHTJIMHUCKOTO si3bIkay [2, 174].

BwmecTe ¢ Tem, OIHM30CTh M CXOXKECTh SI3IKOB TTOATBEPIKIACTCS CIICTYIOIIH-
MU TIOJICYCTAMHM JIMHTBUCTOB: «JICKCHUSCKHH 3amac (ppaHITy3CKOro s3blka Ha 65%
JATUHCKOTO TIPOMCXO0KICHHUSI, CJIOBA, TIPHUIIICAIINE U3 aHTJIMHCKOTO S3bIKa, COCTaB-
JISIFOT B HEM OKOJI0 2% JIEKCHKH; B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE OKOJI0 75%
BCEX YIOTPEOISIEMBIX CJIOB IO IMPOMCXOXKICHUIO (ppaHITy3cKue u JaTuHcKue. Kpo-
M€ TOTO, B aKTHBHOM CJIOBape PYCCKOT0, aHTIIMKACKOTO M (PpaHILy3CKOTO SI3BIKOB
HacuuThIBaeTCs 0koJio 10% MHTEepHAIMOHATBHOM JIeKCUKW» [3, 104].

CxopcTBa IEPBOTO MHOCTPAHHOTO W BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB 00-
Hapy>KUBAIOTCS Ha:

® rpaMMAaTHYE€CKOM YypOBHE (ApTUKJIM, BpPEMEHa, CTENEHU CpPaBHEHUS
npujaraTeibHbIX, yIOTPeOJeHNEe HEKOTOPHIX MPEIJIOTOB);
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® JICKCHYECKOM ypoBHE (OTMEUaeTCs MOJTHOE MM YaCTHYHOE COBIIAJICHUE
IIpU HAINUCAaHWU CJOB: aHen. a place — ¢pany. une place, anen. possible —
@pany. possible, to dance — danser);

Ha doneTnueckoM ypoBHE CXOACTBO B HAIIMCAHUU XapaKTEPHU3YETCs He-
BEPHBIM YIOTPEOJICHUEM CJIOB, BhI3BaHHBIM HHTep(depeHIIne. 3a4acTyio CTY-
JIEHTHI YK€ 3Has, KaK IPaBUJIBHO IIPOM3HECTH CIIOBO IO-()PaHIy3CKH, OIITHO0Y-
HO IIPOU3HOCST €ro MO-aHTJUNUCKU (aHen. agreeable — ¢hopany. agréable).

Ha 3aHATHSAX MO0 BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpEIoaBaTeab oOpalma-
€TCsl K TIEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B 000WX CIydasx — M B CIy4ae CXOJICTB,
U B Cllydae pa3Induil MexXIy si3bIKaMHu.

Paccmotpum pasznmuumst Ha npuMmepe apTukiaed. Hapsiay ¢ aHrmickum, BO
(paHIly3CKOM €CTh CJIEIYIOIIME THITHI apTUKIICH — HeompeaeaéHunie (UN, une, des)
u onpeaenéunsie (le, la, les). dakrnuecku ynorpebiieHre apTHKIIECH B IBYX SI3bIKAX
CXOIHO, OJTHAKO, COTJIACHO HAIlMM HAOJIOJICHUSMHU, MPU OOBSICHEHHH ITpaBHIIa
YIIOTPEOJICHUST HEONPEACIEHHBIX W ONPEACTAEHHBIX apTUKIEH BO (DpaHITy3CKOM
SI3BIKE CIICMYET 00paTUTh 0c000C BHUMAHKE CTYICHTOB HA HECOOTBETCTBHE.

Onupasce Ha npaBuia, npeacTapiaeHuble B kaurax T. FO. JIpo3goBoii [4]
o anrimiickoi rpammaruke u M. H. ITonmosoi, XK. A. Kazakosoii [7] mo ¢paH-
Iy3CKON IpaMMAaTHKE MIPHBEIEM OCHOBHBIC Pa3iIMdvs B YIOTPEOJICHUU apTH-
KJICH B TIEPBOM U BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOTOPBIE TIOMOTYT U30ekKaTh WH-
TepdepeHImm.

1. B aHrnmiickoM sI3bIKE€ OMPEACIICHHBIA apTHUKIb C Ha3BaHUSIMM CTPaH,
Kak MpaBHJIo0, He ynorpeOnsieTcs, He cumrtas uckarouenuii (The United States,
The United Kingdom, The Philippines, The Netherlands). B cBoro ouepens, Bo
(b paHIy3cKOM, HAampOTHB, 3TO sBIieHUe noctosiHHOe (I’Afrique, le Bélarus, le
Venezuela).

2. Jlns dpaHIy3CKOro si3plka HE XapaKTEPHO MCIIOJIb30BAaHHE apTHUKIICH
nepe] Ha3BaHUSAMHM TPOGECCHi MpY UACHTU(DHMKALIMK YeJI0oBeKa, B TO BPeMs KaK
B aHTJIMMCKOM HEOIpeeICHHBIN apTUKIIb TIEpe] HUMHU 00513aTeIIbHO YIIOTPEOIs-
etcs (elle est coiffeuse — she is a hairdresser).

3. B aHrmiickoM S3bIKE apTHKIIb Iepe]l JHIMHU HEJSIU He YIOTPeOIsIeTcs
BOOOIIE, a BO (DpaHI[Y3CKOM HCIOJIB3YETCS ONPEACICHHBIM B 3HAYCHUU «KaXK-
IbIiD» IS BRIpaKEHUsT BpeMeHHBIX oTpe3koB (Le mardi, ils vont au café — On
Tuesdays they go to the cafe).

4. Bo ¢paHITy3cKOM SI3bIKE ISl BRIPOXKCHUS OTHOIICHHS K IIPEAMETY WIIN
BEIIECTBY ITOCIIE TJIarojioB aimer (mrobuts), adorer (oboxats), détester (HeHa-
BUJIETH), préferer (MPEANOYUTATh) UCIOIb3YETCS ONpeaeIeHHbIN apTUKIIb, TO-
rla KaKk aHTJIMHACKOMY sI3bIKY 3TO He cBoicTBeHHO (His parents adore silver —
Son parents adorent /’argent).

K Tomy ’xe B paMKaX yKa3aHHOM TEMbI CIIEAYET TAaKXKE OTMETUTH BaK-
HOCTh YacTU4YHOro aptukis du, de la, de I', skBuBaIeHTOB KOTOPOMY B aHIJIMIA-
CKOM SI3bIKE HET.

Takum o00pa3oM, OCHOBBIBAsACh Ha CPaBHHUTEIHLHO-COIOCTABUTEIHFHOM
MOAX0/Ie, HAaMHU OBLJIO PACCMOTPEHO 00yUYeHHE BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
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OIOpOi Ha TepBBIM HMHOCTpaHHBIA. OOydeHME 00OMM HHOCTPAHHBIM S3BIKAM
JIOJDKHO OBITH IIOCJICIOBATEIIBHBIM, JOTHYHBIM M OCHOBATCIBHBIM. DpaHINy3-
CKUU ¥ aHTJIMHACKHI UMEIOT MHOT'O OOIIETO Ha JICKCMYSCKOM M IpaMMaTHYECCKOM
ypoBHIX. OMHOM M3 CXOAHBIX I'PaMMaTHYECKUX KaTETOPUM SBIISICTCS apTUKIIb.
JIns nydimmero yCBOGHHS 3TOM TEMBI M BO M30eKaHHe HHTEP(DEPECHIIUH IIPH H3Y-
YeHHHU (PPAHIy3CKOTO SI3bIKa HEOOXOAUMO II0KA3aTh YUYAIIUMCS Pa3HUILY MEKIY
YIIOTPEOJICHHUEM apTHKJICH B yKa3aHHBIX s3bIKaX. OCO3HAHHOE COIOCTABJICHHE
A3bIKOB IPUBOAUT K O0Jiee rTyOOKOMY MOHMMAHUIO FPAMMATUKU U CIIOCOOCTBY-
€T IPUOOPETEHHIO OTBITA B U3YUYEHUH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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Komnemenyuu yuawuxcs. Onpeoeneno, umo ciam A61emcs nPusieKameibHbim
neoazocudecKuM pecypcom, maxk Kaxk 8blCmynaem cpeocmeom GopmMuposarus
COYUOKYIbMYPHOU KOMNEMeHYUU YYauuxcs. Ycmanoeneno, umo Haoao0aemcst
coomeemcmaue mMexncoy npeomMenmHo-memMamudecKum cooeprcanuem ooujenus u
MmemamuKou npou3eedeHuil nodmos-ciamepos. Buissneno, umo ucnonvzosaue
CAMA BO3MOINCHO KAK O/ PA36UMUSL U COBEPUIEHCMBOBAHUSL HABLIKOG B0CNPUSI-
Musi U NOHUMAHUSL YCMHOU peyu, MaxK U KOMMYHUKAMUBHBIX YMeHULl (YCMHbIX U
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THE USE OF MODERN POETIC TEXTS FOR THE DEVELOPMENT
OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
ON THE LESSONS OF FRENCH

Key words: socio-cultural competence, slam, educational component,
subject-thematic content of communication, project methodology, pedagogical
resource.

The article reveals the possibilities of using modern poetic texts (slam) to
improve the communicative competence of students. It is defined that slam is an
attractive pedagogical resource, as it is a means of formation of socio-cultural
competence of students. It is established that there is a correspondence between
the subject-thematic content of communication and the subject of the poems of
poets-slammers. It is revealed that use of slam gives the opportunity to develop
and improve listening comprehension and understanding skills as well as com-
municative skills (oral and written).

B srnoxy rino6anuzaiiuu B KaueCTBE OCHOBHOM 1€ 00y4eHUsI MHOCTPAHHO-
My SI3bIKY Ha TEPBBIN TUIAH BBIABUTACTCS YMEHHE HMCIIOJIL30BaTh €r0 B MHOTOYHC-
JICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTyanusx. OHAKO MHOCTPAHHBIN SI3BIK HE CIICAYET
paccMaTpuBaTh JIMIIb Kak YMEHHE MOHMMaTh COOCCEIHUKA, BHICKA3bIBaTh CBOU
MbICTH. B HacTosiiee BpeMs yuuTeIh HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MBITACTCS CO3/1aTh He-
00XOMMBIC YCIIOBUS JIJIS1 PHUOOIIICHHST 00YJaIONTUXCs K KYJIbType APYTrOoH CTPaHBI
Y TIOATOTOBUTH X K 3()(HEKTUBHOMY JTUAJIOTY C TIPEJICTABUTEIISIMH JPYTHUX HAITHA.

OmHUM 13 2JIEMEHTOB MOTPYKCHUS B KYJIBTYPHYIO CPEy HAIlUU SBIISICTCS
oOparieHue K ee TuTeparypHoMy Hacleauto. Vcrnonp3oBannue Ha y4eOHBIX 3aHS-
TUSAX XYJT0KECTBEHHBIX TEKCTOB (KIACCHYECKUX M COBPEMEHHBIX, TPO3aNIECKUX
U TTOATUYECKUX ) J1aeT YHUKAIBHYIO BO3MOXKHOCTh MTO3HAKOMHUTHCS ¢ OOTaTCTBOM
M3y4aeMOoTo S3bIKa U MMPUOOITUTHCS K TyXOBHOMY HACJICIAIO HAITHH.

Ocobo0e MecTO cpein XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB CJIEIYET OTBECTH MO3TH-
YECKUM TPOU3BEACHUSIM, KOTOPHIE MPHUBICKAIOT YYaIIUXCS COBEPIICHCTBOM
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dbopmbl ¥ 00J1a71aI0T OTPOMHBIM MMOTEHIIMAJIOM AMOIIMOHAILHOTO BO3ACHCTBUS.
[To33us 3acTaBiIsieT Tak)kKe MHTEHCUBHO pad0TaTh TBOPUYECKOE BOOOPAKEHUE.

N3yuyeHnne mosTUYECKUX MPOU3BEIACHUN Ha ypOKaX MHOCTPAHHOTO S3bIKa
BO3MOYKHO JIJIS:

® COBEPIIECHCTBOBAHMS MPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB;

® Da3BUTHUA HABBIKA BHIPA3UTEIHLHOTO YTCHUS;

® CO37aHUs KOMMYHUKAaTUBHOM, MO3HABATEILHON M 3CTETUYECKOU MO-
TUBALIHH.

Hcnonb3oBaHne XyJT0KECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE OTPAKAIOT HHOE
BUJICHUE MUPA, UHYIO KyJIbTYpPY Ha OMpPEACICHHOM dTalle pa3BUTHS U MEPEatoT
MBICJIM U YyBCTBA COBPEMEHHHMKOB OIPEIECICHHON 3MOXHU U, M0 CYyTH, JAIOT YU-
TaTeNIIM BO3MOKHOCTb MOYYBCTBOBATh «JbIXaHUE BPEMEHM», SIBISIOTCS UCTOY-
HUKOM 3HaHUW W ONBITa U CPEJCTBOM (DOPMUPOBAHUS COIMOKYIHTYPHOU KOM-
nereHuuu. K TakuM TeKcTaM MOYKHO OTHECTH COBPEMEHHBIE MO3TUYECKUE TEK-
CTBI, KOTOPBIC Ha3bIBAIOT TMOATPU-CIBM (0T aHTi. poetryslam — «moatuyeckoe
CPaKEHHE»), UJIA ITPOCTO CJIAM.

Crnam nipencraiisieT co00il TBOPUYECKOE COPEBHOBAHUE, BO BPEMsI KOTOPOTO
BBICTYIAIOIINE [O3Thl JIEKIAMHUPYIOT TEKCThl COOCTBEHHOTO COYMHEHUS. ITOT
»aHp 3apoawics B Yukaro B 1986 romy. [lepBblit KOHKypC ObLIT OpraHU30BaH aMe-
pUKaHCKUM N03TOM MapkoM CMHUTOM C LETBIO TPUBJICUEHUSI BHUMAHUS MOJIOAOTO
MOKOJICHUS K MO033UHU. YUACTHUKHU CllaMa — KaK MUHUMYM, [ATh Y€JIOBEK — IooYe-
PEIHO BBIXOJAT HA CLEHY U MPEACTABIISIOT CBOU MPOU3BEACHUA. BhICTyIIeHHs
Ha MOATHYECKUX TYPHUPAX OIEHUBAIOTCS MyOaukoi. Bo3pacTHBIX orpannueHui
NO/JI00HBIE BBICTYIUICHUS HE YCTaHABJIMBAIOT. ABTOPCTBO JIOJKHO IpUHAJIE-
KaTh CaMOMY YYacTHUKY KOHKypca. Kpome Toro, mpousBeeHUE JOHKHO HC-
MOJIHATHCST 0€3 MY3bIKaJIbHOTO COMPOBOXKACHUS U YKJIAIbIBAThCA B 3apaHee 3a-
JJaHHbIE BPEMEHHbIE paMKHU. BbICTyaTh Ha pa3HBIX dTarax KOHKypca ¢ OJHUM U
TEM K€ MPOU3BEJICHUEM HE MPUBETCTBYeTCs. UTeHue mo Oymare Takke HE J10-
MyCKaeTCs. YYaCTHUKAM Ba)KHO HE MPOAEMOHCTPUPOBATH CBOE MPEBOCXOCTBO
HaJ| COTIEPHUKAMM, a IOHPABUTHCSA MyOJIHKeE.

B EBpony 3Tu mo3Tuueckue COpeBHOBaHUA NpUILIA B cepenune 1990-x
roJIOB ¥ MOJIyYHJIH IIUPOKOE pacnpocTpaHeHrne Bo Opanimu. OQHUM U3 caMbIX
W3BECTHBIX TIpeacTaBuTenet cinama Bo @pannuu ssisiercst Grand Corps Malade,
Hacrosmee uMsa Pabben Mapco. @aObeH Hayaa MucaTh CTHUXH B BO3PACTe
15 ner. OH caena CBOM MEpBbIC IIark B KAYECTBE CJIaM-TI0ATa B 0ape Ha TUTOMIAIN
K B [Mapmke 23 oxtsiOpst 2003 rona, r/ie OH YUTald CBOE MEPBOE MPOU3BE/IC-
Hue — «Kaccuonero». OH Takke MPOBENT MHOXKECTBO CEMHUHAPOB JIJISI MOJIOJIEKHU
i nonyisipuzanuu cinama B Cen-Jlenu u B npyrux ropogax. Ceroans Grand
Corps Malade siBnsieTcst 0THUM U3 CaMBIX U3BECTHBIX CIIAMEPOB B MUPE.

TexcTbl MO3TOB-CIAMEPOB HAMMCAHbI KUBBIM PAa3TOBOPHBIM S3BIKOM, 0€3
KOTOPOrO HEBO3MO>XHO MPEJICTABUTHh OOIICHUE MEXIY COBPEMEHHBIMU MOJIO-
neiMu mrogaeMu. Cnam — 3To pazHooOpasue, ero 3ajada O0beAUMHHUTH pa3Hble
BO3MOYKHOCTH, YTOOBI CO3/]aTh COBPEMEHHBIN MOATUYECKUH SI3bIK B XOJ/I€ COPEB-
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HOBAHUS, TJI€ MOJIOJIbIE TIO3THI OOpeTaroT cBOM rojioc. OCOOEHHOCTh ITOM MO3-
3UM COCTOUT B TOM, YTO KaXKJI0€ CTUXOTBOPEHUE — ATO COBPEMEHHBIN (hpaHILy3-
CKUM $I3BIK C €r0 CJIOBAPHBIM 3aI1acoOM, BBIPAXKEHUSMU, PUILIECIIIMMHU U3 MOJIO-
JIEKHOTO SI3bIKA.

bnaronapst TBopuecTBy Takux ucnonHurenei, kak Grand Corps Malade,
cllaM TpHOOpes 3HAYUMOCTh KaK COIMANIbHOE SIBICHUE (TOATHUYECKHE COPEBHO-
BaHMS yCTPAWBAIOTCA B YUCOHBIX 3aBEIEHUAX; co3mana Dpaniysckas denepa-
1Ys clamMa) U Kak 00pa30oBaTesIbHbIA KOMIIOHEHT (MEeAarord UCMHOJb3yIOT CllaM
KaK 3JIEMEHT MPOCKTHON METOJMKH, TEKCTHI TTO3TOB-CIaMEPOB UCIIONIB3YIOTCS Ha
3aHATUAX U SK3aMEHaX B JIMIIEAX, KOJUIeIKaxX).

[ToaTryeckue TEKCTHI ClIaMepOB MPHUBJICKATENbHBI TAKXKE U I Oesnopyc-
CKUX yuHTelleld. TeMbl, KOTOpbIE 3aTparuBalOT COBPEMEHHBIE MOITHI B CBOMX
MIPOU3BEJCHUSX, aKTYaJbHbl U 3a4aCTyI0 BO3MOXKHO OOHApYKUTh COOTBETCTBUE
C IPEIMETHO-TEMATUYECKUM COJIEpKaHUEM OOIICHUS, TIPEIJIOKEHHBIM B yueO-
HOM TIporpamme 1Mo MHOCTpaHHOMY si3bIKy. Hampumep, npu n3yuenuu B 9 kiac-
ce MaTrepualia, MOCBSIIEHHOTO MEXKINYHOCTHBIM OTHOIICHUSIM, JIOMYCTUMO HC-
noyib3oBanue ciama «Avec eux» (ucnomuutenn Grand Corps Malade, John
Pucc’), Tak kak B JaHHOM MPOU3BEICHUN PEYb UJIET O APYXOe, 0 €€ 3HAYUMOCTH
st moapoctka. TekcT «Au théatre» (ucnonnutens Grand Corps Malade) pac-
KPBIBA€T ATAlbl B3POCICHUS YEIOBEKA, BBOAUT MOJIPOCTKA B MHUP B3POCIHBIX C
ero mpodjeMaMu U pajoCTIMU. TEKCT MOXET OBbITh MCIONIB30BaH I IPOBEIe-
HUS TUCKYCCHM Ha YYCOHBIX 3aHSITHIX, 3aBEPIIAIONIUX U3YUCHUE TAHHOW TEMBI.
C aTolt ke 1enblo Bo3MokHO n3ydeHue Tekcra «Le Blues de I’instituteur» (uc-
nonauTenb Grand Corps Malade) B 11 kiacce npu 3aBepiieHUU TeMbI « DKOJIO-
rusi». Pabota ¢ 3TUM MaTepuasoM IMO3BOJSET YYUTEISIM BBOJMUTH yUalllUXCS B
COBpPEMEHHBIH (paHKO(POHHBIM MUP C ero mpobjeMaMHu U LIEHHOCTSIMH, Xapak-
TepamMu U COObITHSIMU. OOCYX)ICHNE peaTbHbIX KU3HCHHBIX CUTYaIlUW MPUBIIC-
KAaeT y4allluXCs, BBI3BIBACT >KUBOW WHTEPEC U KEIAHHE IMOJICIUTHCS CBOUMHU
UCSIMU. YUHUTEIb e HAMPABISIET YUAIIUXCS HA BBITIOJIHEHUE S3BIKOBOM 3a/1aUH.

Hcnonp3oBanue crnama sBisieTcst 3 (OEKTUBHBIM CPEACTBOM JIJISl PA3BUTHS
MIPOU3HOCHUTENLHBIX HaBbIKOB. Hampumep, Teker «Le ravaleur de Rivoli» (uc-
noysiHuTens Voris Biam) MoxeT ObITh MCIIOJIB30BaH € ATOM 11e1blo. CaM MOXKHO
paccMaTpuBaTh TakKe KaK CPEACTBO MOTHBAIMH YYAIIUXCS K YTCHHUIO KJIacCH-
yeckod moa3uu. B 8 kijmacce paszmen ydeOHHMKA MO (PPAHIy3CKOMY SI3BIKY
L’argent ne fait pas le bonheur otkpbiBaetcs 6acHelt JKana ae Jlaponrena «La
cigale et la fourmi». Jlyis Toro, 4ToObl MOAYEPKHYTh AKTYaJIIbHOCTh KJacCHUYe-
CKOM M033UH, MOXKHO TPEIOKUTh YUIaIlUMCs TTO3HAKOMHUTHCS cOo ciamoM «Les
rimes cigale et la fourmi» (ucnonuutens Kaot f).

Takum 00pa3om, B Ka4eCTBE MEAArorMuecKoro pecypca cjiaM MOKHO HC-
MIOJIB30BATh JIJIS:

® Pa3BUTHS MPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB;

® [IPOBEACHUS IUCKYCCHH;

® JIeKJIaMalli1, PA3BUTHSI HABBIKA XY0KECTBEHHOTO YTEHUS;
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® TIpUBJICUCHHS] BHUMAHU K KJIIACCHUECKUM TPOU3BEICHUM;

® pa3BUTHUS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH yHaluXcCsl.

Buenpenue B nporiecc 00yueHHs ayTEeHTUYHBIX COBPEMEHHBIX TEKCTOB T103-
BOJISIET KOMIICHCUPOBATh TOT HEJJOCTATOK BPEMEHU, KOTOPBIN yIIENAeTCsS Ha YPOKe
ciymianuio. Brmouenne Ha mr000M STane o0ydeHus Jaxke HeOOobIInX (parMeH-
TOB U3 MO3THUYECKUX TEKCTOB PACIIMPSET CIOBAPHBIN 3arac U TMOIMOIHSIET «KYJlb-
TYpHBIA Oarax» ydammxcs. Vcnonb3oBaHUE JTUTEPATypHBIX TEKCTOB BO3MOXKHO
KaK JUIi Pa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHMS HABBIKOB BOCHPHSTHS M TOHHUMAHHS
YCTHOW peyH, TaK ¥ KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHI (YCTHBIX M THCHMEHHBIX).
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FRENCH SONG IN THE FORMATION
OF SPEAKING GRAMMAR SKILLS

Key words: grammar, communicative approach, communication, song,
grammar skill.

In the article the definition of the practical purpose of learning foreign
language is given. The role of song material is analyzed. It’s defined that the use
of songs is one of the effective ways of developing students’ grammar skills. It is
revealed that songs also allow to exercise lexical, grammar and phonetic stu-
dents’ skills. The scheme of working with songs for the developing of grammar
skills at the French lessons is described.

[loxanyii, HU OAWH U3 ACHEKTOB OOyYEHHs sI3bIKaM He ObLI Ha MPOTsKe-
HUU MHOTHUX JIET HPEIMETOM CTOJb MHTEHCHUBHBIX OOCYXIECHHA M JHCKYCCHIA,
KaK rpaMMmaTuka. ['paMMaTiKa MOHMMAaNach MO-pa3HOMY, HO OHa Urpajia u mpo-
JOJKAET UIPaTh BAXKHYIO pOJb IPU OOYYEHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MOTOMY
YTO rpaMMAaTUYECKUN HABBIK SIBJIETCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO BCEX BUJOB pe-
YEBOHN NESITEIbHOCTH, (POPMUPOBAHUE, COBEPIIEHCTBOBAHUE U PAa3BUTHE KOTO-
PBIX U ABJIIETCS OCHOBHOM 3a/1aueil 00y4eH!s] HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM.

['pamMaTHKy OOBIYHO ONPENENISIOT KaK pa3es S3bIKO3HAHUS, H3yUYatoUii
3aKOHOMEPHOCTH M3MEHEHMsI M COYETaHUs CIIOB, O0pa3yloIUid OCMBICICHHbBIE
npeioxenns (BoickaspiBanus) [1, 121]. I'pammaTuka umMeeT NepBOCTENIEHHOE
IPAKTHYECKOEe 3HAUYEHUE, TaK KaK C ee TIOMOIIbI0 oOecreunBaeTcs: popMUpoOBa-
HUE YMEHUH YCTHOTO U MUCbMEHHOTO OOILIEHUSI.

[To muenuto E.H. ConoBoBoii, B 3aBUCUMOCTH OT yCIIOBUIN 00y4eHHUs, Xa-
pakTep ayAuTOPUU U CaMOro rpaMMaTHYEeCKOro MaTepuaa, a Takke OT TOH Io-
3UIIMKM, KOTOPOM TPUIIEPKUBAETCS YUYUTEIb B MPENOJAABAaHUU TPAMMATHUKH,
MO>KHO TIO0-Pa3HOMY CTPOMTH MPOILIECC O3HAKOMJICHUS C TPaMMaTUYECKUM MaTe-
pHaioM U ero TpeHupoBkamu [2, 103].

[IpuHuMas BO BHUMaHHUE MPAKTUYECKYIO 1eJIb O0YYeHUS HHOCTPAaHHOMY
A3BIKY — TOJTOTOBKY OOYYalOIIMXCA K PEalbHOMY OOIIEHHIO HA MHOCTPaHHOM
A3BIKE, BEAYIIMM METOAMYECKUM MPUHLUIIOM CIIETYyET Ha3BaTh IPUHLHUI KOM-
MYHHUKaTHUBHOW HANpaBICHHOCTH. JTO O3HAYaeT, YTO OOy4YEHHE JOIKHO CTPO-
UTHhCSI TAaKUM OOpa3oM, 4TOOBI BOBJIEKATh YYAIlUXCS B YCTHYIO (ayIupOBaHUE,
TOBOPEHNUE) U MUCbMEHHYIO (UTEHHUE, TUCbMO) KOMMYHHUKALIUIO.

JInst TOCTMKEHUsI JAaHHOM LIEJIM MCIIOJIb30BaHME MIECEHHOIO MaTepuasia Ha
YPOKE MHOCTPAHHOTO SA3bIKA KAK OJHMH U3 CIIOCOOOB Pa3BUTHUS IPAMMAaTHYECKOTO
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HaBbIKA y YYaIllMXCs, SBISETCS, HA HaIl B3MJISM, JOCTaTOYHO I(P(EKTUBHBIM.
DT0 00YCIOBIECHO TEM, UTO PadOTa ¢ MecHel MO3BOJISIET OTHOBPEMEHHO O0Tpabo-
TaTh JICKCUYECKUE, TpaMMaTHUeCKue M (OHETHUECKHUE HaBBIKA. My3bIKaTbHbBIE
KOMIIO3UIMH JAaf0T WHMOPMAIUIO I OOCYXKICHHS, YTO, B CBOIO OdYepe/b,
npenoaraeT JalbHenIee pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPSHHSI HITH TIHChMA.

Hamu ObuT mpoBeieH aHaM3 pabOThl ¢ MY3BIKAJLHBIMH KOMIIO3HUIIHSIMH
Ha ypoKe (PpaHIy3CKOTO SI3bIKA, a TAK)KE COCTABJICH IOIIATOBBIA aJlTOPUTM pa-
00TBI, KOTOPBIA XOTEIOCH ObI IPEICTABUTH HHKE:

1) B mepByro ouepenp, ydamuMcs PeoCTaBiIsIeTcs HHpopManus 00 aB-
TOpE WJIM UCTIOJHHUTENE MECHH (TOJBl M OCHOBHBIC 3TaIlbl )KU3HU M TBOPUCCTBA,
nepeyeHb Han0oJIee U3BECTHBIX TIECEH, MY3bIKAIBHBIN CTHJIb HCIIOJTHUTEIIS).

2) CrneayrolmM 3TaroM CleAyeT MPOCIyIIMBaHNUE TICCHU 0e3 Ommophl Ha
TEKCT.

Ha nmanHOM 3Tame ciymarh MECHIO MOXKHO CTOJBKO pas, CKOJBKO 3TO
Heo0X0uMo 00ydaeMbIM, TaKk KaK ayJAupOBaHHE O€3 OIMOPHI Ha TEKCT SBIISCTCS
OJTHUM W3 CIIOKHEHIIIMX BHUIOB paOOTHI C sS36IKOM. Ha 3TOM 3Tame Takke MOXKHO
MPEJIOKUTH YIAIIUMCSI OTBETUTH Ha BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

3) 3atem cieayeT paboTa HEMOCPEIACTBEHHO ¢ TEKCTOM TIECHHU.

B xone paboThl ¢ TEKCTOM ydYalluecs IMOBTOPSIOT TE WM WHBIE TpaMMa-
TUYECKHUE MpaBHJIa U SIBJICHUS, 00OrallaloT CBOM JIEKCHMYECKHI 3amac, COBep-
IICHCTBYIOT NMPOU3HOIICHHUE, a TaK)Ke 3HAKOMSATCS CO CTHJIMCTHYCCKUMH OCO-
OCHHOCTSIMU (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

4) 3aBepmaromuM 3TanoM pabOThl C MECHEH MOTYT CTaTh Pa3JIMYHBIC
TBOPYECKHE 3aJIaHus, HANpaBJICHHBIC HA Pa3BUTHE YMEHUN U HAaBBIKOB YCTHOM M
MMMCbMEHHOMN PEYU.

B kxadectBe mpumMepa paboOTHI ¢ MecHel Ha ypoke (paHIy3CKOTO sI3bIKa,
XOTEJIOCh ObI paccMoTpeTh Kommosumuto JKana-YKaka ['onpamana (Jean-Jacques
Goldman) «Il suffira d’un signe»:

1) TIIpexme Bcero, ciaeayeT CKa3aTh HECKOJBKO CIIOB O TBOPYECTBE KOM-
TIO3UTOpPa, €ro HanboJIee 3HAMCHHUTHIX TIPOU3BEICHUSX.

2) 3areM 0053aTeNIbHO CJIEIyeT CHATHE JIGKCHYCCKUX TPYIHOCTEH. Ydu-
TEJII0 CJICAYET O3HAKOMHTH YYAIIUXCS C JCKCUKOW, KOTOpas, BO3MOXKHO, M HE
3HaKOMa. B JaHHOM KOHKPETHOM IIPUMEPE 3TO MOTYT OBITh CIICTYIOIIHNE CIIOBA:

a) serein — sicubiil, ceemblil,

b) infime — camwbii nuskuil, camviii Heznauumenvuvll, NOCIEOHUU, HU-
YMONCHbBIU,

c) des guenilles — mpsnku, roxmomusi; cmapoe niamoe, pybuuie, ompenve;

d) des vauriens — 6ezdenvruku, He2o0suU, nogecol,

e) impasse (M) — mynux;

f) mutiler — npespawams s...,

g) festin (m) — nup, nupwecmso.
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3) 3areM OCyIIECTBISICTCSA MPOCITYIIMBaHHE Oe3 Oomopsl Ha TekcT. Ha
ATOM JTame Mepej] MPOCIYIIMBAHUEM TEKCTa YYallUMCS MOXHO MPEJIOKHUThH
OTBETHUTH Ha CIIEYIOIINE BOTPOCHI:

a) Quel pourrait étre le contenu de la chanson?

b) Est-ce que vous avez déja entendu quelques chansons de
J.J.Goldman? Parlez-en.

4)  Tlocite mepBOro MPOCIYIINBAHUS TEKCTa MOXKHO MPEIJIOKUTh yda-
IIIUMCSI CIISTYIONTNE BOMIPOCHI, JIJIsl TPOBEPKHU TTOHUMAHHMS TEKCTA KOMITO3UITHH:

a) Quel est le theme de la chanson?

b) Quels instruments de musique avez-vous repérés?

5) 3arem creayeT HemocpeACTBEHHO paboTa ¢ TekcToM (Le travail sur le
texte).

PaboTa ¢ TEKCTOM MOXET BKJIIOUATh B c€0s1 CICAYIONINE 3a/IaHHUS:

a) Lisez le texte de la chanson. Faites attention a une bonne prononcia-
tion.

b) Remplissez par écrit les lacunes:

Un matin tout tranqui..., et serein,

Déchirées nos guen... de vauriens,

Les fers a nos chev..., loin, bien loin.

Tu ris, mais sois tranqu..., un matin,

J aurais tout ce qui br... dans mes mains.

L’ac... qui nous mut... du satin,

Nos blessures inut... au lointain,

Nous ferons de nos gr... des chemins,

Nous changerons nos v... en jardin.

Tu verras que les f..., oui, tu verras b...,

Auront les yeux qui br... le matin.

Plus de faim, de fatigue, des festins.

De m...I, et de van..., et de vin.

c) Trouvez dans le texte de la chanson les verbes au futur simple.
Donnez leur infinitif.

d) Trouvez les verbes au subjonctif.

e) Expliquez I’emploi d’autres verbes et donnez leur infinitif.

f) Expliquez I’emploi de I’adverbe de négation «plusy.

6) B kadecTBe 3aBeplaroliero stama padOThI HaJ IMECHEH ydJaruMmcs
npeaiaracTcsl BBITIOJIHGHHE PA3IMYHBIX TBOpueckmx 3amdaHuii (Expression et
création):

1) Comment comprenez-vous le sens du premier couplet de la chanson?
Commentez-le.

2) Comment sera le monde d’aprés 1’auteur de la chanson?

3) Continuez cette phrase: «Il suffira d 'un signe...»

4) Transformez le texte de la chanson en: télégramme, article, lettre, pub-
licité.
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5) Inventez une interview avec 1’auteur de la chanson.

6) Chantez les paroles sur une mélodie ou une musique différente.

7) Inventez une chorégraphie.

8) Traduisez le texte de la chanson en russe.

9) Parlez de la carriére de Jean-Jacques Goldman.

Takum oOpa3oM, CTAaHOBUTCS OYEBUIHBIM, UTO pabOTa ¢ TIECHEH Ha YpOKe
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA CITOCOOCTBYET PA3BUTHIO HE TOJIBKO JIGKCHYECKUX U (hOHE-
TUYECKUX KOMITETCHIIUN, HO ¥ TPEHUPYET rpaMMaTHICCKUN HABBIK, UTO Pa3BU-
BaeT PEUYCBYIO JACATEIHLHOCTH B IIEJIOM M TOTOBUT YYAIIUXCS K pealbHOMY OOII1e-
HUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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CoepemeHnbili yposeHb 00pa308anus ¢ 20 MOOUTLHOCINBIO U BO3MONCHO-
CMAMU KOMMYHUKAYUU C PA3TUYHBIMU NPeOCABUMENIMU  S3bIKOBbIX cemell
mpebyem om 00yyaoue20cs gcex cmynetetl nojyyeHus 00pazo6anus 3HaHUs He
MOILKO POOHO20 S3bIKA, HO U He MeHee 08YX UHOCMPAaHHbIX. B cmamve npugo-
oamcesi cmamucmudeckue OaHHbvle No U3YYEeHUr) 00HO20 U3 BEOVUUX MUPOBLIX
A3bIKOB — (PPAHYY3CKO20 — 8 YupedcOeHUsxX oopazosanus Bumebckou oonacmu u
BI'Y umenu I1.M. Maweposa. /lna pearuzayuu nompedbHocmeil s36IK080L IU4-
HOCMU 8 U3VYEeHUU PPanHyy3CKO20 A3bIKA NPUBOOUMCS cucmema pabomsl Ha Qu-
JI0NI02UYEeCKOM akyibmeme ynugepcumema u meponpusmus 6 pamxax L{enmpa
@panyysckoezo s3vika umenu Pene Jlexapma.
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DEVELOPMENT OF THE COMMUNICATIVE POTENTIAL
OF THE LANGUAGE PERSONALITY OF THE STUDENT BY MEANS
OF THE FRENCH LANGUAGE

Key words: language personality, communicative luggage, activities, sta-
tistics, center of the French language.

The modern level of education, with its mobility and possibilities of com-
munication with various representatives of language families, requires from the
student all levels of education to acquire knowledge of not only the mother
tongue, but also at least two foreign languages. This article provides statistical
data on the study of one of the leading world languages — French — in educa-
tional institutions of the Vitebsk region and Vitebsk State University named after
P.M. Masherov. Also one may find here the system of work at the philological
department of the university and activities within the framework of the Rene
Descartes French Language Center, which are designed to meet the needs of the
linguistic personality in learning French.

He BbI3bIBaeT COMHEHHU TOT (haKT, YTO COBPEMEHHAsI SI3bIKOBAsI JIMYHOCTh
o0ecrneunT CBOE Pa3BUTHUE TOJBKO MPHU COOJIOJICHUM HECKOJIbKHX YCJIOBUM:
BO-TIEPBbIX, 00J1aJ1aTh U MPUJIEPIKUBATHCA S3BIKOBBIX, TOBEAEHYECKUX U KOMMY-
HUKATHUBHBIX HOPM U, BO-BTOPBIX, ObITh MOTEHIIUAIBEHO CIIOCOOHON K MEXKYIb-
TYPHOMY B3aUMOJEHCTBUIO. Pa3inuHble MOHMMAaHUS 3TOTO YHUKAJIBHOTO SIBJIE-
HUS B CHCTEMAaTHM3MPOBAHHOM BHJE TpejcTaBiieHbl B padorax B.B. Kpachbix
«Yenosek ymensiii. YUenoBek pazyMublil. HenoBek ropopsmmii?y («HekoTopsie
Pa3MBIIIJICHUS O S3BIKOBOM JIMIHOCTH, M HE TOJIBKO 0 Heiy) (1997), FO.H. Kapa-
yinoBa «Pycckuil sI3bIK U s13bIKOBasi TMYHOCTBY (1987), «UTo ke Takoe «S3bIKO-
Bas nmuaHOCTB» (1995), B.A. Macnosoii «Homolingualis B kyiasType» (2007),
JUHTBOJMJAKTUUECKOE  TPEJCTaBIICHUE  PENpe3eHTUPOBAHO  paboTamMu
JLII. KnobykoBo#t «deHoMEH S3bIKOBOM JIMUHOCTU B CBETE JIMHTBOJAMIAKTUKIY
(1997), C.B. Hukonaenko «Teopust U mpakTUKa COUMOKYJIbTYPHOTO pPa3BUTHUS
yyamuxcs S—11 K1accoB: HAIMOHABHO-KYJIBTYPHBIA COJIEP/KATEIbHBIA aCIEKT
B KOHTEKCTE 00yueHus pycckomy a3bIky» (2015) u ap.

Mp1 kBamuUIUPyeM S3BIKOBYIO JIMYHOCTh KaK JIMYHOCTb, BIIQJICIOLIYIO
HECKOJIbKMMH MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKaMU. TakOol KOMMYHHKAHT I10J BO3/I€UCTBU-
eM 00BEKTHUBHOM U CyOBEKTHBHOM MapaJurM caM OMpeaessaeT CTPATErHi0 U TaK-
TUKY KOMMYHUKATUBHOI'O TMOBEJCHHUS, HAKAIJIMBAET ONPEACICHHBIN OMBIT, TO
€CTh COCTaBJISIET COOCTBEHHBIN «KOMMYHHKATHUBHBIA macnopt» (mo M.A. Crep-
HUHY) WIH «BU3UTHYIO KapTouky» (mo W.H. T'openoy). Ilostomy onHo#i u3
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«CTpaHUIl» TaKOTO MAaCIopTa M SIBISETCS CIHOCOOHOCTh K OBIIaJieHUI0 Oosee
JBYMSI HTHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH.

KakoBa ke cuTyanusi C NpeICTaBICHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU JIMYHOCTH
B35Tb B CBOM MHTEJUIEKTYaJIbHO-dMOIMOHAIbHBIN, KOTHUTUBHBIN U MOBEJCHYE-
CKUM Oarak IOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO SI3BIKOB, YTOOBI pa3BUBATh CBOW KOMMY-
HUKaTUBHBIN moTeHuuman? Cremysi TeMaTuke KOH(EPEHIUHU, MpOoaHAIU3HPYEeM
JAaHHBIA aCMeKT Ha MpUMepe U3ydeHHUs (PaHIy3CKOTO f3bIKa B YUPEKICHHUAX
oOpazoBanust Butebckoit obmactu 1 B ButebckoM rocyaapcTBEHHOM YHUBEPCH-
tere uMenu [1.M. Mameposa.

CornacHo ctatucTudeckuM JaHHbIM, B 2017 roay (Mbl OepeM 3TOT mepu-

OJ1 JJIs TIPOCJICKUBAHMS TeHACHIMH) B ButeOckoil obmactu (pyHKIIMOHHPOBAJIO
423 yueOHBIX 3aBeleHUN 00IIero cpeaHero odpa3zoBaHus. OpaHIly3CKUN SI3BIK
uzyvancs B 17 (st cpaBHEHMS, aHTTIMHACKUN — B 223, HeMeukuii — B 185, uc-
MaHCKUW — B 7, kuTaiickuit — B 2). Ha Hamt B3rJis/1, Takas CUTyalus: 0ObsICHICTCS
YUCTO MpParMaTUYECKUMU YCIIOBUSIMH, T.K. POAMUTENHM (2 MMEHHO 3a HUMH 3a-
KPEIUIEHO IpaBO BbIOMpaTh CBOEMY PEOCHKY yupekJIeHHE 0Opa3oBaHUS C TEM
VI UHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM JUISl M3YYEHUsS) OTHAOT MPEAIOYTEHUE U3Y-
YEHUIO aHIVIMMCKOro si3bIka. ECTh M ene oJHa IpUYrHA TaKOr0 HEPABHOBECHS.
MecTHble Oprasbl BIACTH OYE€Hb YacCTO, HE NMPUBJIEKAas HIMPOKYIO OOIECTBEH-
HOCTb JJI1 00CYXJAEHUS TAKOTI'O BOIIPOCA, MEPEBOASAT IIKOJIbI, B KOTOPBIX Ha MPO-
TSPKEHUU HECKOJIBKUX ACCATHIIETHN (paHIy3CKUN S3bIK ObUT SI3IKOM M3y4EeHUS,
Ha M3YYEHUE aHIMJIMICKOTO $3blKa WJIM COKPAIIAIOT KJIAacChl, OTAaBas KOJU4Ye-
CTBEHHOE MPEUMYLIECTBO CHOBA AHIJIMICKOMY A3bIKy. W, 0 HallleMy MHEHUIO,
TE€M CaMbIM HE CIIOCOOCTBYIOT OyayIilei MOOMIBHOCTH COBPEMEHHOTO yUalllero-
csl.
A Benb (ppaHIy3CKUH S3BIK CTAJ MO MPaBY SA3bIKOM MEXIYHAPOIHOTO OOIIEHUS,
TaK KaK MpOIIEN 4Yepe3 BeKa IMOKJIOHEHUS U TOBCEMECTHOTO YMOTpEOJICHUS.
Benp 10cTaTOYHO BCIOMHHUTB YPOKH JIMTEPATYPhI B IIKOJIE, HA KOTOPBIX aHAJIU-
3upyrotes npousseneHus [lymkuna u Toncroro, He pa3 oOpalaBIIUXCS K CEPb-
€3HbIM BKpAIUIEHUSIM B CBOM TEKCThl MMEHHO (ppaHIly3ckoi peuu. bonee Toro,
MHOTHE COBPEMEHHBIE €BPONEICKUE rocyAapcTBa, rae (HpaHIly3CKuil A3bIK POJI-
HOM, UMEIOT J0CTaTOYHO OOJIBIION ucTOpuYecKuil nepuoj. IloaTomy HeoOxo-
UM TEPECMOTP B CaMHUX YUPEKIACHUSX 0Opa3oBaHMs MOAXOAOB K JOMOJIHU-
TEJIbHOMY M3YYEHHIO BTOPOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa, KOTJA Ha (aKyJIbTaTUBAX,
B CBOOOJIHBIN IIECTOM y4eOHBIN JCHB IJIaH YUpEeKJISHUM 00pa3oBaHUs Tpeiia-
rajl 00y4arouuMcs CIIeKTp U3YUYEHUSI BTOPOTO A3bIKA.

Ha ¢unonornyeckom ¢dakynsrere BI'Y umenu [1.M. Mameposa Bomnpoc
00 H3y4yeHUH BTOPOTO M TPEThEero s3bIKOB He cTouT. IIpodeccopcko-
IPEnoAaBaTeNIbCKUN COCTaB BEJET OTPOMHYIO PadOTy MO Pa3bsICHEHUIO HEO0XO-
JTUMOCTH BBIYYHTh HECKOJIBKO sI3bIKOB. Kpome Toro, Takas pabota mpoBOAUTCS U
co ctyaeHTamu u3 TypkMeHHCTaHa, 00y4aroImUMHUCS Ha CIIEMUAIBHOCTIX (Puiio-
aoruueckoro ¢akynbrera. [IpuBenem Heckoabko uudp. B 2017-2018 yuebHOM
rojy Ha cnenuanabHocTu «PomaHo-TepMaHcKas (GUIOIOTH» BTOPOM MHOCTpPaH-
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HBIN SI3bIK — (PaHILy3CKUIA — MO KEJAHUIO0 BHIOpaIH U1 M3Y4YeHUs 25 4eloBeK
(3 HUX 12 TypkmeHckux ctyaeHToB), B 2018—2019 — 29 yenopek (u3 Hux 11 —
u3 Typkmenucrana). Kpome Toro, kak TpeTUd WHOCTPAHHBIN SI3BIK CTYICHTHI
Tak)ke€ BBIOMpAIOT €ro g HM3y4eHHs, NpuueM Haubosiee BOCTPEOOBAHHBIM
(bpaHIy3CKHIi SI3bIK OCTACTCS] Y MHOCTPAHHBIX TPaK]IaH.

[loaToMmy ©u BO3HHKAaeT NOTPEOHOCTH B TMPUMEHEHHUH B Y4eOHO-
BOCIIUTATEILHOM TMpoliecce (PHIONIOTHYEcCKOTro (hakyibTeTa Ooyiee MIUPOKUX
dbopM neATeabHOCTH Kak MpernoiaBaresieil (paHIly3cKoro si3blka, TaK U CTYICH-
TOB 0 M3y4YEHUIO U MpOIMaraHjae JAHHOTO S3bIKa B IENAX (POpPMHPOBAHUS MHO-
TOSI3bIYHOM JTUYHOCTHU, aKaJeMUYECKON MOOMIIBHOCTH, HAYYHOM COINOCTAaBJICHHUH
A3BIKOBBIX CHUCTEM Pa3HbIX S3BIKOB. Takasi BCECTOPOHHSS IEATEIbHOCTh TPEOyeT
KOOpAMHAIIMU padOThl HE TOJIBKO BHYTPHU By3a, HO U B HIMPOKOM couuyme. Taxk,
JUIS ydalquxcs yupexJIeHuil oOpa3oBaHusi ropoja ButeOcka mpoBeneHbl KOH-
KypChl NEPEBOTYMKOB, PUCYHKOB «MOE mpeicTaBlieHue O TUIUYHOM (hpaHIly-
3e», KHHOKITY0 «Découvrez le cinéma francophoney, oprann3oBaHbl IPOCMOTP H
oOcyaeHne (UIbMOB B OPUTMHAIIBHOM BEpCUU, AUCKYCCUOHHbBIE KIYyOBl C HO-
cureneM (paniry3ckoro sizbika «Crepeotunsl o (paniry3ax» («Les stéréotypes
sur les Francgais»), «B crpane coipoB» («Dans le pays des fromages») (¢ aery-
cranueit gpaniy3ckux coipoB), «llyremectBue mo dpannun» («Le voyage a
travers la Francey), pecniyOiMkaHCKAl KOHKYPC BUACOPOIMKOB «IloueMy s u3y-
yato Qpaniry3ckuit sa3eik?» («Pourquoi j’apprends le frangais?»).

Ounonornyeckui paKynbTeT BBICTYINUI HHULUATOPOM OTKphITHs LleHTpa
¢bpaniy3ckoro s3bika umeHu Pene JlekapTa, B paMKax KOTOPOro IJIaHUPYETCS
MPOBEICHHE CIAEAYIOMIMX MEPOIPUATHIA:

e [IpencraBieHue MOAITUYECKOTO Tearpa (UIOIOrHYECKOro (hakyiabTeTa
«Sous le ciel de Vitebsk»;

e MacTtep-Kiacc 1o COBPEMEHHBIM METOAMKAM MpernoiaBaHus (ppaHIry3-
CKoro s3bika (A npenoaasateneit BI'Y, maructpanToB, acOMpaHTOB, CTYACH-
TOB CTapIINX KypCOB MEAATOTMYECKUX CHENUAIBHOCTEN, YUUTENEN YUPEKICHUN
obmiero cpeaHero obpaszoranus): «Comment préparer ses étudiants aux DELF
DALF?», «Les nouvelles méthodes de I’enseignement et de 1’apprentissage de
frangais pour des objectifs différents »;

e Konkypc BumeoponmnkoB «llountaem Ha (paniyzckom» («Lisons en
francaisy);

e [IpoBenenue onummuansl Mo (HPaHIy3CKOMY SI3bIKY CpPelu CTYJIEHTOB
YUpEeXACHUHN BBICIIETO 00pa30oBaHus U Ap.

Takum oOpazoM, GopMupoBaHUE A3BIKOBOM JMYHOCTH HA BCEX €€ YPOB-
Hsax (mo FO.H. KapaynoBy, 310 BepOaiibHO-CEMaHTUYECKHM, KOTHUTUBHBIN U
parMaTHyecKuii), TOJKHO OBITh CBS3aHO C OpraHU3aluei lieJieHarpaBIeHHOM
paboThl MO BKJIIOYEHUI0 KOMMYHUKAHTA-CTYACHTa KaK HOCHUTENS KYJbTYpHO-
S3BIKOBBIX U KOMMYHHUKATHBHO-AESTEIbHOCTHBIX LIEHHOCTEH, 3HAHUM, YCTaHO-
BOK U ITOBEJEHYECKUX PEAKIUH.
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NPUMEHEHUE UHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTI U1
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eocmezi, KOMMYHUKANMUBHbIE HABBLIKU, aPp2YMeHmAayusl.

B cmamve paccmampusaromces npeumywecmsea uUCnonb308aHus UHmMep-
AKMUBHBIX MEMO008 00YUeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY, CNOCOOCMBYIOWUX pas-
BUMUIO HABLIKOG AYOUPOBAHUSL, 2080DEHUS, VMEHUS 8eCmU OUCKYCCUIO, apey-
MEHmMUpoB8ams 800 MOYKY 3peHus. Bwviagneno, umo npumenenue HoBeUULUX
MexHoI02Ull 8 0OVYEeHUU UHOCMPAHHBIM S3bIKAM CHOCOOCMEYem COo8epuleH-
CMBOBAHUIO S3LIKOBOU KOMNEemeHYuu cmyoeHmos, obecneuusaem 0Oonee d¢h-
gexmusHoe yceoerue yuebHo20 Mamepuana, nogvlulaent MOMUBAYUI CmyoeH-
MO8 U pazeusaem ux meopyeckKoe MvluLleHue.

1.V. Paulava
Belorussian State University

ADOPTION INTERACTIVE TECHNOLOGIES
TO DEVELOP COMMUNICATION SKILLS FOR STUDENTS
OF NONLINGUISTIC INSTITUTIONS OF HIGER EDUCATION

Key words: intertechnology, videosubjects, news, communication skills,
argumentation.
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Advantages using interactive methods to instruction foreign languages for
students to assist developing skills of listening comprehention, speaking, argu-
mentation, discussion are giving in this article.

It is proved that using the most new technologies to teach foreign lan-
guages assicts to promote language competence of the students, guarantees
more affective standart of learning, heightens motivation and promotes creative
thinking.

B Bex rioGanpHONM mH(MDOpMaTH3aMu W WHPOPMAIMOHHBIX TOTOKOB, B
KOTOPOM MBI )KHBEM, TIepe] MPEerogaBaTeIs MU By30B CTOUT HEMIPOCTasl 3aa4a —
aIanTHPOBATh CBOW MPOTPAMMBI, METOJIUKH, TEXHOJIOTUU OOyUYEHHUS K MOTPeO-
HOCTSIM COBPEMEHHOTO BBICIIETO MPOPECCUOHAIBHOTO 00pa30BaHMUsl.

B cBsi3u ¢ mepexo/1oM Ha YEThIPEXJICTHUI TIepro]l OOYYEeHHUs B By3aX U WH-
TeHcuuKalmen yueOHOTo mpoiiecca 00y4eHre HHOCTPAHHOMY SI3bIKY JIOJDKHO HO-
CHUTb SIPKO BBIPQKEHHYIO MPO(eCcCHOHATBHYIO HANIPABIEHHOCTh U CIIOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM OYIYIIMX CHELHATH-
CTOB, TO3BOJISIIONIEH MM B JAJIbHEHIIIEM HCIOJIB30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK Kak
CPEJICTBO MEKIIMYHOCTHOTO M TipodeccHoHampHoro odeHus [1, 6—7]. 9to motpe-
OoBaIO OT TperoIaBaTelicii MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 3aHATHCS IIOMCKOM HOBBIX TEX-
HOJIOTHH, METOJIOB, MaTePHAJIOB, MO3BOJITIONINX CTUMYJIMPOBATh YUEOHYIO U TIO-
3HABaTEIILHYIO JCSITEILHOCTh CTYJCHTOB Yepe3 MOJICIIMPOBAHUE PA3IMIHBIX CUTY-
alyii KaKJI0JTHEBHOM WK MPO(ECCHOHANBHOMN AEATENbHOCTH, a TAKXKE pa3HooOpa-
3UTh TEMAaTHKY 3aHATHH, CIelaTh UX Ooyiee TMHAMUYHBIMH. Vcmonb30BaHue KOM-
MIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUN B O0YYCHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JaeT MPEToaaBaTeiIro
OTPOMHBIE BO3MOXKHOCTH: MPEJICTABIISATh YUeOHBIE MaTEpUaNIbl HE TOJBKO B MEYaT-
HOM, HO U B 3BYKOBOM BHJI€, I10I00paTh YPOBEHb CIOXKHOCTH YY€OHBIX MaTepHa-
JIOB B COOTBETCTBUU C YPOBHEM BJIAJICHUS SI3BIKOM OOYYaIOIIUMUCS, JaTh UM BO3-
MO>KHOCTb MPUOOIITUTHCSA K COBPEMEHHOMY Pa3rOBOPHOMY SI3BIKY.

CtyaeHTsl, MOCTyNAIOIIME Ha HES3BIKOBBIE (DAKyIbTEThI, 00JaAl0T pa3-
HBIM YPOBHEM SI3bIKOBOM MOJTOTOBKH, HO €CJIM MHTEPECYEIIbCS UX MOTUBAILIUEH
B U3YYCHUH MHOCTPAHHOTO S3bIKA, TO HA TIEPBOM MECTE BCETJa CTOUT OOIICHHE
C JIPY3bsIMH WM KOJUIETaMH, TIPOXKUBAIOIIMMH 3a TPAHUIICH, CITOCOOHOCTH Ca-
MOCTOSITEIbHO OOBSCHHUTBCS, YUTATh Ta3eThl WM CMOTPETh TEJICBHJICHHC HaA
WHOCTpaHHOM si3bike. Ho 1y1st oOuienust HeooxoauMo o61aaaTh 00raThiM JEKCH-
YeCKUM Oara)xom, HE OTPaHUUIMBATHCS JICKCUKON y4eOHHMKA W MPOTpaMMEI. 3a-
1ac JICKCUKH MOYKHO 3HAYUTEIBHO PaCIIMPUTh, UCIIONIB3Ys HAa 3aHATHSX ayTCH-
TUYHBIC MaTePUaJIbl — CTAThH M3 Ta3€T, OTKPHITKH, BUICOPCIIOPTAKHU U JP.

Ha 3aHATHSIX WHOCTPAHHOTO S3bIKa HA TyYMaHUTapHBIX (akynbTeTax be-
JIOPYCCKOTO TOCYJIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA (MCTOPUUYECKOM, (paKynbTeTa (u-
J0couH U COIMATBHBIX HAYK, KYPHATUCTUKH U JIP.) YaIlle BCErO UCIOIb3YIOT-
cs BUieoMaTepuaibl ppaHiy3ckux kanaaoB Monde u TVS5-Monde.

OHM TIOJTHOCTHIO MHTETPUPOBAHBI B YUEOHBIN MPOIIECC, OTIIMYAOTCS aKTYy-
aTbHOCTBIO, KPACOYHOCTHIO, TEMAaTHYECKUM Pa3HOOOpa3ueM, OTBEUAIOT HHTEpEcaM
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CTY/ICHTOB U MX YPOBHIO MOATOTOBKH. JJis mipernoiaBaTesisi 3T0 BO3MOKHOCTb Op-
raHW30BaTh NpoIlecc OOYYEeHUsI B €CTECTBEHHOW cpejie, MOMOIHUTh JIEKCUYECKH
Oarax CTy/ICHTOB, BBIBECTH MX HA JJOCTOWHBIN KOMMYHUKATUBHBINA YPOBEHb.

Brlinycku HOBOCTEH Bcerja cojaepaT MaTepHalibl Pa3inyHON TEMaTHUKU:
MOJIUTUYECKHE HOBOCTH, HOBOCTHM IKOHOMMKH, OOIIECTBEHHAs KU3Hb, KU3Hb
TBOETO rOpo/ia, HOBOCTH KYyJbTYpPHI, CIIOPTa, T.€. TO, UTO Yalle Bcero o0cyxaa-
eTCsl B TTOBCEIHEBHOM >KM3HU. BBITh B Kypce COOBITHII — 3TO 3HAYUT PEAbHO
00IIATHCS C APY3bIMH, KOJUIETaMH, 3TO TEMbI JIJIsl OOIIEeHNUS M OOTaThI MaTepH-
al s MpenojiaBaresiss. TO BO3MOKHOCTh U OJJHOBPEMEHHO CPENCTBO ISl CO-
BEPIIICHCTBOBAHUS BCEX KOMIICTCHIIMN: MMOHUMAHUSA, YTCHUS, MUChMa, TOBOpE-
Husl, B3aumonaencTteua. Cerogusa B cetu MHTepHET M mpenojaBaTeNieid MHO-
CTPAaHHOTIO SI3bIKA Ta3€THBIE CTAThbU, BUACOPEIIOPTAXKHU, (PHUIIBMBI — BCE HAXOUT-
Csl B CBOOOJTHOM JIOCTYTI€ U IIUPOKO UCTIOIB3YETCSl HA 3aHATHSIX.

CroeTbl BUACOpPENOpTaKed JTOKHBI COOTBETCTBOBATH HEKOTOPHIM Tpe-
OoBaHMAM: OBITh CBSI3AHHBIMU C MPOrpaMMON OOydeHHs (TeMaThKa, S3bIKOBOE
coJiep>KaHue), OTBEYAaTh MHTEPECAM CTYJEHTOB, ObITh TOCTYIHBIMU JJIs TTOHU-
MaHHus, KpaTKuMu (He Oojiee TpeX MHUHYT 3BYYaHUSs), BUIACOCIOKETHI JOJIKHBI
UMETh CMBICIIOBYIO 3aBEpIIEHHOCTh. [loaToMy mpemnomaBaTenio HEOOXOIUMO
MpeABapUTEILHO 00CYIUTh C TPYIIOM, YTO UX MHTEpecyeT u noyeMy. K mnomo-
OpaHHOMY BHUJIEOCIOKETY pa3paldaThIBalOTCS BOMPOCHl Ha 0O0Ilee MOHUMaHUE
COJIep>KaHMsl, TOTOBUTCS CITUCOK JICKCUKH, KOTOpasi MOXKET BbI3BATH Y CTYJEHTOB
3aTpyJHEHUs] U TPOOJIEMHBIE BOMPOCH JJIsi o0CyxAeHus B rpymre. [IpocMoTp
BUJICOpEIIOpTaka HY>XHO MNPEABAPUTh BBEJCHUEM CTYJICHTOB B €r0 TEMATHKY,
00CYIUTh HEKOTOpPbHIC KYJIBTYPOJIOTUYECKUE ACMEKThI, YTOYHUTH, YTO OHHU BO-
00111e 3HAIOT WJIK CIIBIIIAIN 00 3TOM COOBITUM WM TTpobiieMe. MOKHO TOATrOTO-
BUTH JIJISi CTYJIGHTOB CITMCOK 3aroJIOBKOB, KOMMEHTapHH WJIM WIUTIOCTpAIlUH,
B3SIThIC U3 OTOOPAHHBIX CIOKETOB. [10 HUM CTYJIEHTHI JOJHKHBI TPEATIOIOKHUTD, O
YeM MOUIET pedb B pErnopTake. ITO pa3BUBAET MX (PaHTA3UIO U CHIOCOOHOCTH
BBICKA3bIBaTh CBOM MBICHH. [locie mpocMoTpa BHUIEOCIOKETAa MOKHO CPABHUTD
MpeanojaraeéMple BApUaHThI ¢ PeaTbHBIMU M 00CYIUTh UX B rpymme. [Ipemnosa-
BaTelb JOJDKEH YOCAUTHCS, YTO CTYJEHTHI TOHSUIA MPOOJIEMATUKy BUIEOMAaTe-
puana, MOTYT OTBETUTh Ha BOIPOCHI U CaMH MOCTaBUTh HECKOJILKO BOIPOCOB
rpynme. 371ech MPUMEHUMBI KaK TPYIIIOBBIC, TAK U MHAWNBUAYAIbHBIC BUABI pa-
00ThI. [l 0TpaOOTKM JIEKCUKM HEIJIOXO MOJATOTOBUTH Ha 0a3e OJHOTO U3 CHO-
YKETOB HEOOJIBIIION TEKCT, KOTOPHIA 00yUaromuecs: JOMOJHAT 0e3 CIHCcKa He0O-
XOJIMMOM JIEKCUKHU. 3aTeM MEPEeXOJUM K O0OCYXACHUIO MPOCMOTPEHHOI'O MaTe-
puazna: kakve mpo0sieMbl 3aTPOHYTHI B pernopTake? CTAJIKUBAIUCH JIX OHU C I0-
JTOOHBIMU CUTYallMSIMH B CBOEH KU3HH? YTO WX YAUBUIIO B JAHHOM CHOXKeTe?
3nech HY)KHO MMOMHUTB, YTO B TPYIINE JODKHA OBITH CO3/1aHa OJlaroKenaTenb-
Has, yBaXHUTENbHas aTMocdepa, 4TOObI CTYIAEHTHI HE OOSIMCh BHICKA3bIBATH
CBOC MHEHHE, OBLIM yBEPEHBI, YTO WX BBICIYIIIAIOT, YYBCTBOBAIH CE0S KOM-
doptHo. [Ipobaemsl, 0OCykaaemMble B TPyIINe, HE JOHKHBI TPOBOILMPOBATH 00Y-
YAIOMUXCS K arpeCcChM, 3/1eCh HY)KHO YETKO COOJI0aTh TPAHUIIBI JTO3BOJICHHO-

- 65 -



ro. 3ajgavya mnpenojaBareisi — CTHUMYJIUPOBATh CTYIEHTOB K BBICKA3bIBAaHUIO,
HaIpapJIsisi UX BOMPOCAMU, MAKCUMAIbHO MPUOIMKEHHBIMUA K PEAIbHOM JKU3HHU:
ecy Obl BBl OKA3aJUCh B MOJOOHON cUTyaluu? MOTJIO JIM 3TO MPOU30MTH B Ba-
el cTpaHe? CyIEeCTBYET JIM TaKOe SBJICHHE B BallleM ropojie? 3acTaBisieT JIH
3TOT PakT Bac 3aaymarbesi? nouemy? [logoOHbIE BOMPOCH! OKUBISAIOT JAUCKYC-
CHIO ¥ TIOMOTAIOT CTyJeHTaM C(HOPMYIUPOBAThH CBOE OTHOIIICHHUE K MPOUCXOIS-
nieMy. Ecinu rpynmna He oTiindaeTcsl BHICOKUM YPOBHEM MOATOTOBKH, MPEnojia-
BaTelIlb TOTOBUT CIHUCOK OMOPHOM JEKCUKU JJIsi apryMEHTallud MHEHHU, BbIpa-
KEHHS COTJIaCHsl, HECOTIacHsl, 0I00pEHUs WM TOPHUIaHKsI. DTO MIOMOTAeT pac-
HIUPUTH JTEKCUYECKUM 3amac CTyA€HTOB, MPUAAET UM YBEPEHHOCTh, MPOIEcC 00-
CYXKJICHUSI TPOXOIUT 00JIee TUHAMUYHO.

OdeHb MOJIE3HO HAYMHATH KaXKJ0€ 3aHITHE ¢ HEOOJIBIITNX HOBOCTHBIX CO-
OOIIEHUH WJIM Ta3€THBIX CTAaTel, MOJTOTOBIEHHBIX CTYJCHTAMH 110 CBOEMY BBbI-
Oopy. 3/1ech npu MOArOTOBKE COOOIIEHUH MpernoiaBaTeib JIOJDKEH yKa3aTh UC-
TOYHHMKHU TOUCKa UHPOpMAIUK (CalThl, TOPTAJIBI U T.1.). DTO Pa3BUBAET UX aB-
TOHOMHOCTb ¥ TBOPYECKHE MOJIXO0/Ibl K H3yYEHUIO HUHOCTPAHHOTO S3bIKA, [103BO-
JISI€T aKTUBU3UPOBATh UX MMO3HABATENIBHYIO €SI TEIbHOCTb.

PaboTa ¢ uH(bOpPMAIIMOHHBIMU BBIITYCKAMU — 3TO HEUCCAKAEMBIN HUCTOY-
HUK JIJI1 Pa3BUTUS KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB, UX MO3HABa-
TEJIbHOU JIEATETbHOCTH M ONTUMHU3AIMN YYEOHOTO MpOIIecca B IIEIOM.

Jlureparypa
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B cmamve paccmampusaemcs onpedenenue eeumughuxayuu, npeonaza-
IOMcs U 000CHOBLIBAIOMCSL YCI08USL K IDheKmuUsHomMy UCnoIb308AHUI0 USPOBBIX
9N1eMEeHMO8 HA YPOKAX UHOCMPAHHO2O A3bIKA, NPUBOOAMCS NPUMEPLL HEKOMO-
PbIX COBPEMEHHBIX UP.
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GAMIFICATION IN LESSON: TO BE OR NOT TO BE?
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In the article the definition of gamification is examining, conditions for
the effective use of game elements in foreign language lessons are suggested and
justified, some examples of recent games are given.

MonHblil TepMUH «TedMU(PUKALKD» JaBHO M3BECTEH JHOOUTENSIM KOMIIbIO-
TepHbIX Urp. Ho ¢ HenaBHUX Mop, 3aXBaTHB CHa4yaja OW3HEC, OH Mepelen U B 00-
pa3oBaHME: YacTOTa YHOTPEOJIEHUsI TaKUX CJIOB, KaK «TeHMH(DULIPOBATHY, «UTPO-
bukarus» B cTaThsix 00 yueOHOM IMPOILIECCe pacTeT ¢ HEOBIBAION CKOPOCTHIO.

[Tonumanue «rediMuduKanvu» aBTOpPaMH TMEJATOTHYECKUN CTaTeil CBO-
JUTCSI B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB K MCIOJB30BaHUIO UTPOBBIX JIIEMEHTOB Ha YpO-
K€, CIIOCOOHBIX MOJJEPKATh MOTHUBALMIO YYEHHKOB, PACKPBITh WX MOTEHLHUAT,
JaTh BO3MOXKHOCTb Ka)KJOMY MpOsIBUTH ceOs. HekoTopble memaroru CykaroT
paMKH 3TOTO MOHSTHS A0 MCIOJb30BaHUSA 3JEMEHTOB KOMIBIOTEPHBIX WUIP Ha
YpOKax WM B JOMAIIHUX 3aJaHusX [1], a mpyrue pacmmpsioT €ro 10 MOHSATHS
UTPBI HA YPOKAX KaK TaKOBOM, B CaMOM IIMPOKOM €€ cMbIcie [6]. Torna mouemy
reiiMudukaius, a He IpocTo urpa?

B nanHOIf cTaThe MBI OrpaHUYUBAEMCSI OTIPEICTICHUEM OT Typy reimMudu-
Kanuu amepukanckoro uccneponatens FO-Kait Yoy: «lelimudukanus — 310
IIPUMEHEHUE CaMbIX MHTEPECHBIX M BOBJIEKAIOIIMX 3JIEMEHTOB M3 UIP B IOBCE-
JTHEBHOM KHU3HU, padote, Ou3Hece u T.4. OHA OpUEHTUPOBaHA HA YeJIOBEKa U
ONTHUMM3UPOBaHAa MOJ €ro 3MOLMOHAIBHOE COCTOSHHE (YyBCTBA, MOTHBALHUIO,
BOBJICYCHHOCTH)» [3] 31€Ch K€ MBI PACCMOTPUM YCIIOBUS yCTIEIIHON reiMudu-
Kali¥ Ha ypoke (ppaHIly3CcKOro s3bIKa, YTO 3HAYUT F(H(PEKTUBHOTO MCTIOIB30Ba-
HUS UTPOBBIX 3JIEMEHTOB, APOOMPOBAHHOTO B HAIIEH NIPAKTHUKE.

KoHneuHo, MOXHO MHOTO TOBOPUTH 00 MIpe KaKk MOTUBUPYIOIICH COCTaBIIs-
IOLIEH ypoKa: 3TO JJOKa3aHO MHOTMMU yuuTessiMd. Ho MHOTHeE Ha MpaKTHUKe CTall-
KHUBAIOTCSL ¢ 00paTHBIM (P (HEKTOM: AETSIM B UIPE CTAHOBUTCS HEMHTEPECHO: B UT-
POBOM AEATENBHOCTH, NPEUIOKEHHOW YUUTENIEM Ha YPOKE, YYaCTBYIOT €IMHUIIBL.
CpabatbiBaeT «dpdext CTaHUCIABCKOTO» — JETH CMOTPST HA MOMBITKH YUUTEIIS
YBJICYb UX U TOBOPAT «HE Beproy! [4] UToOkI n30€k)aTh 3TOT0, B IEPBYIO OYEPEb,
YUUTEI0 He00X0IMMO UrpaTh caMoMy! JIMYHBIN UTPOBOI OIBIT SPKO TMOKAXKET, HE
TOJILKO HACKOJIbKO MHTEpecHa Urpa OyneT AJis JPYruxX, HO U CTOUT JIM HCIIOJIb30-
BaTh UTPY MOJHOCTHIO HIIM BEIOpATh CaMbIe SIPKHE €€ MOMEHTHI.

VY4eOHbIX Urp pa3paboTaHO MHOKECTBO: Ka3anochk Obl, BEIOMpal, mpoOyii
u ucnonas3yd. Ho Kyma mosie3Hee v MpakTUYHEE MOKET OBITh )KU3HECHHBIN OIBIT
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UTp, U3HAYAJILHO HE CO3JITAaHHBIX ISl y4eOHOTO MpoIlecca, OMbIT AETeH, yUuTens,
poautenei, CoBpeMeHHOro oduiecTBa. Tak, B HAlIMX cTpaHax Habpasa 000pOTHI
yBJeKarenabHas urpa «Mo3roboiHs» [S5] — MHTEIUIeKTyallbHasi CXBaTKa Cpeiau
KOMaH/I, C aKTyaJIbHbIMH U UCTOPUYECKUMHU BOMPOCAMHU, HA KOTOPHIE Mbl TOYHO
3HaeM OTBET, HO... 3a0bumd. CTporoe orpaHW4YeHHE MO BPEMEHH, HaJeXK]a Ha
ylady — BCE 3TO 3aXBaThIBaeT NyX! YBIEKaTeIbHBIMU IS MHOTUX OBLIH U €CTh
TEJIEBU3UOHHBIE UTPbI TUIIA «CBOEW Urpbl». MHOTHE B HACTOSILIEE BPEMSI JIFOOST
TOPOJICKME KBECTHI: COOMPAIOT KOMaHAy U XOAAT (CMEILIHBIE) IO BCEMY TOPOAY,
3arysIbIBasi B CTapble JBOPUKH, HAXO/ HEOOBIUHBIEC ABEPH, paccMaTpuBas Tpe-
IIMHBI B KPACKe HE CTEHAX — Ky/a TOJbKO HE 3aBEJIET TBOPUECKask MBIC/Ib pa3pa-
ootuukoB! Ilouemy OBl MHOT/IA HE PaCHIMPUTH CTEHBI Kjacca (paHIy3CKOTo
A3bIKa JO CTEH IIKOJIBbl, WJIM JIa)Ke€ IIKOJIBHOTO JIBOPA, U OTHPAaBUTh YUYEHUKOB
OpOJUTH O CTOJb 3HAKOMBIM KOPHUJIOpaM: I€TH OTKPOIOT MHOTO HEM3BECTHOTO!
VYBiekaTenbHbl U MPOCThl HEKOTOphIe azapTHble (bunro), nornueckue (Kpecru-
KU-HOJMMKHU, A30yka) u HacTosibHbIe Urpsl (Monomnonus, Alias Party) — Bce oHH
HE CO3/1aBAJIMCh CIIELHUAIBHO ISl YPOKOB MHOCTPAHHOT'O A3bIKA, a JAETAINUChH JJIs
TOT0, 4YTOOBI BBI3BATh 3MOILIMY, yBII€Ub, 3aCTaBUTh TyMaTh, aHanu3upoBartsb! Ilo-
TPATUTh BPEMsI HE B MMOMCKE ayTEHTHUYHOM UTPBI, XOTS 3HAUMMOCTb TaKOM HUIPBI
TOE OLIEHEHA M0 JOCTOMHCTBY, & B MPUCIIOCOOJIEHUHU TOTO, BO UTO UIPajH JIIO-
JI1 pa3HbIX BO3PACTOB, /sl ypoka (ppaniryzckoro! Urpa crout ceeu!

Pa3paboTurikomM urp He o0sA3aTENbHO AOHKEH OBITh YUYHUTENb, MPOBOISA
JTHU ¥ HOYHU MBICIIAX 00 MHTEepecHOM ypoke. [1oJ1 pyKOBOJICTBOM YUUTENS €T Ke
YUYEHHKHU C yJIOBOJILCTBUEM BBIMOJIHAT 3Ty POJb, YACTUYHO WJIHM TMOJHOCTBIO, a
TaK)K€ MPUMYT y4acTHe B MPOBEAEHUU UIrpbl. UTOOBI 3aKpENUTH JIEKCHKY IO
ar000#t Teme, Oyap To «Ma villen, nnmu «Le repasy, wiu mobas apyras, ISTsIM
MO’KHO MOPYYHUTh CO3/1aTh «OOUYOHKM» CO CIIOBaMHU M KapTOYKU C KapTHHKaMH,
BbIpe3aTh QUIIKU — urpa «bunro» rorosa! YtoO6sr 0000mMKUTE MaTEpUa OJHOTO
WIM HECKOJIBKUX Pa3/IesiOB, MOPYUYUTh KaXKJIOMY YUEHHKY M3 Kjlacca HaWTH IO
TPU KapTHUHKU Ha OAHY OYKBY, O()OPMHUTH KaKIylH0 KapTUHKY Ha OJUH CJain,
co3/1aTh OOUIYI0 MPE3EHTALMI0 — MOXKHO IIPOBOAUTH WM UIPaTh B KOMaHIHYIO
urpy «AsOykay», Tlie 3aJlaHie MpOCTOoe: OTrajaTh OyKBY, Ha KOTOPYIO HauWHa-
10TCs TpU ciioBa. KTo Oosnbliie OykB andaButa oTrajai, TO U BBIMTpal. IDTa KO-
MaH/{Hasl UTpa pacnpocTpaHeHa B Yexuu.

He cekper nnst yuurens, 4To UrpaTh MOKHO U HY’KHO, HO B&XKHO HeE Iepe-
urpatb! YueOHbII nponecc — 3To He cruiomHas urpa! Iloatomy Mbl 1 rOBOpUM
JUIIb O redMudukanuu, o0JyMaHHOM HCHOJb30BAaHUM HUIPOBBIX 3JIEMEHTOB,
pUYeM BbIOOP 32 BpEMEHEM M YaCTOTOM UTPhI HA YPOKE OCTAETCA 33 YUUTEIIEM:
OT OJAHOW MHUHYTHI JI0 LIEJIOTO YpOKa.

[TogBonst UTOT, OTBETUM Ha BOIPOC, 3asIBICHHBINA B TeMe: reiMudukanuu
Ha ypoke ObITh! Ilpu ycnoBuu, 4TO yunTenb UrpaeT cam, MPUBJICKAET AETEeH K
CO3JaHUIO WIPHI, PACIIUPSAET TOPU3OHTHI 3a IpPeaesbl Kiacca, HO BUIUT IPAHU-
upl. Enie oaMH Ba)KHBIM 3JIEMEHT: BCE YYACTHUKH WM OPraHU3aTOPbI MOJTYYaroT
yIIOBOJIbCTBUE — 0€3 HEero He 00X0oAUTCS HU oHa 3P pexTuBHas urpa!
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B cmamwve paccmampusaromcs ocobennocmu oOyueHus epammamure
MOYKU 3PEHUsl KOMMYHUKAMUEHo20 nooxooa. Cospemennoe ooyueHue spamma-
muKe OO0JIHCHO couemams 6 cebe 21eMeHmbl POPMAIbHO20 AHANU3A U DYHKYUO-
HANIbHOU KOMMYHUKAMUBHOU NPAKMUKU.
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COMMUNICATIVE APPROCH TO TEACHING GRAMMAR
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Key words: communicative approach, grammar, adult learner.

This article deals with the peculiarities of teaching grammar in the con-
tent of the communicative approach to teaching the foreign language. Modern
grammar study should combine elements of formal analysis and functional
communicative practice.

B pamkax HenpepbpIBHOTO 00pa3oBaHMsl, KOTOPOE B HACTOALIEE BPEMSI CTAJIO
HEOOXOMMOCTBIO, HE OCIa0eBaeT MHTEPEC K M3YUYEHUI0 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
B cBsi3u ¢ 3THM, clieyeT OTMETUTh TOT (PAKT, YTO JUI IMHIBUCTUKU BTOPOM MOJIO0-
BUHBI XX BEKa XapakTepHa IEPEOPUCHTALMs HAYYHBIX HHTEPECOB C U3YYCHMS
BHYTPEHHHMX 3aKOHOMEPHOCTEH S3bIKOBOM CHCTEMbI Ha PacCMOTpEHHE (YHKIHO-
HUPOBAHMS fA3bIKa KaK BAXHEWMILIErO CPE/ICTBA YEJIOBEUYECKOro OOIIeHUs. SI3bIK
HA4YMHAET PACCMATPUBATHCS KaK yCIOBUE M CPENCTBO KOMMYHHUKaMu. KoMMyHu-
Kalusl B IIMPOKOM CMBICIIE pAacCCMATPUBAETCS Kak OJHA M3 (POPM YEIOBEUECKOM
KU3HEIEATEIIbHOCTH, & B Y3KOM CMBICIIE, KaK OOMEH CMBICJIOBOM MH(pOpMAaIHEH.
3HAUUTENBHOE MECTO BO BTOPOM THUIIE KOMMYHHKAIIUM YAEISAETCS S3bIKOBOW KOM-
NETEHLMU KaK BPOXKJIEHHON CIIOCOOHOCTH K MCIOJIB30BAHUIO SA3bIKA.

N3BectHO, uTO B Hayane 80-x romos mnpouuioro Beka Coset EBporbl pasz-
paboTayl TaKk Ha3bIBAEMBIN «IIOPOTOBBI YPOBEHb» BJIAJACHUS TEM WU HHBIM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. DTOT JOKYMEHT SIBJIIETCS OCHOBOW KOMMYHUKATHBHOIO
10JIX0J1a B 00y4eHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, U BECh TUJAKTUUYECKUI MaTepuan
IIOCTPOEH HAa OCHOBE IIPUHLIMIIOB JaHHOIO noaxona. Kak u3BecTtHo, MaTepuasl
CoBera EBpomnbl ONKMCHIBAIOT aKThl KOMMYHMKAI[MM, Halpumep, B pyOpHKe
«MPEIIOKUTE KOMY-TO YTO-TO CHE€JaTh BMECTE», IO KpaWHEW Mepe, MOKHO
HAaCUUTaTh TPUHAIUATH BO3MOXKHOCTEH MPEAJIOKUTH KOMY-TMOO MONUTH B KUHO.
KoMMyHUKaTUBHBIM TOJX0] HpeanonaraeT (GopMupoBaHrue KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIINH, KOTOpAas COCTOUT M3 YETBIPEX COCTABIISIOLIMX: JIMHTBUCTHYE-
CKOM, COLMOJIMHIBUCTUYECKOM, JUCKYPCUBHON U CTPATETUYECKON.

CoBpeMeHHbII JTUHTBUCT AO0KEH 00J1a/1aTh ONpEeACICHHBIMU 3HAHUSIMH OC-
HOB KOMMYHUKATMBHOI'O MpOLIECCA W HAaBbIKAMU BEACHUS HHMOPMALMOHHON H
KOMMYHUKAaTUBHOM JeATeNbHOCTH. [I09TOMY HE CiyyacH MHTEpPEC COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB K KOTHUTUBHBIM IPOLIECCAM MBILUICHUS, YTO IPUBEJIO K IOSIBICHUIO
OTPOMHOTO KOJIMYECTBA UCCIIEIOBAHUM, PE3YJIBTAThl KOTOPBIX TOBOPAT O TOM, YTO
A3BIK — 3TO LIEJIOCTHAS, 4, TJIABHOE, OTKPBITAsi CUCTEMA, W, CIIE0OBATEIILHO, HEBO3-
MO’KHO YJIOKUTh €r0 B CBOJ IMOJAPOOHBIX, HO BCE K€ YACTHBIX IIPABHJIL.
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C Touku 3peHHss KOMMYHUKAaTUBHOTO MOAXOAAa B 0O0YYEHUU MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, TpaMMaTHYeCKass KOMIIETEHIUS, HE SIBJISIIOILAsCS LENbI0 cama 1o ceoe,
OIIPENENSeTCs KaK CIIOCOOHOCTh CTPOUTH (pa3bl, YTOOBI IEpENaTh CMBICI, UYTO B
CBOIO OUYEpelb SIBIISICTCSA HEOTHEMJIEMOM 4YacTbl0 KOMMYHUKAaTHUBHON KOMIIETECH-
. B nokymentax CoBera EBpombl pekOMEHJOBaHO OIUCHIBATh U OOBSICHATH
rpaMMaTHYECKHE SIBJICHUSI CO CMBICIIOBOM Touku 3peHus. Kak m3BecTHo, rpamma-
THKa — 3T0 paboTa Haj A3bIKOBOM (Gopmoil. Ho mpu KOMMYHUKATHBHOM IOJIXO/IE
o0ydeHue rpaMMaTUKd HE CBOJHUTCS K KaKMM-TO MpaBWJIaM, a MOJYMHEHO aKTam
KOMMYHHKALIMH, TO €CTh CMBICI Mpeobnanaet Hax Gopmoil. B rpammarndeckuit
anmapat BKJIIOUEHBI TaKUe KaTerOpUH, KaK MO3MIIMS TOBOPSIIIETro, peueBble HHTECH-
I, KOMMYHUKATUBHBIE PETHCTPHI PEUH U CyOBEKTHAS MEPCIEKTHBA BHICKA3bIBA-
HUst. CoBpeMeHHOEe 00yueHHE I'paMMaTHKE JIOJDKHO COYETaTh B CeOE 3JIEMEHTHI
(dopmanbHOro aHamM3a M (PyHKIMOHAIBHONH KOMMYHHKATUBHOW MPAaKTUKHU. OTO
NOJJpa3yMeBacT O0OYUYEHUE HaBbIKaM CaMOCTOSITEIBHOTO aHAJIM3a TPaMMaTHUECKUX
CTPYKTYpP M3y4aeMOroO S3bIKa, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI UM JUISl UCTIOJIb30BAHUS ITUX
CTPYKTYp B LIEJSIX KOMMYHHMKALIMU TpU Tepe/iaue 3HAKOMbIX U HOBBIX 3HAUCHHU.
OOyu4aromuii T0JKEH MOABOAUTH 00YUYAIOUIMXCS K TOMY, YTOOBI OHU paccMaTpu-
BaJIM FPaMMATUYECKUE TEOPETHUYECKHE 3HAHUS KAK CTPOUTEIBHBIN JIeC, KOTOPBIN
TIOMOTAeT CO3[AHUIO JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINH, a HE KaK TOTOBbIC 3HAHUS,
KOTOpbIE HY)KHO MPUMEHATH Mo TpeOoBaHuio. [ paMmaTiHueckue yrnpaxHeHUs HE
JIOJDKHBI OBITH HallelieHbl Ha (OPMHpOBaHUE aOCTPAKTHBIX 3HAHHA, HO JOJDKHBI
OBITH MMOMYMHEHBI (PYHKIIMOHAIBHBIM IEJSIM, TOJIKO TaKUM O0pa3oM OHH MOTYT
CTaTh HACTOSAIIMMH MPOLEAYPHBIMU 3HAHUSIMUA. Y B3POCIBIX 00YYaIOIIMXCS OTHO-
[IEHUE K TpaMMAaTHKe 3aBUCHUT OT MPEABIAYIIEro onbiTa. ECiu B 1IKoJe UK B By3€
OoJIbIlIOE BHUMaHUE YAESUIOCh TPAJWIMOHHOM TpaMMaTHKe, TO Takue oOyuaro-
IIMECs, MOTPYKasICh B PYTUHHYIO paboTy HaJl YIIPaXXHEHUSIMH, YCIIOKaUBAIOTCS, U,
HA000pOT, TE€, KTO MPHUBBIK K KOMMYHHKAaTUBHOMY MOAXOJy K I'paMMAaTHKe, pa3-
JPakaroTCs OT TAKOTO poJia YIPaKHEHUI.

besycioBHO, rpamMmmaTiKa HE0OXOauMa, HO BCTaeT BOMpOC: paboTa Haj
rpaMMaTHKOM JOKHAa UMETh MECTO J0 WJIM MOcCJie BhICKa3biBaHUs. BHUMaHue K
dbopme a priori MO3BOJIAET MJIAHUPOBATH PA3BUTHE, HO PUCKYET TMOBJIEYH 3a CO-
00lf KOMMYHUKAaTHUBHBIE MPOOJIEMBI B OOLIECHUU.

Buumanue k ¢opme a posteriori 601ee COOTBETCTBYET KOMMYHUKATUBHOMY
MOJIXO.Ty, HO 3TO TpeOyeT MHOTO BPEMEHH U OMPEICTICHHBIX HABBIKOB CO CTOPOHBI
obyuaemoro. [IpenMytiecTBO KOMMYHUKAaTUBHOTO TMOX0/1a — paboTa HaJa BhICKA-
3bIBaEM, TIPOM3BEICHHBIM OOydJaronmmMcs. OHAKO OMBIT MOKa3bIBaeT, UYTO KOTa
paboTa Haj CMBICIIOM CTAaHOBHUTCSI IOTMOM, TO 3TO MOKET MPUBECTH K OONBIIOMY
KOJINYECTBY OIIMOOK.

[Ipu TpaauLIMOHHOM MOJAXOJ€ K OOYyYEHHIO I'paMMaTuKe OOBIYHO BBIIE-
JSIFOTCSL CIEYIOIINE STaIbl: MPABUJIO, IPUMEPHI, YIPAXHEHHUS Ha MPUMEHEHHUE
paBuia.

[Ipy KOMMYHUKATHBHOM MOJXOJ€ IO Hayaa mnpoiecca o01eHus: Heo0Xxo-
JUMO OIPENEIUThCS C €ro LEIsMH, a 3aTéM BBIOpPAaTh COOTBETCTBYIOUIHE UM
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cpencrtBa oOyueHus. OOyuwaromuiics TOJDKEH yMETh HaOItolaTh, aHAJIU3UPO-
BaTh, JIeNIaTh BBIBOJIbI, YTOOBI MOHUMATh (DYHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOBBIX SIBJIE-
HUW U UCTIOJB30BaTh UX MPHU MOJOOHBIX CUTyaIUsX. DTallbl TaKOW JesATEIbHO-
CTH CJIETyIOIIHE:

1/ oco3HaHue S3BIKOBOM MpOOJIEMBbl: OOYYAIONIMICS KOHCTATHUPYET WIIU
MOIBOJIUTCSA K MBICIIA O CYIIECTBOBAHMHM HECOOTBETCTBHUS MEXKIY TEM, YTO OH
XOYeT CKa3aTh M TEM, YTO OH MOYKET CKa3aTh;

2/ BBICKA3bIBAaHUE THIOTE3bI O (DYHKIIMOHUPOBAHUHU TOTO WJIM MHOTO SI3bI-
KOBOTO SIBJICHHSI, TO €CTh OOyYarOmMicsa (HOPMYIUPYET MPABUIO C MOMOIIBIO
TOTO METas3bIKa, KOTOPHIM OH B JAHHBIA MOMEHT PACIIOJaraer;

3/ cpaBHeHUE TUNOTE3 O0yYarOIUXCs, 00CYXKAECHUE TTpaBUiia MoCJe CpaB-
HEHUS;

4/ ucnionp3oBaHUE TMpaBUiia B KOMMYHUKAaTUBHOW cutyanuu. Ha nannom
JTane MPUBETCTBYETCS] CAMOUCTIPABIICHHE.

Hampumep, nipu BBezieHuu tembl Passé composé, oOyuarommmcs
npeasiaraeTcs psii mpuMepoB i aHanuza: Vous avez vu? Elle est tombée. Ils
ne sont pas amusés. Nous avons beaucoup mangé. Ils ont attendu. Elle a marché.
Je ne suis pas parti. 3aTtem mpemIararoTCsi BOMPOCHI, Kacaroluecs 00pa3oBaHUsI
JaHHOTO BpeMmeHu: Bce riaronsl 00pa3yroT pass€ composeé CO BCIIOMOTaTelb-
HBIM TJIarosioMm avoir? Passé compos€ BO3BpaTHBIX TJIarojioB oOpasyercs ¢ Iiia-
rosiom €tre? Ilpuuactue mpomeamero BpeMEHN COrJIacyeTcsl B pOJIE U YHUCIE C
MOJICKAIINM MPU CIPSHKEHUU C TJ1arojoM avoir uiu étre?

Heob6xonumo oTMETHUTBh, UTO AJis1 00ECTICUCHUS] aBTOMATHU3aIMK MPABUIIb-
HOTO BOCTIPOM3BEACHHS TOTO WJIM WHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHHSI, HEOOXOIMMO HC-
MOJIb30BAaHUE B Y4YEOHOW MpaKTUKE U KOMMYHUKATHUBHOTO M TPAJAUIIMOHHOTO
MOJIX0/Ia K TpaMMaTHKe, BOT MOYEMY OOYyJaroluuMCs MPEAiaraloTcs JOMAaIIHUE
3aJlaHus Ha 3aKPETUICHUE U 3aTIOMUHAHUE.
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OBYYEHHUE BTOPOMY MHOCTPAHHOMY A3BIKY
B YCJIOBUAX CYBOPAUHATHUBHOI'O MYJbTUJIMHI'BU3MA:
HHPOBJIEMbBI U BOSMOKHBIE PELHHIEHUSA

KiroueBbie ciioBa: MedcKyIbmypHas KOMMYHUKAYUS, 63AUMOSIUAHUE
A3bIKO8 U KYAbMYP, A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA, CONOCMAGUMENbHASA TUHCGUCMU-
Ka, 0e39K8UBANIeHMHAs JIeKCUKA, MENCKYIbMYPHAS UHOA3bIYHASA Npogeccuo-
HANbHASL KOMMYHUKAMUBHASL KOMNemeHyus, cyOOpOUHAMUBHBIL MYTbMUIUHS-
8U3M, OOYUeHUe MHO20A3bIYUIO, CPABHUMEIbHO-CONOCMABUMENbHBIU  AHAIU3,
unmepgepenyus, nepeHoc, A3bIK08vble YMeHUs, MemoouKa npenooasanusi UHo-
CMPAHHBIX SA3bIKOS.

B cmamwve uzyuaromes cneyughuueckue mexaHuzmvl 081a0eHUs 8MOPLIM
UHOCMPAHHBIM SI3bIKO8 8 YCII0BUAX CYOOPOUHAMUBHO20 MYTbMUIUH28UIMA. B 3a-
BUCUMOCHU OM CMENeHU 811a0eHUsl NePEbIM UHOCPAHHBIM A3bIKOM 3HAYUMBIMU
CMAHOBAMCs unmep@eperHyus KaxKk npoyecc 8IUsHUs 00H020 U3 KOHMAKMUPYI0-
WUX S3bIKOB8, BbI3LIBANOWE20 OMKIOHEHUE OM HOPMbl, U MPAHChepeHyus Kax
npoyecc HNOJONCUMENbHO20 NEePEeHOCA 3AKOHOMEPHOCmeEl POOHO020 A3bIKA HA
OpYy2oll KOHMAKMHbLU S3bIK, 8 pe3yibmame ye20 obecuaemcs ooueHue KomMmy-
HUKAHMO8 U COU3yYeHue UHOCMPAHHO20 A3bIKA. Bvidsuecaemcs eunomesa o cno-
cobax peuieHUsi nepesooHecKuUx npoodiem, Komopwvie Mo2ym Oblmb peuleHbl 8
npoyecce MeXdCKYIbmypHOU KOMMYHUKAYUU.

A.V. Tuchynski
Belarusian State University

TEACHING A SECOND FOREIGN LANGUAGE IN THE CONTEXT
OF SUBORDINATE MULTILINGUALISM:
PROBLEMS AND POSSIBLE SOLUTIONS

Key words: cross-cultural communication, mutual influence of languages
and cultures, language world concept, comparative linguistics, non-equivalent
vocabulary, cross-cultural foreign language professional communicative com-
petence, subordinative multilingualism, multilingual education, comparative-
contrastive analysis, interference, transposition, language skills, methods of
teaching foreign languages.
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The article describes specific mechanisms of the second language acquisi-
tion in the context of subordinate multilingualism. Depending on the level of
knowledge of the first foreign language, special importance is obtained by inter-
ference as a process of influencing one of the contact languages causing lan-
guage deviations and transference as a process of a positive transfer of the na-
tive tongue norms to another contact language, which, as a result, make com-
munication between interlocutors and co-learning of the foreign language easi-
er. A hypothesis is made regarding possible solutions of translation problems,
which may be tackled in the process of intercultural communication.

N3yueHne ABYyX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OINPENENSET CIEeUU(PUKY OBIaJIe-
HUS BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U CO3JAET OJIMH U3 YACTHBIX BUJOB y4EOHO-
ro cyOOpJIMHATUBHOTO MYJIbTUJIMHIBU3MA, IIPU KOTOPOM IEPBbII U BTOPOM MHO-
CTPaHHBIC SA3BIKA U3Yy4alOTCs B MCKYCCTBEHHBIX YCIIOBHUAX, & POJAHOU — B €CTe-
ctBeHHbIX (M.I'. ActBanatpsu, H.B. barpamosa, 1.3. bopucosa, b.C. Jlebequn-
ckas, A.A. Mupomo6o, M.M. ®omun, A.W. SuukeBudyc).

B nameit ctpane s13pIKk HAaIMOHAJIBHOCTU U (DYHKIIMOHAJIBHO NEPBBIN S3BIK
He coBnaaatotT (I.C. Poyna, T.A. TpaxaHkuHa), sI3bIKOBasi CUTyallUsl OMpeIeis-
eTcsl Kak KOMMyHUKaTuBHO HecOanmancupoBanHas (I'.I. Mansko, JI.U. Cemeni-
KO), IO3TOMY IOJI POJHBIM SI3bIKOM OOYYarOIIMXCSl Mbl TIOHUMAEM KaK PyCCKUH,
Tak 1 Oenopycckuil s3bIkU. B mporiecce 00ydeHus: mepeBoy BaXKHO YUUTHIBATh
pasInyuns MEXAY POJAHOU U COU3Yy4aeMbIMU KYJIbTYPAMHU.

Kak moka3zanu pe3ynbTaTbl aHKETUPOBaHUS OyIyIIMX CHELUAIUCTOB B 00-
JIACTU MEXIYHAPOJIHBIX OTHOIICHUH, N3y4aroMX (PpaHIly3CKUM SI3bIK KaK BTOPOM
WHOCTPAHHBIN IIPU NIEPBOM AHIVIMMCKOM, OCHOBHBIE TPYAHOCTH CBS3aHbI IIPEUMY-
LIECTBEHHO C ITOHUMAHUEM KYJIbTYPHBIX KOHIIENITOB, NIEPEJABAEMBIX C ITOMOILBIO
0€39KBUBAJICHTHON JIEKCUKH. OJTH TPYAHOCTU SIBJISIIOTCS CHEUM(DPUYECKUMH IS
KaKJ0r0 KOHKpeTHOro si3bika. CrenoBaresibHO, 3((HEKTUBHOCTh O0yUYeHUs Tepe-
BOJly 0€33KBUBAJICHTHOW JIEKCUKHA BTOPOI0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa BO MHOTOM 3aBH-
CHUT OT y4eTa JMHIBUCTHUYECKOTO OIbITa O0YYAIOIIMXCS IEPEBOTY O€33KBUBAJICHT-
HOU JIEKCUKW Ha POJHOM $SI3BIKE U IIEPBOM MHOCTPAHHOM, KOTOPBIA MOMET OKa3bl-
BaTh KAK ITOJIOKUTEJIBHOE, TAK U OTPULIATEIILHOE BIUAHUE. B 3TOM CBA3M IpaBo-
MEPHBIM MPEACTABISIETCS BOIMPOC O HEOOXOAMMOCTH M3YUYEHHUS XapaKkTepa B3auMO-
JIEMUCTBUS M B3aUMOBIIMSIHUS SI3BIKOBBIX CHUCTEM (B HaIlleM ciiydae (paHIy3CKOro,
AHTJIMICKOT0, PYCCKOTO U OEJI0PYCCKOT0) B CO3HAHUU 00YUaIOIIUXCS.

[lepeBoa Ha BTOPOl MHOCTpPAHHBIN SI3bIK B YCIOBUSIX CYOOPAMHATUBHOTO
MYJIbTUJIMHTBA3MA MPOTEKAET B YCIOBUAX UHTEP(HEPEHIIMU KaK Mpolecca BIHs-
HUs OJHOTO U3 KOHTAaKTUPYIOIIUX SI3BIKOB, BBI3BIBAIOILETO OTKJIOHEHHUE OT HOP-
MBI, @ TaK)K€ BO3JECUCTBUS IPYr Ha JIpyra KOHTAKTUPYIOIIMX KYJIbTYp, B TOM
YuCclie UHAMBUAYAJIbHON KYJIBTYphl aBTOpa COOOIICHMS, a TAaKXKE B YCIOBUSX
TpaHcepeHIIMN KaK Ipolecca MOJOKUTEIBHOTO MEePeHOCa 3aKOHOMEPHOCTEH
POJHOTO sI3bIKa Ha JPYrol KOHTAKTHBIN SI3bIK, B PE3yJbTaTe 4ero objeryaercs
oOlIIeHue KOMMYHUKAHTOB U COM3Y4YE€HHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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bynymuii crienuanuct B 00JacTH MEXKIyHapOJIHBIX OTHOLICHUH, BJaje-
IOIUN MHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMH, KaK TPAHCISITOP U MEIUATOpP COIpHUKacaro-
IIUXCSl U KOHTAaKTUPYIOIIUX KYJIBTYp JAOJKEH BIaJACTh ONMPEACICHHON CUCTEMOM
CJIOKHMBIINXCSI KOHLENTOB KYJIbTYPhl CTPAHBI COM3YYaE€MOI0 A3bIKa, NepeaaBac-
MBIX C MOMOIIbIO 0€33KBUBAJICHTHOM JICKCUKH, T.€. UMETh OMBIT €€ BOCIPUATHS,
aHajau3a, COMOCTABIICHUSI, OIIEHKH, & TaKXK€ YMETh UHTEPIPETUPOBATH pa3iny-
HbI€ KYyJIbTypHbIe LIEHHOCTH. C JIpyroil CTOpPOHBI, OBJIAJIEHUE O0YyYarOUIUMUCS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEACTBOM pealiu3allii Auajnora KyjiabTyp Hpearno-
JaraeT yMEHHE JIOHECTHU J0 MPeACTaBUTENICH pa3HbIX COLIMYMOB CYTh MepeiaBa-
€MBIX COOOIIEHUN CPeICTBAMH MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Pa3zButue ymeHnwuii mene-
HaIpPaBJICHHOTO BO3ACHCTBUS HAa MAapTHEPOB MO AUAIOTY KYJIbTYp MPU BHINOJ-
HEHUH TIEPEBOIYMKOM POJIM TPAHCIATOPA U MEIMAaTOpa KyJIbTYp JOJDKHO Xapak-
TE€PU30BATHCS YHUKAIBHBIM BOCIPUSITHEM JIEUCTBUTEIBLHOCTA 4YE€pPE3 JBOWMHYIO
WJIU TPOUHYIO IPU3MY HECKOJIBKUX KYJIBTYP OJJHOBPEMEHHO.

JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUE U JIMHTBOJUJAKTUYECKUE HCCICAOBAHUS
(E.JI. I'unzoypr, B.U. Kapacuk, FO.A. Copokun, E.®. Tapacos, H.B. Y dumrre-
Ba, I0.H. ®ununnosuy, .M. XaneeBa) CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO IIpUpoAa
OWJIMHTBAJIBLHOTO U MYJIbTUJIMHTBAIBHOTO MBIIICHHUS MOXKET ObITh pACCMOTpPEHA
U B aCIIEKTE KOHIIENTA S3bIKOBOM JIMYHOCTU. T€OopHs A3BIKOBOM JIMYHOCTH, Pas3-
pabotannas FO.H. KapaynoBeiM [6], siBasieTcsl cucTeMOOOpa3yromuM (GakTopom
HE TOJBKO MO3HAHUSI POJHOTO S3bIKAa, HO U OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXHOCTH B
MpaKTUKe OOYyYEeHHs] MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. B dacTHOCTH, cTaBUTCA 3ajada
chopMHPOBATH MOJUKYJIBTYPHYIO JIMYHOCTH, BIAJICIONIYI0 KYJIbTYPOBEIUECKU-
MU ¥ CTPAHOBEIUECKUMHU PETUSIMU U CUCTEMHBIM TPEJCTABICHUEM O Pa3INuU-
X SI3BIKOBBIX KapTHUH MHpPA, & TaKKe CIMOCOOHYIO MPOHUKATh B “MyX” M3ydae-
MBIX SI3BIKOB M B “TUIOTH” KYJBTYPhl TOTO HAPOAA, C KOTOPBIM OCYILIECTBIISIETCSA
MEXKYJIbTYpHass KOMMYHHUKAIUs. JIMHTBOJUIaKThI, pa3padaThIBAIOIIUE HOBBIC
MoOJieIM 00y4YeHHUs B paMKaxX KOHIIENTA SI3bIKOBOM JTUYHOCTH, CTPOSIT UX HE B JU-
XOTOMHUU “POJTHON SI3BIK — HEPOJHOM SI3BIK~, @ B COOTHOIICHUH “S3BIK | / KyJib-
typa I — “a3bik 11 / kyneTypa 117 [15, 277]. B 3aBUCUMOCTH OT pEIICHUsI BOMIPO-
ca 00 ydeTe JUHTBUCTHYECKOTO OIbITa OOYYAIOIIUXCA M €ro WCIOJIb30BaHUU
BO3MOYKHBI TIPUHIMITHAIBHO PA3JIMYHbIC CXEMbl OOYUYEeHHS] MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky: — 0€3 yueTa u — ¢ y4eTOM JIMHIBUCTHUYECKOTO ONbITa o0ydaronuxcs. OTBeT
Ha BOIIPOC O TOM, Kakasi cxema OOy4eHHsI B YCIOBUSIX CYOOPAMHATUBHOTO MYJIb-
TUJIMHTBU3MA SIBJISIETCS ONTHMAJbHOM, 3aBUCHUT OT XapaKTepa COOTHOLICHUS
SI3bIKOB B CO3HAHUM UHAUBU/IA.

TeopeTudyecKUMH MPEANOCHIIKAMH TIEPBOIM CXEMBI SIBJISIETCS MpeJCTaBIie-
HUE 00 aBTOHOMHOM CYIIIECTBOBAHHUU SI3BIKOB. Y CBOCHUE SI3bIKA UMEET JIBA €CIIH
HE TPUHIMITHAIBHO, TO BEChbMa 3HAYUTEIHHO PA3IUYAIONIUXCS TUTIA — NPUOO-
pemeHue A3blka peOEHKOM U u3yueHue s3blKka B3pOCibiM. B mepBom ciiyuae Mbl
uMeeM J1e5o ¢ GOpMHUPOBAHUEM TIEPBUYHON SI3BIKOBOM KOMIIETEHITUU B YCIIOBU-
ax tabula rasa, T.e. ¢ cuTyanueil nepexoaa “BHEIMHIBU3M (OTCYTCTBUE SI3bIKA) —
MoHOJIMHTBU3M” [1, 44]. Bo BTOpOM Ciyyae peub uaeT o (GOPMHUPOBAHHU BTO-
PUYHON S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU Ha 0a3e yKe MMEIOIICICS MEepBUYHOM, T.€. O
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CUTYyallUM Tepexojia “MOHOJMHIBU3M-OMIMHTBU3M . TlociencTBus, BbITEKArO-
[IUE U3 3TOTO Pa3nyusi, COCTOAT B TOM, YTO B IIEPBOM CIydyae OTCYTCTBYET WH-
TepdepeHIus, TOr1a KaKk U3yudeHrne NHOCTPAHHOTO SI3bIKa COMPOBOXKIACTCS, KaK
paBuiIo, IEPEHOCOM U/WIN UHTEpP(PepeHIIneH.

[losiBneHne omMOOK B peyYM YEIOBEKAa, U3YYAIOUIErO JBa WHOCTPAHHBIX
SI3bIKA, 0OYCJIOBJICHO TJIaBHBIM 00pa3oM MHTEP(PEPEHIIMEH CO CTOPOHBI POTHOTO
A3bIKa, KOTOpPasi COOTHOCUTCS CO CTaJueil HEKOOPMHUPOBAHHOTO OUIIMHTBU3MA,
T.€. TAKOT'O COCTOSIHUS A3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU TOBOPAILIETO, KOTJa Ba KOJa U
JIBE CHCTEMBI HOPM — POJHOTO SI3bIKa U M3y4aeMoro — He nudQepeHIpoBaHbl
nosiHocTh0. Habmionenus 3a mporeccoM NepeBOIYECKON IesATEIbHOCTH Y CTY-
JIGHTOB CTapIIUX KypCOB, OMBIT MPOGECCUOHAIBHBIX MEPEBOAUMKOB TAKKE CBU-
JETEeNLCTBYIOT O BJIMSIHUU JIUOO MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO, JINOO POJIHOTO SI3bIKA B
3aBUCUMOCTH OT YPOBHS BJIaJICHUS H3ydaeMbIMU si3bikamu. WHTepdepenuus
3/1€Ch MPOSABIISIETCS KAK MOJAMEHA CXEM M MOJEJIEH M3y4aeMoro si3blka COOTBET-
CTBYIOIIMMH 3JIEMEHTAMH POJIHOTO SI3bIKa, JTUOO KaK BHUJIOU3MEHEHHE MEPBBIX
o o6pasity BTopbix [14]. UHbIMU ciioBamMu, MHTEPPEPEHIIUSI MOKET BbI3HIBATh-
Csl KaK cucmemou POAHOTO sI3bIKa, TaK U €ro Hopmou. COBpeMeHHas1 TUHTBOAU-
JaKTUYeCKas mapajurMa 3HaHUi HEe MOXKET HE YUUTHIBATh MIPOTUBOIIOCTABIICHUM
“S3BIK — peub , “‘cucremMa — HopMa’ . SI3bIK €CTh MEXaHW3M, YIPaBISIONIUN pe-
4yeBoi AesaTeabHoCcThIO [16, 115]. IToa cuctemoit si3bika 0OBIYHO TOHUMAIOT CH-
CTEMY €ro BO3MOXHOCTEH, HOpMa € TMpPEACTaBISIeT CO00M KOHKPETHO-
HUCTOPUYECKYIO PeaH3allii0 CUCTeMbl. UTOOBI TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bI-
K€, HY)KHO BJIJICTh HE TOJIBKO €r0 CUCTEMOM, HO U €ro HOPMOii, MO0 TOCIIETHSS
yCBaMBaeTCs MO3KE, UeM CUCTeMa, Ha uTo ykasbiBai 3. Kocepuy [9, 174].

MHorue JWHIBOJAWIAKTHI MPUXOIAT K BBIBOAY, YTO BJIUSHHE MEPBOIO
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa HA YCBOEHHWE BTOPOTO CHUJIBHEE, YEM BIIMSIHUE POJHOIO
s3bika (B.A. T'opuna, T.I1. I'ypeBuy, b.A. Jlanuayc, I'.B. Porosa, JI.H. Ponosga,
B.K. PomanoBa, A.H. Cenaropona, 1.I'. Conpsiknna A.A. XaneeBa-bbikoBa u
np.). [Ipu 3TOM HccnenoBaTeNn CChUTAIOTCS Ha OOIIHOCTH CUTYAIIMU OOYUECHHUS U
Ha coOCcTBeHHbIE HabmoaeHusl. BMecTe ¢ TeM, CylecTBYeT U Apyras Touka 3pe-
Hus. Tak, .. Kutpocckas yTBepxaaeT, 4To 00a HEpOIHbIE S3bIKa TOIYUHECHBI
POJHOMY W HaXoJATcs moJ ero BiausgHueM [7]. McciaegoBaTens OTMEYAET, YTO B
cuiy OoJbliel YCTOWYMBOCTH HABBIKOB BJIQJICHUS MEPBBIM MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM OH TaKXe OKa3bIBaeT BIUSHHE Ha YCBOEHHE BTOPOro MHOCTpaHHOTO. [Ipes-
CTaBJIICTCS, OJIHAKO, YTO BOIMPOC O CTEIEHU BIUSHHS POJHOTO U MEPBOr0 MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKOB Ha YCBOCHHME BTOPOTO HEJIb3s pelllaTh YUCTO TEOPETHUUECKU,
B OTBJICUCHHUH OT PEAJbHOW CHUTYallMM MYJbTHWJIMHIBU3MA, U TIPEXKAEC BCero 0e3
ydeTa CTEMEHU TUIOJIOTHYECKOW OOIIHOCTH /WM THUIIOJIOTHYECKUX PACXOXKIe-
HUU S3bIKOB — POJIHOTO, IEPBOT0 MHOCTPAHHOTO U BTOPOTO MHOCTPAHHOTO.

JIuHrBOMETOIMYECKUE HCCIAEOBAaHUS Tpollecca B3aWMOJCUCTBUSL TpeX
s3eIKOB [2; 3; 10; 11] momoMHSAIOTCS W3yYEHUEM MCUXOJMHTBUCTAMH MEXAHM3-
MOB TIOPOXKJICHUSI PEYd HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, YTO IMO3BOJIAECT OOJee MOJTHO
MPEACTaBUTh OCOOCHHOCTU MPOILECCa MEePEeKOIUPOBAHUS MPU MOPOXKICHUU pe-
YEBOr'0 BBICKA3bIBAHUSI HA BTOPOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE U CBHUJIETEIILCTBYET O
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TOM, YTO CJIOXKHOCTh MEXaHU3MOB MOPOKACHUS PEUU SBIISIETCS €lle OJHUM (pak-
TOPOM, BIUSIOIIMM Ha IIPOLIECC 00YUYEHUS S3bIKaM.

AHaJIU3 CyIIECTBYIOIINX TUIIOTETUYECKUX MOJICNICH MOPOXKACHUS peu [4;
5; 12; 13] mokassiBaeT, 4TO BO BHYTPEHHEPEUYEBOU AEATEIBLHOCTUA IIPU pa3Bep-
THIBAHUW OOIIEH CMBICJTOBOM CXEMBI IMPOUCXOJUT HEOCO3HABAEMBINA IMPOIIECC
MHOTOCTYIIEHYATOI0 MEPEKOIMPOBAHUS B HAIIPABJICHUHN OT YHUBEPCAIBHOIO KO-
Jla, YCJIIOBHO HA3bIBAEMOI'0 KOJIOM “OPEYEBOro’” Tama, yepe3 Koj “BHYTpPEHHEU
peun’”’, HOCAIIMN YepThl €CTECTBEHHOIO S3bIKA, HO €LIE HE SABIIIOLIUICS UM, K
KOJly €CTECTBEHHOIO s3blKa. BHyTpeHHepeueBOW KOJ 3Tamna pa3BEepTHIBAHUS
nporpamMmbl  (GOPMHUPYETCS O] BIUSHUEM E€CTECTBEHHOI'O SI3bIKAa M, CIEeAO0Ba-
TEJIbHO, CIIELU(PUUEH ISl KKIOTO s3blKa. Eciu poaHO# s3bIK gBisieTcs: 6a30ii
JUIsl POPMUPOBAHUSI BHYTPEHHEPEUEBOIO KOJA, TO UMEHHO B €IMHHIIAX ITOTO
KOJa, OTpa)arollero creun@uKy pOIAHOTO s3blKa, MPOUCXOIUT pealu3alus
BHYTPEHHEW MpOrpaMMbl U MPHU MOPOXKICHUU BBICKA3bIBaHUS HA WHOCTPAHHOM
A3bIKE (IIPU HEMOJIHOM BJIAJICHUU MM) C MOCIEIYIOUINM “‘TIEPEKOUPOBAHUEM ,
WJIU T.H. “BHYTPEHHUM IIEPEBOIOM’ HA MHOCTPAHHBIN SI3bIK.

'mnoTe3a 0 AMHAMHYECKOM XapaKTepe KoJa BHYTPEHHEH peuH, BBITEKA-
romas u3 koHuenuuu ['.B. KonmaHckoro o mepMaHEHTHOM Pa3BUTHUU MBIIILIE-
HUS Ha 0a3e pOAHOIO W MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, MPEAINOJaraeT, 4To MO Mepe
OBJIaJICHUSI UHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMU KOJI BHYTPEHHEH pEYM MOMOJIHIETCS €l1U-
HUIIAMU, OoTpakarommMu ux cneruduky [8, 175]. [lpu mopoxkaeHH BBICKA3bI-
BAaHUS HA BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE HA HAYAJIbHOM JTAIl€ OBJIAJICHUS UM, T.€.
KOI'Jla BHYTPEHHSSI peub elle He 000raruiaach 3a CUeT BKIIIOUEHUSI B Hee KO/0-
BbIX €MHMII, OTPAKAIOUINX CHEU(PUKY HOBOTO SI3bIKa, BHICKA3bIBAHUE HA HEM
HOCHUT XapakTep “BHYTPEHHETO MEpeBOJia” ¢ KOJA, HOCAIIETO YEPThl HE TOJBKO
POJTHOTO, HO U NIEPBOTO MHOCTPAHHOI'O SA3BIKA.

Takum o0Opa3oM, Ha OCHOBAHMM XapaKTepa HHOS3BIYHON NEATEIbHOCTH
(TIpu HETIOJTHOM BJIaJICHUM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM), OTIPENIeNIIeMON KaK MpoIece
nepexoa ¢ BHYTPEHHEPEUYEBOTO KOJAa K KOJy €CTECTBEHHOT'O SI3bIKA, B MOJEIH
MOPOK/ICHHS BBICKA3bIBAaHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE BBIJIETSETCS crenudpuye-
CKO€ 3BEHO “BHYTPEHHEro nepeoja’. Hanmnuue 10moaHUTENbHOTO “IepeBoaye-
CKOr0”’ 3B€Ha B MOJIECJIU MO3BOJISIET OMPEACIIUTh aKTYalln30BaBIINICS (B TOW WK
MHOM CTENEeHU Pa3BEpPHYTOCTH) BO BHYTPEHHEH peur KOJ KaK UCXOHBIN, Ha OcC-
HOBE KOTOPOTO CO3JAETCs BHICKA3bIBAHUE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE [S].

['oBOpst 00 yCIOBUAX UCIIOIB30BAHUS TIEPEHOCA B YCIOBUAX MYJIbTHIIMHT-
BU3Ma, CYIIECTBEHHO YCTAaHOBHUThb, HA KaKHX CTaJMUSIX MOPOXKIECHUS PEUEBOrO
BBICKA3bIBAaHUS W MO/ BIMSHUEM KakuX (AKTOPOB OH MPOUCXOIMT.
A.A.JIeOHTBEB CUMTAET, UTO BHYTPEHHEE MPOTPAMMUPOBAHUE UMEET HAIbSI3bI-
KOBOM XapakTep U MPH HEMOJIHOM BIIAJICHUH HEPOJHBIM SI3IKOM MEXK]y BHYT-
PEHHUM TPOrPAMMHUPOBAHUEM M CEMAHTUYECKON M IpaMMaTHYECKOW peanun3a-
ueil BhICKa3bIBaHUS MMEETCs ATan BHyTpeHHed peuu [11, 161-162]. [Tostomy
NpUYMHA JISHCTBUS MepeHOoca MPH BHIOOPE SI3BIKOBBIX €AMHUIL 3aPOKIACTCS YKE Ha
ATare peaan3aliy BhICKa3bIBaHMs, TaK KaK MpU HECOPMUPOBAHHOCTH MEXaHU3MA
BbIOOpA CJIOB HA HTHOCTPAHHOM $I3bIKE Ha 3TaIle BHYTPEHHEH peYr NPOUCXOIUT HH-
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TEHCUBHAsI PEUYEMBICIUTENIbHAS ACSITEIIbHOCTh, KOTOpas HAlpaBi€Ha Ha IOHUCK
CJIOBA M MIPOTEKAET MPEUMYIIECTBEHHO B (hopMe BHYTPEHHETO MEPEBOAa, OCOOCH-
HO, €CJIA 00YYaroIrecs CTOST Mepe HEOOXOUMOCThIO BRIOOpa OJTHOTO M3 TPY-
HOpa3IMYaeMbIX UMHU BCIIEACTBHE MHTEP(HEPEHIIMHU S3bIKOBBIX E€AMHUIL. B cBsi3m C
OTUM €CTh OCHOBAHUS MPEIOJIO0KUTH, YTO ITEPEBOTICCKHAEC MPOOIIEMBI, CBSI3aHHBIC
C CYIIECTBYIOIIEH U MPUCYTCTBYIONIEH B peurd MHANBHUAA OC33KBUBAJICHTHON JICK-
CHKH, MOTYT OBITh IIPEOJIOJIEHBI B MPOILIECCE MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHMKAIIUHM KaK
4yepe3 MOCPEACTBO CPABHEHHUS CTPYKTYP UCXOAHOTO U POAHOTO SI3bIKOB, TaK U MPHU
MIOMOIIM Pa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB €€ TPAHCIISIHH.
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MACTALKASI POUIILISI TBOPYACHI
K.K. TFOICMAHCA M. YOJIbBEKAM 1J1. PYBJIEYCKAH
SIK CPOJIAK 3CTOTBIYHAM IISHTBI®IKALIBII AVTAPAY

KirouaBbls CIOBBL: paman, npo3a, mMacmaykas paysnyvis, npadiemamol-
Ka, CIOJCIM, MBOPUAsl IHObIBIOYANbHACYD.

B apmuixyne pasenaoaroyya acabnisacyi macmaykatl poysanysli meopuacyi
K.K. TI'oicmanca M. Yanvbexam i JI. Pyoneyckaii. Ao3navaeyya iniyviamolyHol i
Kpaamwuiyuvl xapakmap macmaykai paysnyvli. Cyeapodxcaeyya, wmo y pamaue
Vanvbexa inmapnpamaywia eanoyuvim 2cepoem meopuacyi Iioicmanca cknaoae
KAHYINMYANbHI MOMAHMbL CIOHCOMA MEopd, NAOKPICII8Ae MAapalbHblsl IMnepa-
MblBbl CYUACHIKAY NiCbMeHHIKa, a ) pamaHe Pyoneyckaii npabnemamoixa i mamoi-
évi “Haaosapom” ['icmanca evicmynaroyb ObIANACIYHLIMI AONPAYHLIMI KPON-
Kami OJis1 CMBApIHHA HOBAU MACmMayKail popmol.

V.Yu. Barouka
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

ARTISTIC RECEPTION OF HUYSMANS CREATIVITY
BY M. WELBECK AND L. RUBLEUSKAYA AS A MEANS
OF THE AESTHETIC IDENTIFICATION OF THE AUTHORS

Key words: novel, prose, art reception, problem, plot, creative individuality.

The article discusses the features of the artistic reception by M.Welbek
and L. Rubleuskaya of Huysmans. The initiative and creative nature of the artis-
tic interpretation of the author is noted. It is argued that in the novel of Welbeck,
the interpretation of Huysmans’s main character constitutes conceptual mo-
ments of the plot, emphasizes the moral imperatives of the contemporaries of the
author, and in the novel of Rubleuskaya “On the contrary” Huysmans act as di-
alogic starting points for creating a new artistic form.
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JliTapaTypHbI mpanpc AbIJIAriyHbl ¥ cBaéii aCHOBE, 00 MICBMEHHIKI 3ayCE b
CBsioOMa Il TAJCBAOMA 3ajeXxallb aJ BOIBITY JITapaTypHbIX CYyYacHIKay 1
narsipyaHikay. Macrarnikas criaqubiHa XK. K. ['roicMaHca BbIKiTiKae IikaBacllh ayTa-
pay nmadyarky XXI crarommss, ppaniry3ckix i iHmamMoyHbIX. [lakazanbpHast ¥ rIThIM
IUTAaHE PAIPMIBIS  TBOpYacHi (paHIiry3ckara IichMeHHIKa Y pamanax “Ila-
KOpJiBacip” SAT0 cyaitusiHHiKa M. YanbOeka 1 “/larepatsin’ Oemapyckail ayTapki
JI. PyGneyckaii. [lancraBait nist acoHCaBaHHS MacTaukai parpiisi TBopay .K.
['foicMaHca MeHaBiTa TATHIMI MCHMEHHIKAaMi CTajli HACTYIHBIS aKaJlivyHACII: ITa-
nepiae, aboaBa Tpa3aiki MMaT yBari HAJAKONb BBITYJICHHIO TyXOyHara CBETY
CBaiX CydyacHikay, ma-Ipyroe, abHayJsroIb MA3THIKy TBOPAY 3a KOIIT TYJIHHEBACIII,
na-Tpause, aryOmiKaBail TBOPBI IPBIKIaIHA ¥ aJ131H Yac.

Paman “IlakopmiBacup” Obly HagpykaBanbl ¥ 2015 romze. fro >xaHp
M. Vaib0ek BbI3HAUBIY K MATITHIYHYIO (DaHTACTHIKY, OO TaM Ma/ia3¢Hbl BEparo/i-
HBI BapbISIHT pa3Billlsl (paHily3ckara rpamajcTsa: majazei agobiBaroia y 2022
roj3e, maayac 1 ajipa3y naciisi 4aproBbIX MPI31IPHIIKIX BbIOApay, Ha sKIX MepaMa-
rae MycynbMaHckae Opaira Ha yaie 3 Maxamenam ben Abecam. ["anoyHbl repoi
TBOpa — mpadecap-iitaparypazHayina ®dpaHcya, mpagMeT HAaBYKOBal II1KaBacIll
sxora — TBopuaciib JK.K. ['toicmanca. ¥V skacii smirpada Yane0ek y3sy 3mi3on 3
pamana I'foicManca “Ha maxy”. EH BeIKOHBae CIOXKATayTBapalbHYIO POJIO,
Ma3Hayae CBETAaJdyBaHHE TrajioyHara reposi 1 (piHajl Aro JyXOYHBIX IOIIyKay.
®dpaHcya HEBBINAIKOBA 3 Yacoy roHalTBa abpay ['roicmaHca ‘‘criaapokHiKaM i
BepHbIM csiOpam™ [1, 11], cem ragoy npauaBay Haja nbiceptraubisaii “XKapoic-Kapn
['toicmanc, abo Beixan 3 Tymika”, Bbyiay kHiry ‘TamaBakpyxi HHE aja Hea-
Jariamay’”’, mpariaBay HaJ MepaBblJaHHEM TBOpay MiCbMEHHIKa, 00 cripabaBay ay-
Martib. Jlis sro I'roicMaHce — “an3iHbl ¥ cBaiM poja3e XpBICHISIHCKI HaTypaicT [1,
35], mro maka3Bay KbIMIE 0€3 MTYYHBIX YIPHITOKAHHSIY; YaJaBEeK 3 aIMbICTIOBBIM
navyIiéM rymapy, MakojbKi 3amnpariay Halmepi nacMsisiiia 3 cs10e; Mey yIacHbIS
niepakaHaHHi, siKis He Oasycs aacroiiBaib. Jlitaparypa, y pazymenHi ®@pancya, —
BaYXHBI CPOJIaK KaMYHIKaIbll, ajie, Ha >KaJlb, STHA acy/KaHa Ha 3HIKHEHHE, MTaKOJIbKI
Cy4YacCHbI YaJIaBEK JITHYEL A pa3Bakalb. MOMAaHTBI CBAUTO KBILLS TAIOYHBI T€POU
pamaHa YanbOeka cymacTayisie 3 3Mi304aMi MAYHBIX TBopay [toicmaHca 1 Takim
YpIHaM SICKpaBa IPMaHCTpye HakipaBaHACI[b pO3AyMmay Tpa acHOBBI dajaBeyara
ObII: an dutacodcekix aa YTeuUTiTapHa-ObITaBbIX. Tak, macis Jro0oyHal yuexi 3
Mipbisim @paHcya NpbIXOA3ilb Ja BBICHOBBI, IITO I3Ta OBIY MIK ST0 JIIOOOVHBIX
NOJI3BIray, mik mryacis. Ba YHICOH ryuans npeirajianbis pajki 3 apTbikyjia Mara-
caHa mpa paman “Haamapotr” ['toicmanca: “IllgaciiBbl TOM, XTO 3aaBOJICHBI
XKBIIEM, XTO 3a/1aBojIeHbl 1 paayema’” [1, 43]. s @pancya “Haagsapotr” — pa-
MaH-II3A3YP, SKOra ayTap He Mepay3bIdIIoy Y HACTYITHBIX TBOPAX 1 KIM IPBIMYCIY
YBITA4OY ITIKABIIIIA CBAaiMi HACTYMHBIMI pamMaHami. Y TpbIBaTHACI, pamaH, “JIs
npeictani”, macis “HaaaBapot” BapTa ycnpeiMallh sK ““kaJaHHE packasallb y Maj-
MaHBarO4al Haj3el KHi3e TICTOPHIIO MaAMaHyThIX Hag3en” [1, 55]. 3Haxomxanne ¥
CsiM’1 3HaEMBIX MAAIITYpXHYyNa nepaybitanpb “CsMelHbl arMeHb  MA3eNs Ccymac-
TayneHHs ysyneHHsy dpaHcya mpa csaMeiHae KbIIIE 1 CAMEHHBIS KalToyHacIl 3
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arpHKami [roicmanca. ['epoi ['roicmaHca Mei ckitaanblsl y3aeMaaublHeHH] 3 Po-
JITisH, y €1 SHBI TyKall TyXOYHYI0 naaTpeIMKy. lapausl, cam ['toicMaHe y 44 ra-
JIbI TIPBIMIIOY Ja XPBICHISIHCKAM BEphl, y ThIM >Ka Y¥3pociie adCTaBiHBI MPBIMYCLII
nacnemaubika siro TBopyacii 3 XXI craroaas3s BRIKIIOYHA Ta pasiiiKy CXUTIIIA Ja
MyCyJIbMaHCKara BepaBbI3HaHHs. Y (piHAJIEe TBOpA repoii-HaByKoyIIa MaJICyMOYBae,
IITO CKOHYBLIICS ATO JIOYTisA aqHOCIHBI 3 ['foicMancam, 00 3HIKII HaBaT HaMEK] Ha
KaJJaHHE HeITa IIyKallb Yy JKbIIIi, ITO EH MaBiHEH alpalp y SKaclli axoyHara
Kpd3/1a TaKOPJIiBaCIIb.

M. Vanpbex y I3ThIM CaTBIPBIYHBIM Ta CTBUII pamMaHe Marjibloisay cBae
Nansip3/His BEICHOBBI aIHOCHA MEPCHEKTHIY pa3Billllsd (paHIly3cKara i, MIbIpIi,
3axo/IHeeypaneickara rpaMajicTea. Sro repoil nmakyrtye aj cymy, IHIbI(hepIHTHA
CTaBIlla a CAM’1 K rpamajckara 1HCThITyTa. dpaHcya majiThluHA MACIYHBI 1
TakKiMi K JIYBIb 1HIIBIX (PpaHily3ay, siro mybipa 3731yJsie MaTpbIMKa HEKAaTo-
pBIMi cyaitublHHIKaM1 MeparnpeieMcTBay HarnpisinanbHara ¢ponra: “Jlymka mpa
TOE€, IITO MAJITHIYHAS TICTOPBISI MOKa Irpaib HEHKYI0 pOJII0 ¥ MaiM acaliCThIM
KBIII, TMa-paHediaMy MpPbIBOA3LIA MsHE ¥ 3aMsIllIaHHE 1 YHyIlajlla HaBaT
myHyo TpadaiBaciy” [1, 135]. I'pamanctBa 3 sro JiGepaiabHbIMI  Kalll-
TOYHAacIsIMI Hapaja3iia aObIsKaBaclp y JIIOJ3€H 1, ma Bepcil pamaHicTa, mpaj-
AMaAHCTpaBaja CBAal0 HSIKBILISA3EHHACHD, KaJll pacyapaBaHblsl ¥ 1M JIIO131 Ma-
raj3uics 3 aOpaHHEeM Tp331PHTa-MyCyJbMaHiHa, $SKi, Y aJIpO3HEHHE aj
NaJTITBIYHBIX KaHKYpPAHTAY, 3pasyMey, IITO aCHOYHAl cTaykail Jyisl mepaMori Ha
BbIOapax MmaBiHHA ObIb HE SKAHOMIKA, a 1HIIbIA MapaJibHbIA KalITOyHacHl. SK 1
¥ cBaiX paHeWIIbIX TBopax, y “IlakopmiBacui” Yanp0ek npamnanye Hecylsianb-
HbI IParHo3 HAKOHT AYXOYHBIX MEpCNeKThly cyvacHikay. Kam repoi ['toicManca
3HAXO/3LIICS ¥ CTaHe AyXOoyHara MmoIuryKy ado MapajibHai arnasiibli rpaMajicTBy,
To dpaHcya, MTO NPITIHYE HA MPHIHAIECKHACID Ja IHTIEKTyalbHal IIITHI, —
3BBIYANHBI Cy3IpasibHIK, sIKI OS3MAITHA IJIBIBE HAa XBaJlsAX a0CTaBiHAY y CTaHE
MakciMaJIbHal aObIIKaBaCIll.

XKanp cpaiiro TBopa “Jlarepatsin’, mro Obly HaapykaBanbl ¥ 2014 romse,
JI. PyGneyckas BeI3HAUbLIA AK “AIKamaHCHBI paman’. Taki >kaHp Hapamziycs ¥
kaanpl XIX crarommsst 1 3aHaTaBay MepaxoiHbI CTaH Pa3Billd eyparenckara
npbirokara micbMeHcTBa. KammasinpliiHa KiIaciyHbl JPKaJaHCHBI paMaH Obly
yIpyHTaBaHbl Ha aHTBITA3aX KbILLS 1 cMmepii, bora 1 xa’s61a, npeiraxocui i
nayBapHaciyi, NpbIPOAbI 1 ILBIBUII3AIBI, MapajbHACIl 1 IMMapaiabHacui. Sro
KaHIPOTyaJIbHBIMI 1195IM1 CTaJIi: BhIUYapIaHaCIlh yacy, OeCrepCrneKThIyHACIh Ya-
JlaBevara Kbllis, 3aHsAma rpaMajcTBa. [ aloyHbel repor AdKaJaHCHara paMmaHa
irHapaBay rpaMajCcTBa IIi He MpbIMayCcs rpaMaicTBaM Ta MapajbHBIX MPBIUbIHAX.
Hazpa pamana Pybneyckail mosiceMaHThIuHAs, aJHA 3 € COHCABBIX I'PaHel yKa-
3Ba¢ Ha aJMETHAC 3aCBAacHHE IMICBMEHHIIAW JKaHpaBail IpaTaThITHAW aCHOBBI:
nmarepatbin — 3ieMeHT moobITy XIX crarommss: mpaBoOpa3 doTrazmbiMka, csp30-
paHasi TIacIliHa 3 IbMsIHAM BbIsIBall HeWkara ajrrocTpaBaHHs. HasBa pamana,
TakiM YbIHaM, 1HIIacKa3ajbHa aKIPHTYe MEHaBiTa ajjiajeHae nagabeHcTBa TBO-
pa J1a I9KaJlaHCHara pamMaHa.
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VY “[larepatbine” y ryiapHEBal (hopMe mepaacdHCOVBAIOIIA KaHIPITYalb-
HbIZ MaThiBbI paMaHa “‘Haansapot” (1884) XK K. 'toicmMaHca, HazBaHara O. Yaiiib-
nam “‘kapaHam JpkanaHcy’. Toma myxoyHara BbIpa/pKIHHS acOObI COHCaBa 3HAYHAS
¥ “Haangsapot”. I'anoyHsl repoii pamana ['toicMaHca — amoliHi IpaJICTayHIK apbl-
CTaKpaTblYHAara pojly, XBapaBiThl YalaBeK 3 BbITAHYAHBIM TycTaMm, 3CTAT J[33
OcaHT. JI33 DCcoHTy Y& HABOKAT 3/1aellia ByJIbrapHbIM, ajie €H cripadye 3Haiici
payHaBary maMiX 3HEIIHIM CBETaM 1 BBICOKIMI 3amaTpabaBaHHsAMI CBai yIIIbl,
Jr00IIb aa31HOTY 1 KBeTKl. KBETKI 17151 sIT0 — ciMBasliuHae aba3HaY3HHE TPaMaJICKix
IUIACTOY, SITO 3arapajJHbl IOM OaraThl Ha MakaéBbls PACTIHBL, IITO 3BBIYAHAMY Ya-
JaBeKy MaJiarollia nayBapHbeiMi. /{33 DCIHT cTaBly MITydHae BBIIIDN 32 HATypaib-
Hae, MPBITPHIMIIIBAYCS MEpKaBaHHS, IITO YalaBEeK HIKOJII HE MO)Xa ObIb II4a-
CIIIBBIM. ApBICTaKpaT MPBIY3HOCTY KPAATHIYHYIO CUTY IIBIBLII3AIbI, IPBIPOIA XK, A
ATO TMepaKaHaHHAX, Jae TOJIbKI 3bIXOJIHBI MATIPbISUT YajJaBeKy s a3eiHacti. Aro
ymoO&Hast mapa AHS — HO4Y, 00 sHa naBajia 30aBEHHE aJl MapajbHBIX MaKyT.
JI. PyGneyckas ¥ “/lareparbin” Takcama YBOJ3IIL JBICKYCIIO Tpa MPBIPOIY 1
IBIBUTI3AIBIO, TTPa CyaIHOCIHBI YaiaBeka 1 KbIBENbL. st dhaTorpada Hixens vsaima
PO3HIIIBI TaMIX >KbIBENAN 1 YajaBekam, CBET €H TpakTye SIK HerepapayHbl Mparnc
CTpaBaBaHHs YCiX 1 yciMi; Manajel 3THOrpad MaceBid JIYbIb CBET IbIBLII3AIbII
OOJBIIT Pa3yMHBIM 1 TYMaHHBIM 3a CBET MPBIPOBI, & ayTAPBITITHBI CHCIBISITICT Y
rayine Oisiorii rpad Karanerki anMaynserniia aji aHTbIT3bI “IBIBUTI3ALBISA — MPHI-
ponia”, xolb abapaHsie MpeIpoay: “3BApbl MyIpdH 3a yajgaBeka, 00 TOJIbKI JBYX-
HOT1s MOTYIb Tak Os3/liTacHa 3HIIYallb a/31H aJHaro, ObIIIIaM iX M3Ta — 3BECIIi
ynacHsl poxa” [2, 41]. Ak 1 133 Dcant, HIsiMon Karanerki — apbicTakpar, anouHi ¥
CBaiM poj3e, €H TakcaMa XBOPHI 1 MMa rITail MpbIYbIHE HE CyMHsBaela ¥ 0eccoH-
coyHacti cBaéii OymydsiHi. Hou 1 aym3iHonTBa OBLI 71 SITO 30aBEHHEM aJl TIaKyT,
sk juia repos ['roicmanca. Annak Karanerkara, y agpo3Herse aa /I3 DcaHra, ay-
XOYHa yBacKpaciia KaxaHHe J1a IMIa3aHTHal NUBIXIHKI barycnaBel, sikas Takcama
Jiublia ca0e acymkanai nécam. Toma diziuHara BEIpa/PKIHHS, 3aHATIAAY HOpaBay
Kapomioe ¥ “Jlarepatbinie” 3 TOMal aipaJKdHHA, JyXOyHara 1 HalblsiHaJIbHAra, a
Takcama 3 yCBeJIaMJICHHEM CKJIQJaHaCIll raTara rmparpjcy.

I3 Ocant y I'oicmaHca crnauyBae OenHbIM, aje caM €H callblsibHa
1HABIQEepIHTHBI, Tepol pamaHa PyOneyckail — mona31 na-po3namy n3eiicHbist: ba-
ryciaBa 1 Hixenp — “IHKBI3ITapbl pa3Baiolbll’, 3Marapbl 3a CalbIUIbHYIO
poyHacip 1 cBaboy; rpad Karanenki anpayaBae HIpOYHACIh 3aKOHAMI TTPBIPO-
JIbI, CKEMThIYHA aJHOCIIA Ja aco0, MITO CIpadyrolb “‘yajaBelTBa IMepaBbIxa-
Ballb, Iepapaldillb Ha CBOM TYCT 1, 3pazymena, amygaciisimg’ [2, 42], 60 “mobast
BBICaKapoHasl CTpaBa MPHIIITBac 3alIMaT napasiTay, sSKis BBICMaK4yIlh YPOIIIIEe
se cyTHacup~ [2, 42]. Karaneuki na3iuplsiHye acabicTylO aJKa3Hacllb yalaBeka
nepaa rpamanactBam. JtHorpad [aBbin MaceBiu yxBalisge KionaT mpa dajaBeka
1 HAaBYKOBYIO aKThIyHacIb. Pacmaycromkanpls MaTbiBbl paMaHa ['roicMaHca BbI-
CTymarolb  MapképaMi KapAblHaJbHAara SCTIThIYHAra IMepaacIHCABAHHS
KaHLPOTYaJbHBIX YCTAHOBAK 1 MacTallkara BOMBITY (paHily3cKara mcbMEHHIKa,
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pajiBbI3HAYAIONb Pa3BIlIE ClOkATa ¥ “Jlarepatsine”, akIPHTYIONb TBOPYbI Ma-
JBIX0/1 OenapycKail mcbMEHHIIBI J1a CTBAPIHHS HOBAl MacTallkail prabHACIII.

M. Baxuin ciymHa 3ayBaxkay: “CaHcaBbld 3’IBbl MOTYIlb ICHAaBallb Yy
JATAHTHBIM BBITJISAJI3€, MATAHIBIIHA, 1 PACKPBIBAIA TOJbKI ¥ COPBISIIBHBIX IS
raTara pacKpbIllls CIHCABBIX KYJIBTYPHBIX KAHTIKCTaX HACTYMHBIX 310X~ [3,
504]. Cy4acHas reHeparllbis JiTaparapay, ITo Takcama, sik 1 ['roicMaHc, anbIHy-
Jacst ¥ ciTyallbli aKcisulariyHara CyMe»ka, 3HaXO/A311[b HOBBIS COHCABBIS TpaHi ¥
macTtankai cnagusiae JK.K. ['toicmanca. Paupmieis siro TBopay M. Yansbekam i
JI. PybOneyckaii iHIIBIATRIYHA-TBOpUYAst. Tak, Y2ap0eK mpamdc acdHCaBaHHS Te-
poeM-HaByKoyllaM TBopyacii [roicmMaHca abpay A XapaKTapbICTHIKI Y-
XOyHara CTaHy Cy4acHikay 1 ¥ 4aproBbl pa3 apThIKYJsBAY JYMKY Mpa P3AyKUbIIO
1X DHEepril 1 Mapali, mpa acy/KaHacllb YyajiaBeKa-rjeaaya, qajlaBeKa-Craxblya.
Pybneyckas mpa3 3rajgBaHHe maacoOHBIX MaTbiBay pamana ‘“‘HaamBapot” ¢dax-
ThIYHA CTBapbLja aHTHINOJ] JIKaJaHCHAra paMaHa, YbIM MalBep/3iyiia cBac mac-
TasHHAa€ IMKHEHHE YJI4YBallb BOMBIT JIITAPATYypHBIX MamspdHIKaY a3eis al-
HaYJICHHS MMadThIKI TBOPAY.
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CEMEWMHAS TEMA B POMAHAX ®. MOPUAKA U 3. BASBEHA

KntoueBble ciioBa: cemeunas xpoHuxa, mema cemvu, NCUXOIO2US CeMell-
HbIX OMHOUWLEHUT, KOHQIUKM OmY0o8 u oemetl, CUMBOIL.

B cmamve na mamepuane xyodoscecmeennvlx npoussedenuti @. Mopuaxa
u 3. bazena evisignenvt 0ocobeHHOCMU PACKPLIMUA CEMEUHOU NpoOaeMamuKiy,
ycmanognenvl obwue u cneyughuyeckue 01 meopuecmea Kaxrcoo2o U3 aemopos
NPUEMBL CO30aHUA XYOOHCECBEHHBIX 00pa308. OCHOBHOe BHUMAHUe 00PAUeHO
Ha xapakmep cemelno2o Kougauxma 6 pomane @. Mopuaxa «Knybox 3meii» u
CKpblMblll KOHGIUKM «0omyos u oemeily 8 pomane J. bazena «3mes 6 kynakey.
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FAMILY THEME IN THE NOVELS OF F. MAURIAC AND E. BAZIN

Key words: family chronicle, family theme, psychology of family
relations, the conflict of fathers and children, symbol.

In the article on the material of the works of art of F. Moriak and
E. Bazin, the peculiarities of the disclosure of the family problems are revealed,
the General and specific methods of the creation of artistic images of each of the
authors are established. Focuses on the nature of family conflict in the novel by
F. Mauriac of “snakes” and latent conflict between “fathers and sons” in the
novel by E. Bazin, “The Snake in the fist”.

Knaccuk He TonbkO (hpaHIly3CKOM, HO U MHUPOBOM JUTEpaTypbl XX Beka
@. Mopuak 3alIOMHWIICS] YUTATEISAM KaK aBTOP POMaHOB HPABCTBEHHO-ITUYECKOM,
penuruo3Hoi npoobnematuku. Jlureparyposens! (B yactHocTH, 3. KupHo3e) roBo-
pAT 00 0CO00M «MOPHAKOBCKOW» pazHOBUAHOCTH poMaHna. IIpuroBopom cTspka-
TENbCTBY, Pa3beAIOIIEMy CeMbIO, cTal poMaH nucarens «Kiybok 3mei» (1932).
DTOMYy MOPOKY MOJIBEP>KEHBI BCE WICHBI CEMENCTBA. B posi MOBECTBOBATENS BbI-
CTYIIAET IJIaBa CEMbH, CTAPbI aABOKAT JIyr, MOHOJIOT KOTOPOTO HOCHUT XapakTep
WCIIOBEIIM U OTPAXKAET BCE ATAlbl KU3HU Teposi. Mopuraka-uccienoBaress mcuxo-
JIOTUX YEJIOBEKA MHTEPECYET B MEPBYIO OUEPENb MCTOYHUK ATYHOCTH, B3AUMHOMU
HEHABHCTH, HEMIOOBU, KOTOpbIe HapsT B cemerictBe Jlyu. [loyemy cimyuaercs Tak,
YTO CYACTJIMBBIM BIIIOOJIEHHBIN IOHOIIA CTAHOBUTCS YKECTOKUM, O3JI00JICHHBIM Ha
BeCb MUp cTapukoM. Mlcropus xu3Hu JIyn — 3TO MONbITKa MUcaTes ar 3a maromM
IIPOCJIEAUTD ATAIlbl HAPACTAHUS OTUYKIACHUS, OXJIAKICHUS, MOJTYaHUS, HEOBEPUS
MEXY JIFOJbMH, CBS3aHHBIMU POACTBEHHBIMU y3aMH. «COPOK C JIMILHUM JIET MBI
cTpaiaiu, kuBs 00K 0 00k», — Tak Jlym oxapakrtepuzoBail cBoil Opak. JKu3Hb u
YCIIEXH CyMpyra He UHTEPECOBAIM €r0 JKEHY, MAJICHIIINE TIOTBITKH K COMMKESHUIO
npecekanucek. HecimywaitHo, roBops o cynpyre, JIyd UCOJIBb3YET II1aroil «yCKOJb-
3aTh» («TbI Becerga yckosb3aiay), YT0 HEMPOU3BOJIBHO OTCHUIAET YUTATENS K CUM-
BOJIMYHOMY 3arjiaBuio pomana. KiyOok 3Mell BOIUIOMIAET HE TOJIbKO XapakTep OT-
HOIIIGHUH CYTIPYTOB, 3TO TaKke MeTadopa B3aUMOOTHOIIICHUN pOAUTENICH U JIeTeH,
OTPaBJICHHBIX SJIOM CTSDKATEJIbCTBA U HEJTFOOBH.

H3BecTHO, YTO 3Mesd — MHOTO3HAYHBIM CHMBOJI, HaJCIEHHBI amMOuBa-
JIEHTHOM KOHHOTauueu. B manHoM ciywae, Mopuak, B Cuily TpaaullHOHHOU
MPUBEP)KEHHOCTH XPUCTUAHCKOW PETTUTHH, MCIOJb3yeT 3HAaYeHUE 00pasza 3MeH
KaK HOCUTEJSI KOBAPCTBA, aTYHOCTH, HCKYILICHHUS.

OpBe ba3eHa Ha3bIBalOT MAacTEpPOM IMCHXOJIOTMYECKON IMpo3bl. B koHIE
1940-x romoB oH 0OpaTWiCA K >KaHPY CEMEHMHOW XPOHUKH, M ATOT OIBIT CTall
yAa4uHbIM: BO3HUKJIA 3HamMeHuTas Tpuiorus nucarens «Cembsi Pe3oy», BkiItoua-

-84 -



foias pomansl «3mes B Kyiake» (1948), «Cmepts nomaaku» (1950), «Kpuk co-
BB (1972).

N3BecTHO, 4TO %aHp CEMEHHON XPOHUKH ObLI JOCTATOYHO IIUPOKO MpPe-
cTaBjieH BO ¢paHIy3ckoi nureparype co BpeméH J. 3ons, O. ae banbizaka,
P. Mapren mio I'apa, XK. Hroamens. OTIuuuTenbHOM 0COOEHHOCTBIO MCHUXOJIO-
rudeckoi mpo3sl J. baseHa cTano BKIIOYEHHE B TOBECTBOBaHKE aBTOOHOTrpadu-
YECKUX MOTHBOB, YTO MO3BOJIIET TOBOPUTH O CBOCOOPA3ZHOM CHOCOOE MUCATEIS
Yyepe3 XyI0KeCTBEHHBIA 00pa3 OCMBICIIUTH KaK 00CTOATENLCTBA Onorpadun, Tak
U 0COOCHHOCTH CeMEHHOM KOH(MIUKTOIIOTHUHN B LIEJIOM.

I'nmaBHbIi Tepoil Tpusorun «Cembsa Pe3o» JKaH ¢ IOHBIX JIET HaXOOUTCS B
TPYJIHBIX TCHUXOJIOTMYECKUX OTHOILIEHUAX C MaTepblO: BIACTHAas, >KECTOKas,
JIECIIOTHYHAs JKCHIIMHA TMOJABIseT B peOEHKE WMHAMBHUIYyallbHOE Hayano. Bce
JIETA B CEMbE BOCIHUTHIBAIOTCS] B ACKETUYHBIX YCIOBUSX: UX OJIUHAKOBO CTPUTYT
MAIlIMHKON HYJIEBBIM HOMEPOM, Y HUX MUHUMYM OJEXKbl M JIMYHBIX BEILIEH, BCA
UX KU3Hb HAXOAMTCS IOJ HEYCTAHHBIM KOHTPOJEM MaTEpH: «TOJOBOMl HE BEP-
TETh», «OTKUIBIBATHCS HA CIHMHKY CTYJa 3alpelIacTCs», «3alpellar0 pa3roBa-
pHUBATh 32 CTOJIOM», IPUKAXKY OTOOpaTh y Bac MOAYUIKW» U T.J. Heciyuaiino
JIeTU JaoT eil roBopsiiee npo3puie «llcuxumopa», yTo OyKBajIbHO O3HAYAET
«0oe3ymHas». MHorma o6pa3 mMatrepu BocripuHumaetcs JKaHoOM Kak HaJlelEHHbBIN
300MOpP(PHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU: «...CBOMMH LIyHalbllaMH [OHA]| pacrio3Hasa
riagHoe» [1, 127]. Ilpu nro6om 1mogo3peHuu B JoMe MPOBOASATCS OOBICKH B JI€T-
CKMX CHAJbHAX M KapMaHaX, BO BCE IIKa(bl Bpe3aHbl 3aMKH, U TOJIBKO MajaM
Pe3o umeer k Hum goctyn. Hecnywaiino JKaH cuuTaer, 4To €ro marepu mojo-
1u1a Obl POJIb HAJ3UPATEIBHULBI B KATOP>KHOM TIOPbME.

B cemeiictBe Pe30 He HAaXOQUTCSs HHUKOTO, KTO MOT ObI TIPOTHUBOCTOSITH
JECTIOTU3MY XO3SUKH: JIETH CJIa0bl IO MPUYUHE 3aBUCUMOTO TMOJIOKEHUS OT Ma-
TepH, e€ Cynpyr He 00JIaJaeT JOCTATOYHO CHJIBHBIM XapaKTEePOM, YTOOBI yIIpaB-
JSITh KU3HBIO CEMbHU, OH MPEANOYNTAET HE BMEIIUBATHCS B MPOIIECC «BOCIUTA-
HUS», KOTOPBIN ToJIpa3yMeBaeT o1 co0oi (popMUpOBaHUE 3aITyTaHHOMN JIMYHO-
cTu pebEnka. Psa snmm30710B pomaHa yOeKIal0T YuTaTeNsl B KpailHEeW cKapeaHo-
ctu Magam Pe3o, B e€ ofep)kuMocTu 00J1ajaHuEM HE TOJIBKO MaTepUalibHBIM, HO
U JylIaMu CBOUX JeTed. B mome mapuT KyJabT MOJO3PUTENBHOCTA U CYPOBBIX
HaKa3aHUU B CIy4yae HEMOCIyIIaHusl.

Poman HaunHaeTcs ¢ CHMBOJIMYHON KapTUHBI: MaJieHbKU JKaH cKumaer
B KyJIaKe raJiloKy, B IJla3ax KOTOpoi ropesa HeHaBUCTh. «I10100HyI0 HEHABUCTh
MHE HOBEAETCS YBUIETH B razax I[ICuXxumopsl, TO €CTh MOEUW MaTtepu», — NpPOBe-
nET oOpazHyro mapawiens repoit [1, 8]. OTmerum, uro 06pa3 pebEHka, Urparo-
miero co 3meéi (a JKan, yOuB 3Mer0, IPOJI0JIKAET UTPATh C HEl), B PsIie KYJIbTYp
TPaKTyeTCs KaK CHUMBOJI TOP’KECTBA HaJl BparoM, OCBOOOXKICHHS OT BIIACTH,
pabCTBa, 1eCroTU3Ma.

Xan BcmoMuHaeT COOBITUS JETCTBA, BHIIETSS U3 MPOILIOTO (parMeHTshl,
JI0OCTaTOYHO TOJIHO XapakTepusymoluue atmochepy B cemerictBe Pe3o, u 3tu
BOCIIOMHUHAHUS MOJIHBI IOMOpPA U UPOHUHU, OHU TaK>Ke TOBOPSAT O TOHKOM HaOJt0-
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JaTEeNIbHOCTU paccka3zuuka. Hampumep, pacckasbiBast 0 Marepu, JKaH 3amedacr:
«Kpome coOCTBEHHBIX AeTell, y He€ ObLIO TOJBKO JiBa Bpara — MOJIb U IITTAHAT
[1, 21]. OTO yTBEpk’AECHUE POJIUBAET CBET HA OAHY W3 IJIaBHBIX CKPBITBIX MPO-
onem cemelictBa Pe3o — HenmoO00Bb. MajilaM He UCHBITHIBAET ITOTO YYBCTBA K
CBOMM JIETSIM, B POMaHE HET HU OJHOTO 3MH30/1a, B KOTOPOM Obl OHA MPOSBHUIIA
TaKHle KauyecTBa KaKk MUJIOCEpIne, HEKHOCTb, JOOPOTY K HUM.

3aMeTHM, 4TO BHEIIHE ceMecTBO Pe30 mpou3BOAMT camoe OJaronpusit-
HOE BIIEYATIICHUE HA OKpYyXeHue. HuKoMy M B roJIOBYy HE NPUXOIUT, YTO 32
BHEIIHEW OJaronpucTOiHON KapTUHKONH MOTYT CKPBIBATHCS >KECTOKHE METOJIbI
BOCIIMTaHUSA, JECIIOTU3M U JINLIEMEPHE.

Poccniicknii muteparyposen b.A. ['uineHCOH onpenenun TBOPUYECKOE Kpe-
1o O. bazena uepe3 popMyily «BO3ZMOKHO cMelee MPUOIU3UTHCS K PEATbHOCTH
[2, 53]. O4eBUIHO, UTO AUTEPATYpPHBIA TAJIAHT MHCATENS, €r0 BHUMAHUE K HIO-
aHcaM 4eJIOBEYECKMX B3aMMOOTHOIIECHUN ObUIM HalpaBJeHbl HA BbISBICHUE THU-
IIMYHOT'0, YHUBEPCAIBHOI'0, TOT'O, YTO YACTO ONPEIEIAET XapAKTEP KU3HU CEMbH
U UMEET ONpEEIIsIolIee BIUSHUE Ha Cy1b0Y €€ UJICHOB.

Takum oOpaszoM, ujelHO-TeMaTH4YeCKui aHanu3 pomaHoB . Mopuaka
«Kity6ok 3mei» u O. bazeHa «3Mes B Kyjake» MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O CIIELYIO-
IIMX TUIOJIOTHYECKUX CXOXKIACHUSAX: 00a MPOU3BEIECHUS MOCBALIEHBI «BEYHBIMY
TEMaM CEMEWHOM JKM3HH — B3aMMOOTHOLIEHUAM POAMUTENEH W JAETEH, OTHOLIE-
HUSIM CYIIPYTroB, IpoOiemaM BocnuTanus. Ob6a poMaHa UMEOT 00pa3 MOBECTBO-
Barens. Ecnu B pomane @. Mopuaka «KinyOok 3Meil» — 3TO TJiaBa CEMbU, TO
B pomane 3. bazeHa «3mesl B KyJlake» COOBITUS MTOKa3aHbl C TOUKU 3PEHUS pe-
OEHKa, BBIPOCIIETr0 B OOJBIIOM, BHEUIHE OJaronpucToiHoM cemerictse. Gopma
JTHEBHUKA, HUCmoJjib3oBaHHas ®. MopuakoMm, cmocoOCTBYeT MaKCUMAaIbHOM J10-
BEPUTEIBHOCTH IIOBECTBOBATEIIS], €T0 UCIOBEL — ATO B TO JK€ BPEMsI U MOMBITKA
camMopeQIIeKCHH, OCMBICIIEHHE TPOIIEHHOT0 MyTH Ha MOpPOre BEUHOCTH. Taxxke
4yepes B3IV B [IPOILJIOE MOJaHA UCTOPUsS CEMbU U B poMaHe J. bazena. Otme-
TUM, 4YTO 00a poMaHa UMEIOT CXOXHUil 00pa3 B Ha3BaHWUU, KOTOPHIN CTAHOBUTCS
KJIIFOUEBBIM JJIs1 TOHUMaHUS UASHHON HArpy3Ku Kakaoro npousseneHus. O6pas
«KIJIyOKa 3Mei» OJIUIETBOPSET OO0 HE TONBKO YIEHOB CEMENHCTBA, B KOTOPOM
CYNpYyrd JAaBHO HE MUTAIOT JAPYT K JPYry TEMIBIX YYBCTB, a JETU TOJBKO U
XKIYT, KOTJAa POAMUTENIb OTOMAET B MUP WHOM, YTOOBI 3aBJIaJIeTh €ro HacCJe.l-
CTBOM, 3TO Takke MeTadopa YeJIOBEUECKOro Cep/lla, JUIIEHHOTO TJaBHOM J100-
pozeTenu — BO3MOKHOCTHU JTt00uTh. B pomane J. bazena o0pa3 «3mes B Kyjake»
MMEET HECKOJIbKO MHOE MPOUYTEHHE. JTO TOPKECTBO HAJ 3JI0M, MOpajbHas IO-
Oena TJIaBHOTO Teposi, KOTOPBIM MPeo10Jie]l HETaTUBHBIE MOMEHTBI MPOILIOTO.
Hecny4daitno B TpeThel kHUre Tpuiioruu («Kpuk coBbl») Mepes HaMu B3pOCIHbIN
repoil, KOTOpBI CTaJl TEpNUMee K MaTepu, OHa OOJbllle HE BUAUTCA €My BO-
IUTOIICHUEM 3J100bI, CHIIBI €€ c1al0eroT, U BMECTe C €€ yXOJOM TepsieTCs CBA3b
reposi CO CTapbIM MUPOM, TPOTUB KOTOPOTO OH KOTAa-TO OyHTOBAI.

«BeuHas» Tema ceMbH HE yTpaThia aKTyaJlbHOCTH M cerofHs. Yenosede-
CKHE TIOPOKM M CIabOCTH CTaHOBSTCSA OCHOBOM KOH(JIMKTOB, OHM MOPOXKIAIOT
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OXJIQX/ICHUE, OTUYXK/ICHUE, HEHABUCTh U HEIIFOOOBb — TOT CIIEKTP CEMEHHBIX MPO-
0J1eM, OCMBICIIUTH KOTOpBIE TTOCTaBWIIM cBoeH 3anayeit @. Mopuak u 3. bazen.
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VIIK [821.133.1.09(092)]

POJIb AJIVIETOPUHN B POMAHE
«IIVIAKAJIBIIULA HPAKCKHUX YJIUL» CUJIbBU )KEPMEH

KmtoueBbie  cnoBa:  ¢panyyzckas — aumepamypa, — Quiocoghcko-
annecopuveckuu pomau, Kepmewn, annezopus, llpaea.

B cmamve ommeuaemcs, umo C. JKepmen, cospemennvlil ppanyy3ckuti nu-
camenv, 6 CEOUX NPOU3BCOCHUSIX NOOHUMAem 210baibhble npooieMbl uenosede-
cmea ¢ Yenvlo NOOMOIKHYMb YUMAmeJist, Haule2o CO8PEMEHHUKA, NPeoooientsb 310-
Oy U Hacunue u 0CO3HaAMb NePEUYHOCL OYXOBHBIX YeHHOCmell. Bviseneno, umo an-
necopuyeckuil 0opasz Ilhaxanbuuysvl Kax «nposuoya eUOeHully o00veouHsem 0o-
cmosepHble (hakmol, a ¢ Opyeoll — CEA3aH C MUPOM U BbIMbIULICHHBIM MUPOM.
Onpedenero, 4mo UHOCKA3AMENbHLIL NEPCOHANC — IMO NEPCOHUPUYUPOBAHHOE
sonowenue yewickou Ilpazu u e2co ucmopuueckozo npoutio2o. Y cmauosieno, 4mo
APOCMPAHCMEO 8 POMAHE — TOKAILHOE, OHO O2PAHUHEHO PAMKAMU 0OHO20 20PO0d.

O.F. Jilevich
Polessky State University

THE ROLE OF ALLEGORI IN THE NOVEL
«THE WEEPING WOMAN ON THE STREETS OF PRAGUE»
SYLVIE GERMAIN

Key words: French literature, philosophical and allegorical novel, Ger-
main, allegory, Prague.

In the article it is noted that S. Germain, a modern French writer, in his
works raises the global problems of humanity with the aim of pushing the read-
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er, our contemporary, to overcome anger and violence and realize the primacy
of spiritual values. It is revealed that the allegorical image of the Weeping
Woman as a “seer of visions” unites authentic facts, and on the other hand, it is
associated with myth and a fictional world. It is determined that the allegorical
character is a personified embodiment of the Czech city of Prague and its his-
torical past. It is established that the space in the novel is local, it is limited by
the framework of one city.

CunbBu JKepMeH — olMH W3 Hanbojee 3MOLMOHAIBHBIX «TOJIOCOBY» CO-
BpEMEHHOHN (paHIly3cKol nuTeparyphl. B cBOuxX mpou3BeAeHUSX MHCATENb
MOJHUMAET TJI00aIbHBIE TTPOOJIEMBI, KOTOPBIE 3aTPAaruBaOT BCE YEIOBEYECTBO:
«OHa UCCIeNyeT NPUPOAY BCEIEHCKOIo 3Jla B €ro HamOoJjiee HaCHJIbCTBEHHBIX
acrneKkTax: BOWHBI, yOUIICTBa, KPOBOCMEIIICHHE, CTPAJIaHUs U camasi pa3HOOoOpas-
Has 00k Jmroackas» [1, 31].

Poman «[lnakanpmmna mnpakckux yimum» La Pleurante des rues de
Prague (1992) otkpsiBaeT 1iuki noBectBoBanuii o [pare. [lorpysxas unrarens B
YEIICKUA MUP M TO033UI0, NMPOU3BEACHUE 3HAMEHYET COOOM MepenoMHBIN MoO-
MeHT B TBopuecTBe U MupoBocupusTuu C. XKepmen: «Ilocne padotsl Hax «Ilna-
KaJIbIIUIICH» 5 Havajia MKCaTh U BUICTh MHUpP MO-Apyromy» [2, 61], — npusHaert-
cs oHa B 1997 rony.

Hanucannoe ot mepBoro jmna, 3T0 MPOU3BEACHUE MOBECTBYET O CKHUTA-
HUU TUTAHTCKOMN [Inakanvuyuyst, OJETON B MOTEPTOE IIIATHE. AJIETOPUUYECKHIA
o0pa3, CUMBOJIM3UPYIOIINIA HECUACThE, BO3HUKAET B UeThIpex yroskax [Iparu u
noOyXIaeT YuTaTessl K pa3MbIIUICHUSIM O CTPAJaHMIX JIIOJIEH U paHaX UCTOPHH.
C oaHOU CTOPOHBI, aBTOP MPOAOJKAECT TPAAULMUIO BEJIMKUX MUCATENEH, TaKUX
kak Sn Hepyna, Jle Ilepyc, Kadxa, borymun I'paban, Aumxeno Punennuno,
KOTOPBI€ MOCBSATUIIN CBOM TPYAbl MPOCIABICHUI0O TYMAaHHOTO M MHU(PUYECKOTO
ropoza — [Ipare. C apyroit croponsl, C. XXepmen obpaiaercst k mudam ropo-
CKOM 1M033uH, CO3JaBIIMM 00pa3 npoxodicei-IInakanbujuysvl, KOTOPbI U3BECTEH
o 3HameHuTbIM ntosMam III. boanepa «IIpoxoxuin» u «Hans» A. bperona. I1o-
sTrueckoe nmosectBoBanue C. XKepMeH HamOMHHAET JJIMHHOE CTUXOTBOPEHUE B
Mpo3€ MPEJACTABUTEINS YEHICKON M033UU, KOTOPBIM H3Jarai «CEHTUMEHTAIbHYIO
U ACTETHUYECKYIO TOMOrpaduio» CBOEro JIIOOMMOro ropoja HakaHyHE aHHEKCHU
YEUICKUX TEPPUTOPUIN perixoM. HO OH BBIXOIMT 3a paMKHM 3TOIO MOJAXOAA U OT-
JUYAETCA Pa3BEPTHIBAHUEM aAJUIETOPUUYECKOTO «BUIEHUS», KOTOPOE MO3BOJIIET
€My KpHUCTAJJIM30BaTh 00pa3bl M 3HAYEHHUS TEKCTA.

Kakyto pons urpaer ameropus B pomane CuiibBu JKepmen? Ha nepsbiii
B3IJISI/I, MCIIOJIb30BAHKUE AJJIETOPUU B COBPEMEHHOM TEKCTE MOKET MOKa3aThCs
CMEJIBIM U HEOPJAHHAPHBIM, MOCKOJIBKY aBTOPHl U KPUTUKHU JaBHO CUUTAIOT 3TY
dbopMy MHOCKa3aHUs MBUIBHON M CTapOMOHOM, MpearnoyuTas e CUMBOJI, OT-
KPBITBII U 00yCIOBIEHHBIN psiioM ¢akTopoB. OqHako, o ciosam [1. Jlabapra,
«TONBKO OJM30pYyKasi ICTETHKA MOXKET yTBEP)KIIaTh, YTO AJUICTOPHUS U3KUJIA Ce-
os» [3, 12]. On packpbul TIyOMHY 3TOM (UTypbl B MOITHYECKOM BHUICHUU
III. bomiepa m ero puropuyeckon menanxonuu. B pomane «llnakanpmuna
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npaxckux ynum» C. JKepmeH, Kak 1 BO MHOTUX CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUSIX
aBTopa coOopHuka «l[BeThl 31ma», amieropusi — NPpUBWIETUPOBAHHASI MHOTO3HAY-
Has A3bIKOBasi (hopMa, MOCPEICTBOM KOTOPOW MOXHO OTPa3uTh U TI00ANIbHBIC
UJIeH, U TyIIeBHbIE KOJeOaHUsI.

Lenv nacmoswezo uccredoéanuss — BHISIBUTH CeUUGUKY (yHKIIMOHUPOBA-
Hus ajuteropud B pomane «IInakansumia npaxckux ymuiy C. JKepmeH.

B knaccuyeckoid MHTEpIpETAlMU aJUIETOPHUsl ONPENEIAETCS KaK «OIHca-
HUE WIA MTOBECTBOBAHHE, B KOTOPOM M3JIararoTcsi 3HaKOMbIE, KOHKPETHBIE pe-
JIBHOCTH JIJIS TIepEeIadu B IGPEHOCHOM CMBICIIC, aOCTPpAaKTHOW MCTHHBI» [4, 65].
B npousBenaenun (paniry3ckoro pomMaHucta aeropusi Ilnaxanvuuysl — 3TO
MIOBECTBOBAHUE, CBA3AHHOE IMyTEBOJAHOW HUTHIO MEPCOHU(PUKALMH. AJUIIErOpu-
YECKHUI paccka3 npuoOpeTaeT BUJI KBECTA: paCcCKa3yMK U YATATEIb UAYT MO CTO-
naMm SMnu(aHUYecKoro MepcoHa)Xa, CMbICI KOTOPOTO OHU CTPEMSTCS PACKPHITh.
B pomane omucaHo OBeHaAUaTh SIBICHUW [l1akanbuyuysbl, AIMEIOIIUX MECTO B
TeueHue NByx JieT. Takum oOpaszom, «Ilnakanpmuia npaxckux yauiy C. XKep-
MEH — 3TO XPOHHUKA, MOCKOJIbKY B MPOU3BEACHUHN M300paKeHbI peabHbIe U BbI-
MBIIUIEHHBIE IEPCOHAXKU B COLMAIBHO-UCTOPUUECKUX ycIoBUsIX. C 0JJHOHU CTO-
poHbl, 00pa3 [lnakanvuuysl Kak «IIpOBUALIA BUAECHUN» OOBEAUHSIET JOCTOBEP-
HbI€ (aKThI, a C JPYTroi — CBA3aH C MU(GOM U BBIMBIITUICHHBIM MUPOM.

[IpocTpaHCTBO B poMaHe — JIOKaJIbHOE, OHO OTPAHUYEHO paMKaMH ropoja
[Tparu. MHTEpecHO OTMETHTHh WIPYy CXOJHBIX 3BYKOB B ajuieropuu Pleurante
(B TekcTe poMaHa JIeKCeMa IMHUINETCS ¢ 3arjiaBHOM OyKBbI) M TOMOHHMME Prague.
DTrMoJI0THs reorpaduueckoro Ha3BaHus /Ipaea CBsi3aHa ¢ YEHICKUM CJIOBOM pPrah
(mopor). CornacHo siereHze o JIuOyie, cayru KHATUHUA OBbLIM OTHPABJIEHHI B JIEC,
IJIe OHU HAIIUTA MEJIAHXOJMYHOTO YeIOBeKa-TUraHTa, TecaBiiero nopor aoma. O0-
pa3 [Inaxanbuuysl OTpaxkaeT KyJlIbTypPHO-UCTOPHUYECKYIO CTOPOHY ropoza. Ilepco-
HaXX aCCOLIMUPYETCS C TYMAHOM, «CEPOCTBIO» U «UEPHOTON», KOTOPBIE XapaKTepH-
30BaJIM TOPOJ 10 ero pekoHcTpykiwn B 1990-x rogax. [lnakanvuuya npencTapiie-
Ha IPEXKIE BCEro KaK aJUIETOPUYECKOE BOIUIOIIEHME IOpoJa M €ro IMpoIuIoro:
«["opona kak Tena uMeroT 3amax. EcTb y HUX U coOCTBeHHas kKoxka» [5, 51]. ITna-
KaJblIMIA — 3TO U €CTh CHUMBOJHMYECKOE MPOCTPAHCTBO, OMMCAHHOE B POMAHE.
N3o0paxenue Ilparu B perpocnekTrBe — ropojia No3TOB, ropoja OeAHIKOB, TOpPO-
Jla €BpEEB, BIIOJIHE COOTBETCTBYET Ha3zBaHWIO cOopHuka II. Dmoapna: «Cromuna
HecuacThs» wiu cOopHuka ctuxorBopeHuit S. Ceiidepra «l'opoa B ciezax».
Bemomanm, uto M. bpoj Ha3Bail ero Takke «ropojioM 371a», MOTOMY YTO OH ObLI
orMmeueH mnpoBasioM Pedopmanmu B XVII Beke, cBumereneMm TpuanatuiieTHEH
BOMHBI, KEPTBOU aBCTPO-BEHI€PCKOIr0 TOCHOJCTBA U, HAKOHEI], COBETCKOM OK-
kynanuu. O0 3Tux ucropudeckux coowsrtusx nosectByeT C. XKepmen, koropas,
HaOmonas xku3Hb [Iparm B mepuon ¢ 1986 mo 1993 roxapl, momemniaeT CBOIO
«IInakanpliyily» B MpadHyl0 atMocdepy JeT, MpeAlIecTBOBABIINX OapXaTHOM
peBomoliuy. OHAKO B pOMaHE HAMEK Ha PEATUCTUYHOE BPEMs MOJHOCTHIO CyO-
JuMupyeTcs couetanreM Vctopun u muda, Koraa ropol, 3aCThIBIIAN B OKUIaHUU
OCBOOOXK/ICHUSI W YTELICHMs], BHE3AIMHO HAXOJUT «IPEKPACHYI0 MEUTYy O CBOEM
npoucxoxaeHum» [6, 27]. [Ipara mOMHUT «TOT J€Hb JET€HbI, KOIr/la MpUHIECCca
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JIuOyiie npenBuena cBoe Oyayiee B BETUKOJIEHUH U ciaBe» [6, 12]. 3To Hamo-
MUHAHHE Ha CTPAHUIAX MPOU3BEICHMs 0 Mu(pUUecKrX ncTokax [Iparu mo3Bommio
aBTOPY BBIPA3HUThH CYABOY TOPO/aa, KOTOPBIA CHOBA OKWJI M JOCTHT TTOBOPOTHOTO
MOMEHTA B CBOEH UCTOPHH. B HEM NOKa3aHbl yCHIIMA BCETO HAPOJ1a, CTPEMSIIIETOCS
BOCCTAaHOBUTH CBOM MCTOUYHUKH, HE3aBUCUMOCTh U CBOOO/TY.

Takum oOpaszom, amneropusi B pomane C. XKepMmeH mo3BOJISIET OTPa3UTh
uJelHoe cojiep)kaHhe B TOHKOM U sipkoi opMme. Asieropuyeckuit odpas [lna-
Kanbuulybl OTHOBPEMEHHO MCTHIN 1 OECITIOTHBINA, KOHKPETHBIA ¥ HEMaTepHaThb-
HbIi. MIHOCKa3aTenbHas popMa MOBECTBOBAHMS MTOMOTJIA aBTOPY B TOM, YTOOBI
MOJATOJKHYTh YUTATEJsI — COBPEMEHHOTO YEJIOBEKa — MPEOI0JIETh 3100y U HaCcH-
JIM€ U OCO3HATh MEPBUYHOCTH JYXOBHBIX IIEHHOCTEH [7, 288].
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Cmambs noceésawjena ananu3y YHUGEPCAalbHOU A3bIKOBOU Kame2opuu pe-
KYPPEHMHOCMU, CBA3AHHOU C 00pazosanuem U noGmMopHviM YnompeobieHuem

-90 -


mailto:kanshyna@mail.ru

Jlekcuyeckux eOuHuy. Pezynapnvim mexcmo u cmulcioobpa3yiowum KOMHOHEH-
MOM, peanu3yiomum OAHHYI0 YHUBEPCATbHOCb U (QOpMUPYIOWUM cheyuduye-
CKUe 4epmul OP2anUu3ayuL Xy00HCeCmeeHHOU KOMMYHUKAYUU, ABTAEmCs PeKyp-
DPEeHMHbLU IeKCUKO-CEMAHMUYECKUN KOMNOHEHM.

ACTUALIZATION OF THE AUTHOR’S LANGUAGE PICTURE
OF THE WORLD BY RECURRENCE

N.A. Kanshyna

University of civil protection

of the Ministry for emergency situations
of the Republic of Belarus

Key words: recurrence, recurrent lexico-semantic component, seme,
belles-lettres discourse, meaning.

The article is devoted to the analysis of the universal language category
of recurrence associated with the formation and repetition of lexical units. A
regular text and meaning-making component that realizes this universality and
forms the specific features of the organization of belles-lettres discourse is a re-
current lexico-semantic component.

Cnenuduka s3bIKa XyA0KECTBEHHOTO JIUCKYpCa 3aKJII0YaeTCs B MHIUBU-
QyaJbHOCTH CTHWJISL aBTOPA, KOTOPBIA CO3[A€T B JIMTEPATyPHOM NPOU3BEICHUH
COOCTBEHHYIO KapTHHY MHpa B COOTBETCTBHHM C WHIWBHUIYaJIbHO-OOPAa3HBIM
BOCIIPUSTHEM U HM300paKEHWEM MHUpaA, NEUCTBUTENBHOCTU. OTOOP S3BIKOBBIX
CAVHUI] U WX KOMOWHAIMS OMNpPEAENsieTCs] CTPOro JIMYHOCTBHIO CO3/aTenisi, €ro
XYA0KECTBEHHO-00pa3HbIM BOCIPUITUEM, OCOOCHHOCTHIO MUPOBO33PEHUSI.

Xy[n0XKECTBEHHAs! KOMMYHUKAIMs Pa3BUBAETCS 10 MPUHIIUITY PEKYPPEHT-
HOCTH — SI3bIKOBOM KaT€TOPUHU, BBIJEISIEMON HA OCHOBE OOIIE KOHCTUTYTUBHOM
YepThl — MOBTOPSIEMOCTH JIEMEHTOB. biaromaps 3ToMy XyJ10KECTBEHHAasi KOH-
LEMINS aBTOPA, C OJHON CTOPOHBI, OJIY4aeT BO3MOXKHOCTb aIcKBaTHOTO BhIpa-
YKEHHUSI B TEKCTE; C APYrOMl — OHA 3aKPEIUIAETCS, TOAKPEIISAETCS U pa3BUBAETCS B
CTPYKTYpE BOCHPUHUMAIOIIEH MBICIUTEIBHON NESATENbHOCTH uuTtarens. «bes
MOBTOPOB U MX MOAOOUHN («IIOJYyMOBTOPBDY, BapUALIMH, TOMOJHSIOININE U yTOY-
HAIOIIME HAllOMHHAHMS 00 y»K€ CKa3aHHOM) CJIOBECHOE MCKYCCTBO HEIpeicTa-
BuUMO» [1, 263]. TekcT npencrarisier coO0H COBOKYITHOCTh CEMaHTHYECKUX T10-
Jel, 0ObEeIMHSAIONINX JIGKCUYECKUE €IUHUIIBI PA3JIMYHBIX YacTed peur, UMEIO-
IMX OOMMI PEeKYPPEHTHBIA JIEKCHMKO-CEMAHTHUYECKUI KOMIIOHEHT (lajee —
PJICK). PJICK — 3T0 ABYKpaTHO€ WJIM MHOTOKPaTHOE CEMHOE MOBTOPEHHUE B
3HAYCHUH JIEKCHUECKUX €IMHUII, BOBIICUEHHBIX B TIPOIIecC (POPMUPOBAHUS TEMBI
Y CMBICJIOBOM OpraHM3aluy TEKCTa.
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Ha nam B3rmsia, ananus Tekcra udepes BoisiBiaeHue PJICK 3aciyxuBaer
BHUMaHUs 10 pany npuunH. Bo-nepseix, PJICK, peanusysch B 01HO UK pa3HO-
YaCTePEUYHBIX JIGKCUYECKUX €UHUIAX, TTO3BOJISIET BApbUPOBATh U HapaIllMBATh
CMBICII, YTO CITIOCOOCTBYET O0OTAIEHUIO COAEPKAHUS XY 10KECTBEHHOTO TEKCTA.
Bo-BTOpbIX, Onpenesss KOHKPETHYI0 CEMAHTHYECKYIO peau3aliio COBOKYITHO-
CTH JICKCHYECKHUX CIUHUIl, PEKYPPEHTHBIN KOMIIOHEHT 00yCIOBIHUBAaEeT (HOpPMHU-
pOBaHHUE aKTyaJIbHOTO CMBICIIA, aKIICHTUPYS MPU dTOM BHUMaHWE HA Hamboee
BaKHBIX JIsI aBTOpA ACTAISIX COMCPKAHUS, HATIPUMED:

Cétait un homme dans la force de [’dge, grand et puissamment bdti. Son
long manteau impeccable et son costume anthracite accentuaient encore sa grande
stature. Il s’avancga dans le bureau d’un pas assuré. Solidement planté au milieu
de la piece, sa carrure de lutteur lui conférait une forte présence [2, 16].

B ommcanuy BHEHMTHOCTH YeliOBEKa JOMHHUPYET cema force ‘cumima’, mon-
YUHSIOMAs cebe BCEe OCTANbHBIE KOMIIOHEHTHI PEKYPPEHTHOM LETOYKU: C éfait
un homme la force de I’dge ‘my>xxunHa ObLT B pacuBeTe cui, Jiet’, grand et puis-
samment bdti ‘BRICOKOTO pOCTa M KPEIKOTo TeJIoCHoXKeHus , Sa grande stature
‘KpYIHOTO TEJOCIOXKEHU , s ’avangca d’un pas assuré ‘TIEpelIBUTajCcs YBEpEH-
HeIM 1marom’, solidement planté au milieu de la piéce ‘HanexHO 000CHOBaB-
IIKCh MTOCPEIMHEe KOMHATHI °, Sa carrure de lutteur [ui conférait une forte pre-
sence ‘0OPIIOBCKOE TEJIOCI0KEHUE MpUaaBaiio eMy 3HauuMocTh . O6uuii PJICK
HE TOJBKO JIETaIhHO W300pa’kaeT BHEITHOCTh YeJIOBEeKa, HO U (JOKYyCHPYET BHU-
MaHHE ajpecaTa Ha TOM, 4To aBTOpY — . Mrocco kaxercs HanboJiee BaKHBIM U
XapaKTEPHBIM B MEPCOHAXKE: B JAHHOM CIIy4ae HAa €r0 BHEITHEW W BHYTpPEHHEH
CHJIe, UMITO3aHTHOCTH, BHYIIIUTEILHOCTH.

[TocpenctBom PJICK aBTOp criocobeH He TOJIBKO 0TOOPa3UTh CBOIO TOUKY
3peHHUs, HO U BBIPA3UTH JOMOIHUTEIBHBIE OIEHOUYHBIE CMBICIBI (MPOHHYECKHE,
CaTUPUYECKUE):

C’est fou, le nombre de choses dont, a tort ou a raison, notre temps égaré
a annoncé la fin: fin des foréts, fin de ’eau, fin de ’air pur, fin du pétrole, fin
de la mer Caspienne ou de la Méditerranée, fin de philosophie, fin du roman,
fin de la nation, fin de I’histoire 3, 173].

PJICK, BbIpakeHHBIII B MHOTOKpaTHOM abcoiitoTHOM moBTope fin ‘koH-
YrHa, OKOHYaHWE, (UHAJ, KOHEIl', SBIICTCS MapKEepPOM BBEICHHUS HOBOW WH-
dbopmanuu yrpo3sl uenoBeuecTBy: fin des foréts ‘xkonen yecam’, fin de I’eau
‘koHel BoAae’, fin de ’air pur ‘KoHEel 4YMCTOMY BO31YXY , fin du pétrole ‘konen
Hedtu’, fin de la mer Caspienne ou de la Méditerranée ‘xoneu mopsim Kac-
nuiickomy uinn Cpenuzemuomy’, fin de philosophie ‘konen ¢punocogpun’, fin du
roman ‘xoner pomanam’, fin de la nation ‘xonen Hatuu’, fin de I’histoire ‘xo-
Herl uctopun’. OIHAKO yHnoTpeOIeHHe Pa3HOOOpa3HBIX CYITHOCTEH MaTepuaib-
HOTO W HEMATEPHAIILHOTO MHUpPA B OJHOM DSy B COYETAHUHU C MPSIMBIMU OIIe-
HOYHBIMHM BbIpaxeHUs MU anpecanta C'est fou ‘310 6e3ymue’ u a tort ou d
raison ‘crpaBeUTMBO MJIM HET HAIpaBJICHO Ha BHIPAXKCHUE HACMEIIKU aBTOpa U

-92 -



JaXKe capka3Ma Mo MOBOJy BCEOOLIEr0 MPEYBEINYEHHOTO CTpaxa mepesi 3K0JI0-
rMYEeCKUMU MTpoOIeMaMu U KOHIIOM CBETA.

C touku 3penust otHoueHus: PJICK k o0bekTy AeHCTBUTEILHOCTH — pe-
depenTy, ObUIO BBISIBIIEHO, 4TO B OonbmnHCTBE ciaydaeB PJICK yuacTByeT B
o0o3HaueHnU TOJIBKO oaHoro pedepenta (83 %). Ilox pedepeHTom, B COOTBET-
CTBUH CO CJIOBapEM JIMHTBUCTHYECCKUX TEPMHUHOB, MBI IIOHUMAEM «TOT TPEIMET
MBICJIH, C KOTOPBIM COOTHECEHO JaHHOE SI3bIKOBOE BhIpakeHue» [4, 384]. Pede-
PEHTOM (COTJIACHO TEOPUU HEMELKOro JUHrBucTa X. daTepa) MOKET BBICTYIATh
HE TOJIBKO OJYLIEBJICHHOE JULO WM HEOIYIIEBICHHBIA NPEIMET PEaJbHOIrO
WJIM BBIMBITINICHHOTO MUPOB, HO M CUTYallUsl — UEPAPXUUECKHU BBICIASI CTYIICHb
pedepeHIm, «BKIIOYAIONIas MOJI0KEHUE Aes, (PaKThl, COOBITHUS, COCTOSHUS U
YyBCTBa», B COUETAHUH C €€ MPOCTPAHCTBEHHBIM (C HAMPABIEHHOCTHIO HA JIOKa-
JN3alUI0 00HEKTa/CUTYAIIUU B MPOCTPAHCTBE) U TEMIOPAIbHBIM (Y4eT BPEMEH-
HBIX PaMOK COOBITHS, CUTyalli1) actiekTamu [5, 69—72].

Opnnako o6mmit PJICK moxeT yka3wiBaTh U Ha pa3Hbie pedepentst (17%
CIIy4aeB), 3a CYET YETO MPOUCXOJUT, KaK MPABUIO, CMBICIOBOE IMpUpPAIICHUE:
Une méche de cheveux tombe sur sa paupiere droite. Cette vision me rameéne,
en une seconde, @ Anna. La méche de cheveux sur les paupiéres, c’est un mo-
ment d’Anna [6, 33].

[epBas gacteb pekypperTHo nenouku (Une méche de cheveux tombe sur
sa paupieére droite ‘llpsiap BoJIOC HHCHAAAeT HAa MPABOE BEKO') OTHOCHUTCS K
ONMMCAHUIO JEeBYIIKU-Bpaya. OIHAKO Janee TeMa pPa3BUBAETCS, U MPOUCXOAMT
HEOXKHMJIaHHasi CMEHa pedepeHTa: BTOpas 4acThb PEKYPPEHTHOW LENOYKH, YIO-
TpeOJieHHass B mocienywoomeM onucanuu — La méche de cheveux sur les
paupiéres ‘llpsap BoIOoC Ha BEKax’, UCIOJIB3YETCS ISl XapaKTEPUCTUKU YKE
COBEpIIIEHHO Apyroi >keHmuHbl — AHHBI (Cette vision me rameéne, en une
seconde, @ Anna ‘B omHO MrHOBEHHE 3TOT 00pa3 HAlOMHUHAET MHE AHHY’).
[TonHast peKyppeHTHOCTh CHOCOOCTBYET HE TOJBKO BBISIBICHUIO BHEIIHETO
CXOJICTBA JBYX pedepeHToB, HO U HOPMHUPYET MOJATEKCT, OCHOBAHHBIN Ha Tpe-
CYTIIIO3UIIMHU: aBTOP OTOOpa)kaeT JYIIEBHBIC TIEPEKUBAHUS T€POsi, CBA3AHHBIC C
00pa3oM IpexHE BO3IIO0ICHHOM.

Takum 00pa3om, Ha SABJICHUH PEKYPPEHTHOCTHU, PEAIU3YIOIIEMCS 33 CUET
PJICK, cTtpouTcsi moJHOIICHHAsI XYA0KECTBEHHAss KOMMYHUKaIs. PexyppeHT-
HBIN JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUN KOMIIOHEHT 00pa3yeT B Pa3BUTHHU XYJI0KECTBEH-
HOTO JUCKypCa PEKyppPEHTHBIE LEMOYKH, OTHOCAIIMUECS K OJJHOMY WJIM HECKOJIb-
KUM pedepeHTaM, 4TO CIOCOOCTBYET JIEKCUYECKOMY M CMBICIIOBOMY BapbHpO-
BaHMIO CoJiepKaHUs AucKypca. Crnenudpuyeckod 4epToil peanu3aluu peKyp-
PEHTHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA B XYJI0KECTBEHHOM JIUCKYpCE
SIBJISIETCSI CMBICIIOBOE Pa3BUTHE TEKCTA, a HE TPOCTOE TOBTOPEHNE HH(OpMAITUH.
KoHneHTpupysicb B Tpuaae «0OOBEKT/SBICHUE JCHUCTBUTEIHPHOCTH — MHUKpPOTE-
Ma/TeMa — aKTyaJbHBIA CMBICT», PEKYPPEHTHBIN JTEKCHKO-CEMaHTUYECKUI KOM-
MOHEHT 00eCTeYnBaeT JUHAMHUKY CMBICIOBOTO Pa3BUTHS, CIIOCOOCTBYS PacKphI-
THIO XYyJI0XKECTBEHHOI'O 3aMbICIIa aBTOPA.
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B cmamve na npumepe pomaros cospemeHnnol gpanyyzckoi nucameb-
Huysl Annol Iasanvovl paccmampusaiomes cpedcmea mManugecmayuu SMOYUo-
HAbHO20 COCMOSHUS 2eP0e8 XY O0HCECMBEHHBIX NPOU3BEOeHUll U CPeOCmBd ONu-
CAHUSL IMOYUOHATLHBIX PEaKYUll, CEA3AHHbIX C UCNbIMbLBAEMbIMU UYBCTNBAMU.

T.P. Slesareva
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

MEANS A MANIFESTATION OF THE EMOTIONAL STATE
OF THE CHARACTERS, IN THE NOVELS OF ANNA GAVALDA:
MORPHOLOGICAL AND SEMANTIC ASPECT
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tion.

The article considers the means of manifestation of the emotional state of
the heroes of the works of art and the means of describing the emotional reac-
tions associated with the feelings experienced by the example of the novels of the
modern French writer Anna Gavalda.
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Huxmo ne mooicem sxcumo, coscem HUKAK He 8bIpadCaAsL
CBOU MbLCIU, YYBCNBA U HCEAAHUS
Anna [asanvoa

YenoBek MOJIb3yeTCsl S3bIKOM HE TOJIBKO JJISI BBIPAXKEHUS MBICIEH, HO U
CBOETO AMOITMOHAIILHOTO OTHOIICHUS K OKPYXKAIOIIEMY MHPY U COOBITHSM, B
HeM mpoucxoamumM. OTcroa MOCTOSHHO BO3PACTAIOIIMN UHTEPEC K U3YUCHUIO
B3aMMOOTHOIIEHUN A3bIKA U YMOLMU. S3bIK HOMUHUPYET 3MOLIMHU, OMUCHIBAET U
BBIpAXaeT UX. DMOIMOHAIbHAS OLICHKA JEHCTBUTEIHLHOCTH OTOOpaKaeTcs B ce-
MaHTHKE CJIOB U CJIOBOCOUYETAHUI, B PA3IUYHBIX CHHTAKCUUECKUX CTPYKTYpaXx.

JIroOBIe SMOLMH 3aKITI0YAIOT B ce0€ KaK AIMOIMOHAIBHEIC COCTOSHUS, CBSI-
3aHHbBIC C BHYTPEHHUM MHPOM, TaK U IMOIIMOHATILHBIE PEAKIIUH.

C.T. Aranopa u T. E. TentokuHa BBIACISIIOT YETHIPE OCHOBHBIX CIIOCO0a
BepOaIM3aIuy IMOIIMI: HOMUHAIINS, IECKPUIILIUS, BhIpakeHne u Mmetadopsi [1].

Haubosnee npolyKTUBHO JaHHYIO TEMY MOXHO HUCCIIE0BaTh Ha MpPUMEpe
XYJ0)KECTBEHHBIX ~TEKCTOB, TIOCKOJIbKY, KaK CIpaBeUIMBO  YTBEPKIACT
B.M. IIlaxoBCKuUH, LENBIO XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa SBJISIETCS YCTAHOBJIICHHE
HMOIIMOHAJILHOTO KOHTAKTa C YMTATENIeM, a TaKXKe MaHH(ecTanus dMOLUUNA U
yyBCTB [7, 8]. i 3TOro o4eHb MOAXOMAST PACCKA3bl U POMAHBI COBPEMEHHOMN
(bpaHIy3cKOi mnucatenbHULbl AHHBI ['aBanblbl, KOTOpPBIE BBI3BIBAIOT «BEEP
AMOIIMI», OT BOCTOpra A0 OTTopxkeHus. Kak oTmedaroT yuTaTenu, B KHUTAaX
(dbpaHIyKEHKU TE€pOU «HE MYCOJST UYyBCTBA, HE KpPUYAT O HUX», HO KaxKJas
CTpaHulla MPOHU3aHa JIIOOOBbIO U CEMEUHBIM TETIIIOM.

Pa3Hble aBTOpHI HA3BIBAIOT PA3IMUHOE YUCIIO 0a3uCHBIX aMolnuid. Kappoin
N3apa Ha3bIBAET IECATh OCHOBHBIX SMOLIMI: THEB, IPE3PEHUE, OTBPAILICHUE, T'O-
pe-cTpajzianue, cTpax, BUHA, HHTEPEC, PalocTh, CThi, yausaeHue [5, 131-138].
[IpakTueckn BCe OHM UCHBITHIBAIOTCS TE€POSIMM POMAaHOB ['aBanbabl U TIO-
pazHOMYy BepOaNu3yIlOTCsl B TEKCTax: «A KIAHY cam ceOsi 800jb U NOnepex, 8
NOJIHBIU 20]10C, NOMOMY YMO MOl 2He8, MenibiM ObLXAHUEM BbIPbIBASCH HAPYIHCY,
coepesaem mMHe KOHUUK Hocay (4, 14]; « ecmpaodan. Cmpadan max, ci06HO MHe
ye2o0-mo He Xeamano, Kak 6yomo mue amnymuposanu pyky uau noeyy [3, 130];
«Cmpax u mocka mewanu ei o6vimsv noaackoseey [2, 16]; «Ounu obmensnuco
HOHUMAOWUMU VILIOKAMU U PACCMAIUCL COBEPUIEHHO CKOH@yxcennvle. Oba
ObLIU CMYUWEEeHbL, HO HA Oyule Y Kajcoozo noneauanoy [2, 91]; «Kamunna oneme-
aa om uzymaenusn» [2, 427]. Ilpu 5T0M B SMOLIMOHAJIBHOM chepe KaKI0ro mep-
COHaXKa BBIICIISIETCS] «OMOIIMOHAIbHAS JOMUHAHTa» — Mpeo0ialaHue KaKoro-To
AMOIIMOHAJILHOT'O COCTOSHUSI Ha/l OCTAIbHBIMH.

Korna smonvst He HAXOIUT aJEKBATHOTO BBHIPAYKEHUS B TMOJTHO3HAYHOM JICK-
CHKE, B PEUU YMOTPEOISIIOTCS MEXAOMETHS. «A...- npowenmana llonemma, 3a-
Kpvigas enasza. — Ax...Omo ee «ax» OvL10 npocmo yxcacuvim. Kopomkoe «ax» —
U CMOJILKO pa304apo8anusl, OMUAsAHUS U YiHce CMUpeHus. Ax, s ne ymepaa... Ax
max... Ax, mem xyaxce... Ax, npocmume mens...» [2, 17]; «- Ax! Ox! 3-3-3! U3-
suHume! — on 8 omyasHuu 3anameiéan pyku» [2, 31]. 3nech 115 nepenadu 3Mo-
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[IMU aBTOPOM HCIIOJIB30BaHbI U TpaduuecKue Cpe/ICTBA: BOCKIMIIATENIbHBIN 3HAK,
MHOTOTOYHE.

Odenp yacTo B Ipolecce KOMMYHUKAIIMK BBIJIEISETCS KOCBEHHAas BepOa-
JU3alysl SMOIMHM, KOTJa ONHUCAHME 3aKIYaeTcsi B (PUKCHUPOBAHWU BHELTHUX
U3MEHEHUH, TPOUCXOAIINX C YEJIOBEKOM, a aBTOPCKas pedb KOMMEHTHUPYET,
MOSICHSICT, OOBSCHSACT MPUYNHY BO3HUKHOBEHHS TOW WJIM WHOM SMOITUH, YKa3bl-
BaeT Ha ee xapaktep: «OH 6cmal, 3aKpviil 08epb, GEPHYICA K menedony, cell, no-
Kauan 2071060U, nobneoHeN, NOUCKAl HA CMOJe PYUKY, CKA3Al euje HEeCKOJbKO
cnos, nosecun mpyoxy. CHsl KOAnaxk, 00Xeamui 20108y pyKaMu, 3aKpbll 21a3a u
HEeCKONbKO MuHym cuden Henoosudicnoy [2, 40]; «Cena no-mypeyku na non, 0o-
MAHYAACL 00 MEeWoyKa ¢ mabakom u NONbIMalacy ckpymumo cueapemy. Pyku
He CIYWAIUCL, Nantbybl OPOMCANU, U el nompebo8anioch HeCKOAbKO NONbIMOK.
OHa 00 kposu uckycana 2yowl, CKOHYEHMpPUPOBA8 8ce C80e BHUMAHUE HA CAMO-
kpymke...» [2, 38]; «On bapabanun 6 06epv, Kpuual, 6ONUN, peaell, Yepodrca el
ecemu kazuamu ecunemcxkumuy [2, 181]; «Crauana on cnabo 6ckpuxHyn, 6yomo
€20 YWUNHYIU, U 80pye NOYy8CME06ail, Ymo pa3eaiueaemcs Ha yacmu. 3aopo-
JHCATl BeCb C 20J108bl 00 HO2, 8 2PYOU UMO-MO 3aWeMUTIO U NPOPBATIOCH SPOMKUM
puvloanuem. ... OH niakan, Kax pebeHoK, KaKk Hecuacmuuli 0ypax, KaK 4ejlosex,
coOpasuIUIICs 3aKONAMb 8 3eMJII0 OUHCIMBEHHOE 8 IMOM 2pebaHoM Mupe cyuje-
cmeo, mobusuiee e2o. M komopoe nooun on cam. On ecb cvedcuncs, pazoas-
JIeHHbBLU 20peM, 6ecb & caezax u connsax. Kozoa on maxoney nowsn, umo Huye2o
He Modicem ¢ coboli nooenams, OH 0OMOMAl CeUmMep 80Kpye 20108bl U CKPECMUL
Ha epyou pyku. Emy 6u110 60716HO, X0100HO U cmoulono» [2, 105]; «On cmyxnyn
KYIaKOM NO CMOY, 00I0AHYN NO CmeHe, NHYJ 6ce, YUMo OKA3aa0Ch 8 Npeoenax
oocsieaemocmuy [2, 105]. «V mens 6 namamu cmoum eco uckasxcennoe a1uyo u
PYKU, C MAKou CUlol cocumarowue epagun ¢ 60001, C108HO OH XOmell e20 pas3-
oasumwy [3, 15].

[To MHEHHIO TICMXOJIOTOB, KaXKJasi IMOIUSI UMEET CBOE 3BYKOBOE BBIpaxKe-
Hue. Tak, pajiocTh BBIPAXKACTCS YIABIOKOM M CMEXOM, TH MPOSBICHHUS JIETKO pac-
U POBBIBAIOTCS: «OH HAKIOHWICA, COXPAHAA BAINCHOCMb, U 80pYe 3ACMESICA.
Hemckum cmexom, 360HKuUM u 8ecenvim. Ilomom 60pye 3aniaxkan u cHO8a 3acmesii-
CSl, PACKAYUUBASICH U3 CIOPOHBL 8 CHOPOHY U CKPeCmue pyKu Ha epyou» [2, 66].

YacTo 1 BEIpaKEHUST SMOITMOHAILHOTO COCTOSIHUS aBTOPOM YITOTPEOIISIOT-
Csl JIGKCUYECKUE CIUHMIIBI, KOTOPBIE XapaKTePHU3YIOT JKECThl U MHUMHKY TEpOS:
«...Bneszas na smu uepmoewvi 6ecwi, 3aK0N01A BOJIOCHI MAHCENOU CEPEOPSHOU 3AKOI-
KOU, coHcana Kyaaku u écsi noooopanacwey (2, 19]; «-Ecmecmeenno,- ckpusuncsa ony
[2, 20]; «On pazunyn pom u 3acmoin c pyukou 6 pyke» (2, 22]; «Ona nomopuiu-
Jace u nouwia npouvy [2, 33]; «@unubep 6 omuasnuu 3anomun pyku» [2, 66].

Cpenn MUMHYECKUX TPOSIBJICHUN SMOIMU HEPEIKO MPUCYTCTBYET OMHUCA-
HUE BeIpakeHUd ra3: «Tocka u neuans yxoounu, 2na3a JYyUuauch c4acmbemy
[2, 362]; «On nocmompen na mens ¢ ykopom» [3, 71]; «Omom mun cmompen
MHe npamo 6 enasa. Eco nuyo ne evipasicano nukaxkux smoyuu» [4, 167].
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NHTEeHCUBHOCTD MEPEKUBAEMOM SMOIIMHU, KOCBEHHO CBHUJIETEILCTBYS O €€
XapakTepe, MepelaeT peub MepcoHaxa: «PaseonH08a8uUCy, HCEHWUHA HACNEX
nepekpecmuiacs, npouienmana cioea moaumenl, nepenymae boeca Cvina co
Ceamuim [[yxom, evlpyzanace u omnpasuidacs 8 capauyux 3a UHCMpPYMeHmom.
[2, 14]; «Canumap uepmuixancs, nomomy umo HuUKaxK He Mo2 HONACMb OOIbHOU
6 eeny» [2, 15]; «-Umo cnyuunoce? — on pezko ooopean eex» [2, 40]; «Bpems om
8pemenU HeuzbedcHo cuyuancs 63pvle. PpaHK HAYUHAN OPAMb KAK 021AUEH-
notty [2, 160]; «O0HuM KOpomKuUM CIOBEYKOM OH 8bIPA3UTL PA30HAPOSAHUE U
pacmpozannyio nedxcrnocmoy [2, 435].

Taxum o0Opa3om, cdepa BHYTpEHHEr0 MUpa YeJIOBEKa, CBSI3aHHAs C dMO-
IIUSMH, OTJIMYAETCS MHOTOKOMITOHGHTHOCTBIO, YMOITUH TPOSBIITIOTCS OJTHOBpE-
MEHHO ¥ BO BHYTPEHHHX IEPEKUBAHUAX, U B MOBEJCHUU. B mpoiecce kommy-
HUKAIMU (U B XYJOXKECTBEHHOM TEKCT€ B YACTHOCTH) MOXKHO BBIJICIUTH pas-
JIMYHBIE CIIOCOOBI BepOaInu3aluyl SMOIUH.
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OPAHINA U PPAHIIY3bl: CTEPEOTHUIIBI BOCIIPUATHA
B KOHTEKCTE MEXKYJBTYPHOU KOMMYHUKAIINAU

KittoueBbie ClOBa: MeHCKYIbmYpPHAsL KOMMYHUKAYUSL, KYAbMYpPOI0o2us, 2e-
mepocmepeomun, aemocmepeomun.

Omuowienue K npedcmasumensiv UHOKYIbIYPHOU cpedbl 6a3upyemcs Ha
IMHUYECKUX npedydexcoeHusix u cmepeomunax. B cmamve paccmampusaiomcesi
yepmul cxoocmea u paznudus Kyiemypel benapycu u @panyuu ¢ onopoti Ha meo-
puro I'epma Xoghcmeoe, ompadicaromes pesynivmamel onpoca npeocmasumernetl
benopycckotl u ppanyy3cKotl Kyavmyp, npo8eOeHHO20 C Yelbl0 GbIAGNIEHUSl NOMEH-
YUATILHO20 COOMHOUEHUSL 2emepOCmepeomunos U adenmocmepeomunos.

E.N. Goregliad

Vitebsk State University named after P.M. Masherov
A.A. Kuliyeu

Concurrences, Paris

FRANCE AND THE FRENCH:STEREOTYPES OF PERCEPTION
IN THE CONTEXT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

Key words: intercultural communication, cultural studies, heterostereo-
type, autostereotype.

The attitude towards representatives of the foreign cultural environment is
based on ethnic prejudices and stereotypes. The article considers the similarities
and differences between the cultures of Belarus and France based on the theory
of Geert Hofstede, reflects the results of a survey of representatives of the Bela-
rusian and French cultures, conducted to identify the potential ratio of het-
erostereotypes and autostereotypes.
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B coBpeMEeHHOM MHOTONOJISIPHOM MHpPE, XapaKTepU3YIOLIEMCs MpoLecca-
MU TJI00aIn3aluy 1 UHTEHCUBHOW MUTPAllii, OCOOCHHO 3HaYMMbIM CTAaHOBUTCS
YCTaHOBJIEHUE U PA3BUTHE MEXKIYHAPOJHBIX U MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB. ToO,
KaK MHAUBHUJ BOCIPUHUMAET APYTYIO KYJIbTYpy, B 3HAUUTEIBHOW Mepe OmIpesie-
JSIETCSI €r0 COLMOKYJIBTYPHBIM OIBITOM M TOW CHCTEMOM Ipe/ICTaBICHHUM, KOTO-
pasi yCTaHOBHJIACh B OOILIECTBE.

B mporecce KOHTAaKTOB MEXIy MPEACTABUTEISIMHU PA3IUYHBIX KYJIbTYP
CTAJIKUBAIOTCS pa3HOOOpa3Hble KyJIbTYpHO-CHEIM(PHUUECKHE B3TJSABI Ha MUD,
IPUYEM KaXKIbl U3 COOECEHMKOB MEPBOHAYAIBHO 3aHUMAET YETKYIO ATHOLICH-
TpUCTCKYI0 no3unuio. Ilo M. beHHeTy, pyu OCBOEHHM 4yKOU KyJIbTYpPbl UHIU-
BUJI MIPOXOJMT Y€pe3 psll ITHOLEHTPUCTCKUX U ITHOPEIATUBUCTCKUX ATAIOB,
4TO SIBJISIET COOOM mpoliecc nepexoaa OT MOHOKYJIbTYPHOM JTUUYHOCTH K MYJIbTH-
KyJlbTYypHOU. KOHEUHO, MyJIBTUKYJIBTYpHAs INYHOCTH — 3TO UJIEAJI, HO IIPU 3TOM
Ba)KHasi TyMAHUTApHAs U COLMAIbHAs LIEHHOCTb.

KyneTypbl benapycn n @paHuuy MMEIOT YEpPThl CXOJACTBA M Pa3JIMUUSL.
Omnwupasich Ha Ki1accuuKalyio, MPOU3BEACHHYIO Ha OCHOBE 0a30BBIX pazIuuUi
KYJbTYPHBIX II€HHOCTEH HuaepiaHjackuMm couuosnorom I['eprom Xodcrene,
MO>KHO KOHCTaTUPOBATh CIICIYIOLIEE:

1) B Oenopycckoi KyJibType Mpeo0siaaeT KOJJIEKTUBUCTCKANA MEHTalu-
TET, KKl YeOBEK MPUHAJICKUT KaKOKW-T11M00 rpynme (mpodeccuoHanbHbIi
KOJUIEKTHUB, CEMbsI U Jp.); PpaHIly3CKOUN KyJIbType XapaKTEPEH WHAUBUYAIHU3M,
T.€. UHJWUBHJ, HAXOJSCh B OOIIECTBE, HECET MOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a BCE
CBOM JICWCTBHS CaM M HE MOJy4aeT 0CO00M MOAAEPKKH OT TPYMIIbL;

2) AucTaHIUA BIacTU B OEIOPYCCKOM U (PpaHIly3CKOM KyJbTypax OoJibliasi,
T.€. BJIaCTh B OOLIECTBE paclpeesisieTcss HEpaBHOMEPHO, 3aMETHO HEPABEHCTRO;

3) mo creneHu u30eraHusi HEOMPENEICHHOCTH U Oejopycckas, u (paH-
IIy3CKasl KyJIbTypa UMEIOT BBICOKMI ITOKAa3aTellb, T.€. IPEICTABUTENN 3TUX KYJIb-
Typ CTaparoTCsi CTOPOHUTHCS PACIUIBIBYATOCTH, HEM3BECTHOCTH, MEHEE CTPECCO-
YCTOMYMBBI, UCTIBITHIBAIOT HEOOXOIUMOCTb B 3aKOHAX, PAaBUJIaX, MHCTPYKIUSX;

4) ecnu Oenopycckasi KyJbTypa OTHOCUTCS K MAacKyJIWHHOMY THILY, TJ€
T€HJIEPHBIE POJIM pa3rPaHUYEHbI, EHATCS NPU3HAHNE TOCTHKEHUI, MaTeprallb-
HBIM JJOCTATOK, ycrex, TO (PpaHiry3ckas (EeMUHHUHHAS, B HEH Te€HAEpHbIE POJIU
4yeTKko He AuddepeHurupoBaHbl, IO MPOTUBOMOIOKHOTO M0JIa OPUEHTUPOBA-
HBI YT Ha JApyTa U B3aUMO3aBUCHUMBI, TJIaBHAs IEHHOCTh — KAU€CTBO KU3HHU.

bonee HarnsgHO COOTHOIIEHHE JAHHBIX MapaMEeTPOB IPEICTABICHO B
Tabnuie:

NuamuBumyamusm / | Jluctanims Crpemuicnne Twun oprann3anmoHHON
Crpana Y K U30eraHuo P
KOJJIEKTHBH3M BJIACTH KYJIbTYpbI
HEOIPEIETIEHHOCTH
benapycy | Konmnexkrusuzm Bosburas Bricokoe MackynMHHOCTb
Opanuus | Uagusuayanusm | bosbiias Bricokoe DeMUHUHHOCTD
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JIrobast HauKsg UMeeT CBOM COOCTBEHHBIE MPE/ICTABICHUS O MUPE, O HOCHU-
TEJSX IPYTUX KYJNbTYp, 4€pe3 MPU3MY KOTOPBIX U OCYIIECTBISETCS BOCIPUATHE
J0IbMU JIpyT Apyra. McciienoBarennn BbIAEISIIOT HECKOJIBKO KOMIOHEHTOB MPO-
1ecca KOMMYHUKAIIMK, KOTOPbI€ B TOM WJIM MHOW CTENEHU OOYCIOBIICHBI KYJb-
Typo# (conuanbHasi OpraHu3alus KyJlibTYphl, 3HAHUE S3bIKA, OTHOILLIEHUE K MPO-
CTPaHCTBY W BpeMeHH U Ap.). Kaxnplii U3 HUX BIUSAET HA HAllle BOCIPUSITHE, a
3TO ONpeAesAeT MOHUMaHUE MOBEAEHUsI coOeceTHUKOB. OTHUM M3 TaKUX KOM-
MTOHEHTOB SIBJISIETCSA CTEPEOTHIL.

Crepeotunsl — 3TO CPOPMUPOBABIIUECS YOCSKICHUS OTHUX WHIAWBHUIOB
OTHOCHUTEJIbHO YEepPT XapakTepa, MOBEICHUYECKUX PEaKIUi, [IEHHOCTEH IpYyrux
WHIUBUJIOB (U IIUPE — KYJIbTYPHBIX COOOIIECTB), @ TAKKE COOBITHI U SIBICHH.

CrepeoTuni — 3TO SIBJICHHE KYJBTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA. XapaKTEpU3ys
JIOJIeH U3 MHOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, MBI NMPUCBAUBAEM UM OIPECIICHHbBIE
XapaKTEePUCTUKU Ha OCHOBE MPHUHAJICKHOCTH K KaKOW-TMOO0 Tpymime (coruaib-
HOH, IpodeccroHaIbHOM, TEHASPHOM, BO3PACTHOM U T.JI.).

Paznuyaror rerepocTepeoTHbl, OTpaXXarolUe TO, YTO JIOJA IyMarwT O
MPEACTABUTENSIX MHBIX 3THOCOB, U aBTOCTEPEOTHUIIBI, AEMOHCTPUPYIOIIUE, YTO
JIOIU TyMaroT camu o cede. U Te, u pyrue SBisitoTcsl pe3yabTaTOM CTaHIapTHU-
3allU¥ ATHUYECKOTO CO3HAHMS, YTO MPOSBISIETCS B (OPMUPOBAHUU YIIPOIICH-
HBIX 00pa3oB Mpe/ICTaBUTEIEH CBOEH U IPYTUX KYJIbTYp [2, 69].

Hamu Obu1 mpoBeneH ompoc MpeicTaBUTENel OelopyCcCKOW KyJIbTypbl U
MpeACTaBUTENIEH KyJIbTyphl OpaHIUU C LEIbI0 YCTAHOBJICHUS TE€TEPO- U aBTO-
CTEpPEOTUIIOB U BBISIBIICHUS MOTEHIMAIBHBIX 30H UX COBMHAACHUSA / pa3jiduus.
B kadecTBe pecroHACHTOB BRICTYIIATIN MOJIOBIE JTIFOAM B Bo3pacte 20—24-X jeT.

CrepeoTunHbie MpeAcTaBiIeHUs O ¢paHIly3aX OeTOPYCCKUX PECTIOHIEHTOB
(cTyneHTOB-(UIOIOTOB) MPECTABICHBI B TAOTUIIE:

Tunuynoe
Tunuynble yepThl Tunuunsle ObITOBBIE | 3HAKOBBIE MECTa,
KOMMYHHUKaTHBHOE
Xapakrepa MPEIIOYTECHUS CHMBOJIBI CTPAHbI
MIOBEJICHHE
OMOIMOHAIBHBIE, BexnuBele, ramant- | JIto6ST BKycHO moO- | DiideneBa Oamrus,
BeceNble, HEHCKpEH- | HbIE, €cTb, BBIMUTH BHHA; | bactumus,  Jlysp,
HUE, 3JIETaHTHBIE, | PA3rOBOPYMBBIE, JTAaXe | OAECBAIOTCS CTWIBHO, | HoTp-Jam
J1100BEOOUIIBHBIE, OontauBble, OBICTpas | CIEAAT 3a TpPeHAaMHU
JIETKOMBICIICHHBIE, pedb, PHEPrHYHO JKe- | MOJIbI, MHOTO BpeMe-
BCIBUIbUUBBIE, XUT- | CTUKYJIUPYIOT, HE JIIO- | HU MPOBOAT B Kage
pbIe OsIT TOBOPUTH HAa MHO-
CTpaHHBIX SI3bIKAX

Kpome Toro, Mbl IpeIoKUIN OCIOPYCCKUM PECIOHACHTAaM IOCTPOUTH ac-
COIIMATUBHBIN psif K MOHATUIO «DPpanHuus». OH nmony4yuics Takum: Ppauyus —
JyXH, BUHO, Kade, OareT, JAryIIKH, KallTaHbl, apa0bl.

-100 -




J171s BBISIBJICHHSI aBTOCTEPEOTUIIOB (hPAHITY30B MBI OMPOCUIIN MOJOIBIX JFO-
Jeil — KOpeHHBIX (hpaHIy30B TOro ke Bospacta (Jeanne Mouton, Yasemine
Zigha, Alexis Peyrard, Tanguy Berger, Lucie Cosson, Romane Limoges u np.).

ABTOCTEpEOTHITHI TIPEACTaBUTENCH (PAHIY3CKOH KYJIBTYpHI, MOTYYCHHBIC

B XOJI€ OIIpoCa, IMpCACTAaBJICHLI B Ta6J'II/ILIC:

Tunuynele 4epThl Tunnunoe Tunnunele 3HaKOBBIE MECTa,
xapakTepa KOMMYHHUKaTHBHOE OBITOBBIC CHUMBOJIBI CTPAHbI
IIOBE/ICHUE PEINOYTEHUS
['unepakTUBHBIE, 3akpeiThie, HO onaHO- | JItoOGsaT BKycHo mo- | La Tour Eiffel,
CKpSITH, TUIIEMEPHBIC, | BDEMEHHO O4YeHb TO- | €CTh, BRINMUTH BHHA, | Chateau de  Ver-
TOCTENIPUUMHBIC, Jie- | BOPJMBBIC, SKCTpaBep- | che3auTh Ha mpu- | sailles, Le Louvre,
HuBble / hyperactif, | ToI, He crecHsroTCs | poay Ha BeixoaHbie | Place de la Concorde,
pas trés généreux, | TOBOPUTHh Ha «3alpeT- Hotel Negresco, Cap-

hypocrite, accueillant.
paresseux

HBIE» TeMBI / réservé
mais trés bavard en
méme temps;
extraverti, n a pas peur
de parler sur les sujets
«interdits»

itole de Toulouse,
Fourviére, Place de la
Bourse, Notre-Dame
de la Garde, Notre-
Dame de Paris, Mont
Saint-Michel

Kax Buamm, 6e10pychl, XOTSI ¥ MPUBOJAT €IUHUYHBIC HETaTUBHBIC XapaKTe-
PUCTUKU (PpaHIly30B, B LIETIOM OLIEHUBAIOT UX 00Jiee MO3UTUBHO, HEXKEIU CAMU
peacTaBuUTeNd PpaHIly3cKO KynbTyphl. [loxkanyid, MOXKHO TOBOPUTH O HEKOM
«pomMaHTU3aum» obpasza (paHIily30B B TpeactaBieHuu OeiopycoB. Ha namr
B3TJISI, OTOT (AaKT MOXKHO OOBSICHUTH TEM, UTO T€TEPOCTEPEOTUIIHI B CO3ZHAHUU
0eopycoB Kak «ympolleHHbIe 00pa3bl» (PaHIly30B CIOXKWIKUCH MpEeUMyIe-
CTBEHHO MO/ BIUSHUEM JIUTEPATYPHBIX U KUHOWCTOYHHUKOB, PEXKE — CPEJICTB
MaccoBOi nH(MOpPMAIK, IPEICTABICHUN IPYTUX JIIOACH, B €AMHUYHBIX CIIydasx
B PE3YJIbTATE JTUYHOTO OOLICHUSI.

3ameTHas pa3HHIA OTMEYAETCs B MEPEYHE 3HAKOBBIX MECT, CAMBOJIOB CTpa-
HBI. Y 0eJI0pycoB 3TO HEOOJBIIONW CIHCOK, MPUYEM B HETO BXOAST JTOCTONPUME-
4aTeJIbHOCTH, KOTOPBIE HAXOASATCS B CTOJIMIIE CTpaHbl. DpaHIly3bl, Oyay4yu Mpu-
BEpPI)KCHIIAMHU BCEr0 HAIIMOHAJIBHOTO, BKJIOYAs SI3BIK, PACIIUPSIOT reorpaduio
aTTPAKTUBHBIX MECT, KyJia MOMaJIal0T KyJIbTYpHO-UCTOPHUYECKHE 00BeKThl Hull-
ubl, bopno, Mapcens, Tyiny3ssl, JInona.

K coxanenuto, chopMupoBaTh TPYyIIy reTepoCTePEOTHIIOB (PAHITY30B HE
MPEICTaBIIIOCH BO3MOYKHBIM TI0 TIPUYUHE OTCYTCTBHUS y OMPAITUBAEMbBIX KaKUX-
100 TIPEICTABICHHM 0 Oellopycax.

B MEeXKyIbTypHOM OOIIEHHH CTEPEOTHIBI UTPAIOT KaK MO3UTHUBHYIO, TaK U
HEraTUBHYIO pojb. C OJTHOW CTOPOHBI, OHHU MOTYT MPOBOLIUPOBATH KOMMYHUKA-
TUBHbBIE MIPOMaXH, BbI3BAHHBIE OITMOOYHBIMU TIpeacTaBieHusIMu. C Apyroi cTo-
POHBI — O0ECIIEYMBAIOT HEKOTOPBHIM yPOBEHb MOJTOTOBIEHHOCTH K KOHTAaKTY,
yOpoIIalT OOIIeHue, 00JerdaroT B3awMMOINOHMMaHue. B mro0oM cioydae ux
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HaJMyue MO3BOJIAET MOATNOTOBUTH K BOCIPHUATHIO YyKOW KYJIbTYpbl Ha UHTYH-
TUBHOM YPOBHE U BBIPa0OTaTh TAKTUKY U CTPATETUIO MOBEACHUS NPU KOHTAKTE
C IPEACTABUTEIISIMU APYTUX KYJIBTYP.
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BJINSTHUE ®PAHITY3CKOM KYJbTYPbI HA PEUESTHKETHYIO
CPHEPY PYCCKOM JJUHTBOKYJIbTYPHI XIX BEKA
(ua matepuaJsie tpuioruu JI. H. Toscroro
«JlercTBo. OTpoUecTBO. FOHOCTBHY)

KitoueBble cnoBa: xiaccuyeckas numepamypa, pedegol dmukKem, peye-
amuKemHas popmyna, oopawjeHue, 83auMoOeticmeue JUH280K)Ibmyp.

Cmambs noceaueHa anaiusy clo8ecHo-xXy004cecCmeeHHOl MKaHU mpuio-
euu JI. H. Toncmoeo «/lemcmeo. Ompouecmeo. FOnocmsy ¢ nozuyuil ompasice-
HUsL NPOYeCccos, XapaKmephvix OJis peyedmuKemuol cgepovl ceMeltiHoli 08OpsiH-
ckot kommyHukayuu snoxu XIX eexa. Ilpodemoncmpuposaro, umo OaHHAs
KOMMYHUKAMUBHAS Cpeoda UCNbIMbI8ANd OOCMAMOYHO OWYMUMOe 6GIUAHUE
@panyy3cKoll Kyiemypul, ompazusuieecs, 8 YacmMHOCMU, 8 UCNOIb308AHUU Xa-
DPAKMEPHBIX A3bIKOBLIX eOUHUY 8 POJIU PeYedImMUKEeMHbIX YOPMYIL — BOKAMUBOS.

|.P. Zaitseva
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

THE INFLUENCE OF FRENCH CULTURE ON RECEATIONAL
THE SPHERE OF RUSSIAN LINGUACULTURE
OF THE XIX-th CENTURY (on the material of the trilogy
L. N. Tolstoy’s “Childhood. Boyhood. Youth”)

Key words: classic literature, speech etiquette, speech etiquette’s formula,
interaction of linguacultures.
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The article is devoted to the analysis of the verbal and artistic fabric of
the trilogy L. N. Tolstoys “Childhood. Boyhood. Youth” from the standpoint of
reflection of the processes characteristic of the speech and etiquette sphere of
the family noble communication of the XIX century. It is shown that this commu-
nicative environment has experienced quite a tangible impact of French culture,
reflected, in particular, in the use of characteristic linguistic units in the role of
speech etiquette formulas — vocatives.

Kiaccuueckne nuTepaTypHO-XYA0XKECTBEHHbIE NPOU3BEACHUS, BOCCO-
3[AI0IIMEe B OOpa3HO-3CTETUYECKON (OpME KapTUHBI KU3HU MHUHYBIIUX SIIOX,
coJiep>KaT CBEJICHHsI HE TOJBKO O CBOE0Opa3uu ObITa HAIUX MPEAKOB, O XapaK-
TEPHBIX OCOOCHHOCTSIX MX MOBCEIHEBHOTO, O(UIIMATIBLHOIO U JHOO0r0 Jpyroro
CYLIECTBOBAHMS, HO U MH(OPMALIMIO O TyXOBHOM CBO€0OOpa3uu MpPOILIOTo, €ro
MOpPaIbHO-ITUUECKUX YCTOSAX, HPABCTBEHHBIX LEHHOCTAX U moA. IlomoOHble
CBEJCHUS U3 IMPOU3BEACHUN XYAO0XKECTBEHHON JINTEPATypbl PACHIMPSIOT HaIIU
NO3HAHUS O MaHepax MOBEACHUsS MPEAKOB, XapaKTepe UX OOILIECHUS MEXIY CO-
OOH, B TOM YHCJE U O CYIIECTBOBABIIEM PAHEE STUKETE, HEOTHEMIIEMBIM KOM-
IIOHEHTOM KOTOPOTI'O SIBIIIETCA peuesoit smurkem. VIMEHHO U3 Xy10KECTBEHHOU
JUTEPATYPbl MBI MOJy4aeM JOCTATOYHO MOJAPOOHYIO (2 HEPEeOKO — M BechMa
cnenuduyeckyro, 0ojee HUTAE HE COJeprKallyiocs) MH(DOPMALMIO O JTaHHOU
KOMMYHHUKATHBHOU cdepe, y3HaM O TOM, Kak umeHHo (B KaKUX PErucTpax, B
KaKoOW TOHAJIBHOCTH, OOpaliasich K KakKUM PEUEITUKETHBIM (opMyliaM U TOJ.)
o0ILIANKNCh MEX1y COO0M HOCUTENM PYCCKOW TMHTBOKYJIBbTYpbl XIX-ro Beka; 4yTo
MIpU 3TOM OBLIO JJII HUX HauOoJjiee BaXXHBIM, UEMY YEJISNIOCh MEPBOCTETICHHOE
BHUMAaHUE U T.J.

B 3namenuroin tpusoruu JI. H. Toincroro «J/lerctBo. OTpouecTBo.
FOHOCTBY», MOMHMO XyJI0)KECTBEHHOTO M300paKEHUSI CEMEMHBIX Tpaaului,
YKU3HEHHOTO YKJIaja, ObITa U T.JA. PYCCKUX TBOPSHCKUX cemelt amoxu XIX-ro
BEKa, 3CTETUYECKU OCMBICIEH W BEChbMa JIIOOOMBITHBIN ISl HUCCIeI0BaTeNen -
rYMaHUTApUEB Pa3IMYHOrO MPOQHIIs MPOLECC B3aUMOACUCTBUS PYCCKON JIMHT-
BOKYJIBTYPbI B TOTJIAllTHEM €€ COCTOSTHUM C JIMHTBOKYJIBTYPOH (PpaHIly3CKOM.

Kak u3BecTHO, cpenn mpecTaBUTENel BBICIINX OOIIECTBEHHBIX COCIOBUI
pycckoro comuyma XIX-ro Beka BecbMa paclpOCTPAHEHHBIM SIBICHUEM Oblia
dpaniry3ckas pedb, 3HAHHE U YMEHHE BIAJCTh KOTOPOH CUMTAINCh OJHUMHU U3
HEOOXOJAMMBIX COCTABJISIOLIMX TMOJHOLEHHOTO HE TOJBKO O0pa3oBaHUsi, HO U
BOCIIUTAHUSA JJIsl MPAKTUYECKH BCEX IMOKOJIEHUH HOCHTENEH PYCCKOrOo S3bIKa,
IPUHAISKANINX K BBICIIEMY OOIIECTBY.

KoMMyHHKaTHBHO-peUEBbIE 3JIEMEHTBI, OTpa3WBLINE SBHOE BIIHUSHUE
(bpaHIly3CKOrO SI3bIKa Ha PYCCKYIO KYJIbTYPY, HEPEIKO BCTPEUAIOTCS U B CIIO-
BecHOM TkaHW u3BecTHOW Tpuioruu JI. H. Toncrtoro «/lerctBo. OTpouecTso.
FOHoCTBY, MpHuéM, MO HAIIUM HAONIOACHUAM, YHOTPEOISIOTCS OHH aBTOPOM
JIOCTaTOYHO MOCEA0BATEIBHO U CUCTEMHO. B Mog00HbBIX CiTydasx mpexae Bce-
ro obpamaer Ha ce0s BHUMAHUE Xapakmep ynompeobieHus B TPOU3BEICHUSIX
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JI. H. TosicToro TMHrBUCTUYECKUX €IUHUIL TAKOTO POjia, KOTOPbIE, KaK MPaBUIIO,
UCIIOJB3YIOTCS B epaguueckom (M COOTBETCTBEHHO Op@hodnuueckom) u epam-
mamuyeckom «0O0JMKax», B OCHOBHOM, a MHOTJA U MOJHOCTBIO, OTPaKAIOIINX
XapaKTEPUCTUKU O3HAYEHHBIX THUIOB, CBOMCTBEHHBIE HCIIOIb3yEMbIM AJIEMEH-
TaM B SI3bIKE-MCTOYHUKE (B JAHHOM CIy4dae — BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKE, U3 KOTO-
pPOTO OHU 3aMMCTBOBAHBI PYCCKUM).

Tak, y)xe Ha TEPBBIX CTPAHHWIAX HAYaJIBHOW YACTH TPHJIOTHH, TTOBECTH
«erctBo» («I'maBa Il. Mamany), mbl BctpeuaeM: «Iloz0oposasuiucs, co MHOW,
maman essna obeumu pyKamu Mo 207108y U OMKUHYIA €€ HA3A0, NOMOM NO-
cMompena npucCmantbHo Ha MeHs U CKA3aad:

— Tl nnaxan ce2coous?

A ne omeeuan. Ona noyenogana MeHs 6 21a3a u NO-Hemeyku CHpoCUIa:

— O yém mol naaxan?

Kozoa ona pazeosapusana ¢ namu no-opysicecku, oHa ece20a 20860puid Ha
9MOM A3bIKe, KOMOPbIl 3HANA 8 COBEPUIEHCIBE.

— Omo 5 60 cHe naakan, Maman, — ckazan s, NPUNOMUHASL CO 8CeMU NO-
OpOOHOCMAMU BbIOYMAHHBIL COH U HEBOJbHO COOPO2AsiCb NPU DMOU MbICIU»
(BbrenieHo MHOIO. — M. 3.) [3, 9 — 10].

Hcnonp30BaHre B MEXJITMYHOCTHOM OOIICHWH HOMHUHAIIMKA Maman Xymo-
KeCcTBeHHO 3adukcupoBaHo B Tpwioruu JI. H. Toyictoro HEOAHOKpPATHO U, Kak
y)Ke OBUI0 OTMEYEeHO, MNpuberaer K HEH aBTOp JIOCTATOYHO CHUCTEMHO.
Bo-nepBbix, B moBectsix «/lerctBo» u «OTpouecTBO» — Kak B COOCTBEHHO MOBECT-
BOBAaHHMH, TaK U B 3CTETHUYECKU OCMBICIICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYAITUSIX —
HOMHUHAIMsl Maman BecbMa 4acTo YMOTPeOJseTcss WieHaMH Hh300pakaeMoil B
Tpwioruu ceMbu WpTeHBEBBIX: TIAaBHBIM TepoeM (HukoneHvkoli), ero Opatom
(Braoumupom) u cectpoit (JIroboukoti) — 10 OTHOIIECHUIO K MX MaTepu, Hama-
ave Hukonaesne Upmenvesoti; oTiioM cemeicTBa, [lempom Anexcanoposuuem, —
110 OTHOIIICHHIO K CBOeH TEIe, 6adyIke ero aeTeil.

Tak, BO BTOpOIM 4acCTH TPUJIOTUH, TOBECTH «OTPOUYECTBO», HAXOUM:

«— Buoume, moil munvlil, — ckazana babywka, oopawasces Kk nanda, Ko2oa
I'nawa, npooondicas eopuamo, 8vluL1a U3 KOMHAMbI, — KAK CO MHOU 2080pSM 8
MOém dome?

— Ilozsonvbme, maman, s cam Hampy eéam mabak, — cKkazan nanda, npuse-
OEHHUIU, NO-BUOUMOMY, 8 0OJIbUOe 3ampyOHeHUe IMUM HEOHCUOAHHBIM 00pa-
weHuem. ...

Ilana c noumumenvHvIM 1106ONBIMCMBOM CMOmMpPeEn Ha OAOYUIK) .

— Jla, onu 6om uem ueparom. [loxasicume um, — ckazana oHa, 0OpPaAUAsCyH
K Mumu.

Ilana 6351 6 pyku Opodb u He Moe He YIblOHYMbCA.

— Jla amo 0pobsb, Maman, — ckasan oH, — Mo CO8CeM He ONACHO.

— Ouenv 6am 61a200apHa, MOU MUBLLU, YMO bl MEHs yuume, mMoIbKO Vi
5 cmapa cauwkom...» (Beiaereno muoro. — M. 3.) [3, 116-117].
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Bo-BTOpBIX, 3Ty %€ HOMHHAIIMIO — Maman — HepeaKO UCIONb3YIOT B pe-
yn u npyrue nepcoHaxu tpwioruu JI. H. Toiscroro, nanpumep, Kamenwvka,
JI0Yb TYBEpHAHTKH MuMHU, yIioOMUHas B pa3roBope ¢ HukoneHbkoil 0 cBoel ma-
Tepu (noBecTb «OTpoOUECTBO»): «... Kamenvka nonsna, umo mme 601bHO €€ pag-
HOOYUuue, OHA NOOHALA 20J108) U 0OPAMUNACH KO MHe:

— Ilana 2o6opun éam, umo mol 6yoem dHcumo y 6a0YUKU?

— I'o6opun, 6abyuika xouem cogcem ¢ HaMu HCUMb.

— U sce 6ydem ocumup?

— Pazymeemcs; mol 6yOem dcums HA 8epxy 8 0OHOU NOJIOBUHE, 8bl 8 OPY-
201l Nol0BUHe, a nana 6o ¢hauzene; a obedamv Oyoem 6ce emecme, 6HU3Y y OA-
OYUIKU.

— Maman cosopum, umo 6abywka maxkas eazxcras — cepoumas?

— He-em! Omo monvko max xasxcemcs cuauana. OHa 8ajxcHas, HO CO8CeM
He cepoumas;, Hanpomus, oyerb 0obpas, eecénasn. Koau 6v1 mol 6udena, Kakoi
ban ovL1 6 eé umenunst!» (BeigenaeHo muoro. — M. 3.) [3, 107].

Homunanus maman, ucnons3yemas B tpwioruu JI. H. Tosncroro B Bapu-
aHTe, CYIIECTBYIOIIEM B A3BIKE-UCTOUYHUKE (@panyysckom si3bike), GyHKIUOHU-
PYET B Xy/J0KECTBEHHOM TEKCTE KaK BapBapH3M (CJIOBO, HE MOJIHOCTBIO OCBO-
eHHOE JTHOO BOBCE HE OCBOCHHOE 3aMMCTBYIOIIUM SI3LIKOM), COXPaHssS MPHU YITO-
TpeOJIICHNY M3HAYAIBHBIA BUI, a TAK)KE CBOMCTBEHHBIC MY B S3bIKE-HUCTOYHHKE
rpaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH (B aHATU3MPYEMBIX XYyI0KECTBEHHBIX TEKCTaX
OHa «BeAET» ce0s KaK HECKIIOHIEMOE UMSI CYIIIECTBUTEIHHOE).

O muUpoKON pacHpOCTPaHEHHOCTH B JABOPSHCKOW CpelI€ HOMHUHAIUU
maman, yaiie BCEro BBIMOJHSIOMEro GyHKINI0 oOpalieHus (BOKaTuBa), CBU/IE-
TEJILCTBYIOT U JaHHbIe «CrioBapsi pycckoro pedeBoro stukera» A. I'. bamakas,
r7ie B OOIIMPHOM CIIOBAPHOM CTaThe, MOCBAMEHHON 0OpaIEHUIO «MaMay, CPEIH
BAapHUAHTOB IOCJICHETO MPUBOIUTCS M oOparieHue maman (maman), comnpo-
BOXK/IA€MOE€ 3HAYKOM «II€COYHBIC YAChD», KOTOPHIN B CI0Bape MPUMEHSIETCS «IJIs
yKa3aHUsl yCTapeBIIMX WM YCTapeBAIOIIUX CJIOB M BBIPAKEHUMN, a TaKKe UX U
CEMaHTUYECKUX BApUAHTOB M TpammaTtuueckux dopm» [2, 19], u cienyromum
onucanueMm: «Mama. Maman. [@panu. maman — mama, MaMeHbKa, MaMa-
ma.] ... Jlo peBosonuu oopameHne K MaTepu (pexe — K CBEKPOBH WM TEIE)
HAa (paHIY3CKUIl MaHep B IBOPSAHCKOM MOJUA3BIYHOM cpene. [Bansa u Kams
(6becarom):] Mama, uoume cxopeiti. [Mapus Heanoena:] MU0y, udy. J1. ToyicToM.
U cBet Bo ThMe cBeTUT. — Maman, maman, — eckpuuana, 6bezas 8 KomHamy Oe-
6ouKa nem oOuHHaoyamu, — Kk Ham Brnaoumup Huxonaeeuu eepxom edem! .
Typrenes. JIBopsHCcKOe THE310» [1, 252].

[IpeacraBmnsieTcsi, 4TO B M3BECTHOM CTEMEHW MOXHO PACICHUBATh Kak
BapBapU3M U TIOCTOSIHHO MCTOJB3YeMYIO (BO BCeX TPEX YACTSIX TPHIOTUH) HO-
MUHAIAIO Rand, KOTOpas, XOoTsS U ohopMIIeHa TpapUIeCKu B COOTBETCTBUH C
IpaBUJIAMU PYCCKOTO SI3bIKa, TEM HE MEHEE KaK epammamuiecku, TaKk U opgo-
snuyecku «BenET» ce0s B COOTBETCTBHM C 3aKOHAMM SI3bIKA (PPAHITY3CKOTO, YTO
BIIOJTHE OTYETIMBO BBISBICTCS MPH KOHTEKCTYaJIbHOM aHAJIN3€ TaHHOMW JIMHT-
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BUCTUYECKOW €IMHUIIBI (HECMOTPS Ha TO, YTO aBTOP HE (PUKCUPYET B CIIOBE nA-
na — B COOTBETCTBUU C HOpMaMU (PaHIy3CKOTO SI3bIKa — yAapeHHs Ha TOCIIeI-
HEM CJIOTe).

Tak, y>xe B 0JIHOM U3 mepBbIX I1aB moBecTH «JlerctBo» («I'masa III. Ila-
nay») HaxoauMm: «llocoeopus ewé o nozooe — pazeo80p, 6 KOMOPOM NPUHSILA
yuacmue Mumu, — MamMan nonoxcuia Ha NOOHOC wecms KYCOYKo8 caxapy OJis
HEKOMOPbIX NOYEMHBIX CIy2 U NOOOULTA K NATLYAM, KOMOPble CMOANU Y OKHA.

— Hy, cmynaiime menepv K nana, oemu, 0a ckaxcume emy, ymoovl OH
HEenpemMeHHO KO MHe 3auiéll, npedxcoe 4yem nouoém Ha 2YMHO.

My3zvika, cuumanbe u epo3Hvle 83210bl ONAMb HAYAIUCH, A Mbl HOWIU K
nana. [lpoiios komuamy, yoeparcasuiyro ewé om 6peméH 0edyulKU HA38aHue
ouyuanmcekou mvl gowinu 6 kabunemy (BoinenaeHo muoro. — M. 3.) [3, 10].

N3 mpuBen€HHOr0 KOHTEKCTa CIeAyeT, YTO HOMUHAIUA nana (PyHKIHO-
HUPYET B XyA0KECTBEHHOM JUCKYPCE KaK HEeCKIOHseMoe CYUECTBUTEINBHOE, TO
€CTh JEMOHCTPUPYET TPAMMATUUYECKUMHU Kadye€CTBA, CBOWCTBEHHBIE €MY BO
bpaHIly3CKOM sI3bIKE (cmynatime ... K nana;, Mvl NOUL1U K HANA), B CBS3U C YEM
€ro JIOTUYHO U MPOU3HOCHUTb, COOII0Aast HOpMbI (hpaHIly3cKoi ophodnuu: nand.

B tpunoruu JI. H. ToncTtoro siBHBIE ciiefpl (PpaHIly3CKOTO BIUSHUS MPH-
CYTCTBYIOT U B JPYTHX ciydasx. Tak, uMsi BTOporo ryBepHépa OparbeB Braau-
mupa u Hukonass UpTeHbeBbIX, ppaHily3a IO IPOUCXOKIECHUIO, TAKKE (PYHKIU-
OHHMPYET B TEKCTaxX IMOBECTEW KaK BapBapu3M, Oyay4H MOCIEAO0BATENIbHO HC-
MOJIb3YEMBIM B CBOEM IMEpBOHAYAIBHOM ((PpaHIry3ckom) rpaduieckoM oOIHKe:
St.-Jérome. Onaaxo B JaHHOM CTydae MOKHO 3aMETHUTh M ONPEICIEHHYIO «00-
PYCENOCTh» 3TOT0 (PpaHIy3CKOrO UMEHH, B TOM YHCIIE U B CPABHEHUU C HECKJIO-
HAEMBbIMU HOMUHALIMSIMA Maman u nand: NpU UCTOJIb30BAHUA UMEHU T'YBEpHE-
pa B KOCBEHHBIX Majiexkax K (GpaHIly3cCKOMYy UMEHHU B €r0 MepBOHAYAIBHOM T'pa-
¢uyeckoM BHUE OOABISIOTCS COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUE IMaJCKHbIE OKOHYA-
Hus — Hanpumep: St.-Jérome’a.

«Ha dpannysckuii Mmanep» — Mumu — 30ByT U SIBHO PYCCKYIO I10 ITPOUC-
XOKJIEHUI0 KOMITAHbOHKY MaTepu (BIOCIEACTBUU — IMOKOWHOI) OpaTheB U CECT-
pbl pTeHbEBBIX, KOTOpasi MPOKUBAET B UX CEMbE BMECTE C J104ephio KaTteHb-
KOM U OJHOBPEMEHHO BBIMOIHAET 00S3aHHOCTH T'YBEPHAHTKH; UMEHHO TaK 00-
pamaroTcs K Hel Bce BCTYMaroIIKUe B 00ILEHNE — KaK B3pPOCIIbIE, TaK U JAETH Ce-
MbU pTEeHBEBBIX; KaK 3HAKOMBIE, TAK M HE3HAKOMBIE JIFO/IH.

OOpaiuenus Ipyr K APYyry B COOTBETCTBUU C TPATULMUSAMU (PPAHITY3CKON
KyJbTYphl ObUIM B MPUHLHUIE HIUPOKO PACHpOCTpaHEeHbl B chepe ABOPSAHCKOM
KoMMyHHKanu XIX-ro Beka, MpUYEM JIsI ITOTO MOTJIM UCIIOIB30BaThCS Kak
OJTMHOYHBIC JINYHBIC uMeHa-eapeapusmbl (Hanpumep, Nicolas), Tak u auyHbIC
UMeHa B coduetaHuu ¢ ¢panirysckum monsieur (monsieur Nicolas), a Taxxe
YCTOMYMBBIE peUueITHUKETHBIE (POpMyIbl — oOpaleHus: 6e3 TUYHBIX UMEH (TUMa
mon cher). Cp. B cBsI3H CO CKa3aHHBIM IPUBOJIUMBIC Jlajiee MPUMEPBI U3 TPETh-
eit vactu tpuitoruu JI. H. Tonactoro — nosectu «FOHOCTBY:
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«Kuseuna zacmesnace xax 6yomo Ovl HeeCmMeCMBEHHbIM CMeXoM (8no-
credcmeuu s 3amemust, Ymo y Helli He Oblio Opy2o2o cmexa).

— OQonako 3mo, 00JHCHO OblMb, NPABOA, — CKA3A1A OHA. — A umo, bl 001~
20 30ecv npobyoeme, Nicolas? Bei ne obuoumeco, wumo s eac 308y be3
monsieur? Kozoa evi eoeme?;

«— Bam, s oymaio, ckyuno, monsieur Nicolas, crywams uz cepeounvi, —
ckazana mHe Cogvsi Muxaiinosna ¢ ceoum 00OpOOYUIHBIM 8300XOM, Nepesopa-
yugas KyCcKu niamvs, KOmopoe oHa WULay;

«— Merci, mon cher, — cxazana ona (Cogosi Hsanosua), — si cama uoy
myoa, mak ckadxcy» (Be3ne BbieneHo Muoro. — WM. 3.) [3, 236-237].

Bce npuBenéHHBIE TEKCTOBBIC MPUMEPHI YOSAUTEIIBHBIM, Ha HAIl B3TJISI,
o0pa3oM JEMOHCTPUPYIOT CBA3b PEUYEBOT0 ITHKETA C KYJIbTYpOW HallMH, B TOM
YHCJIE U OPUEHTAINEH TocIeaHEN B ONpeIeIEHHBIN MeprUo CBOETO Pa3BUTHS Ha
KyJbTYpPHBIE TPaIUIMU JIpyroi ctpanbl. Kaxmoe oOparieHne-BOKaTUB OJHOTO
KOMMYHUKaHTa K JAPYrOMYy B ATOM Cllydae CTaHOBUTCS 3HAKOM, COJIEp KallluM
OOLIUPHBIA KOMITJIEKC CBEJICHUN HE TOJBKO (2 MHOTZIAa — U HE CTOJIBKO) JIUHBU-
Cmu4ecKoeo, HO U UHOTO XapaKTepa: KYJIbMYpPHO20, COYUANbHO2O0, NCUXOL02UYe-
CK020, 2Cmemuyecko2o u T. 1.

[Tpu »TOM, Kak MpPEACTaBISAETCS, MOJHOCTHIO TOITBEPKIACTCS M MHEHUE
H. 1. ®opmaHOBCKOW O pEUYEBOM ITUKETE KaK KaTETOPHUH, KOHUEHTPHUPYIOLIeil
B ce0e MHOrooOpaszHyr0 HH(POpPMALIMIO, SIBHO BBIXOSIIYIO 3a Mpelesbl coO-
CTBEHHO JIMHTBUCTUKH: « DYHKITUN pPEYEBOTO ITHKETA, 0a3MPySICh HAa MPUCYIICH
S3IKYy KOMMYHUKATUBHON (DYHKITMH, CKJTQIBIBAIOTCS U3 B3aHMMOCBSI3aHHBIX CITC-
UAJIU3UPOBAHHBIX (DYHKIMI: KOHTAKTOYCTaHABIMUBAIOLIEH ((paTHUecKoil), opu-
CHTAIlMu Ha ajapecata (KOHATUBHOW), PETYIHPYIOUIEH, BOJCU3ZBIBICHUS, MO-
Oy»XJeHusl, MPUBJICYCHUSI BHUMAHUS, BRIPAKEHUSI OTHOIIIEHUI U YyBCTB K aJipe-
caTy ¥ 00CTaHOBKe oOIeHus» [4, 414].

B 3akmoueHne OTMETHMM, YTO IENBbIO HAIIero (parMEeHTapHOro aHalM3a
npoussegenuid JI. H. Tonctoro Obiio crpemiieHue emg pa3 akIeHTUPOBATh BHU-
MaHHE Ha TOM, YTO TMPOU3BEIACHUS KIACCUYECKOM PYCCKOW JUTEpaTypbl MOTYT
OBITh MPUBJICYCHBI KO MHOTUM JIMHTBUCTUYECKIM M MEKIUCIUTUTMHAPHBIM UCCIIe-
JIOBaHMSM KaK YHHKJIbHbIC MCTOYHUKH, BOCCO3/AIOIINE HETTOBTOPHMBINH KOMMY-
HUKATUBHO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCT PYCCKHUX IBOpsSHCKUX cemed XIX-ro Beka, B
(hOPMUPOBAHUK KOTOPOTO PEUEITUKETHBIM (POpPMYJIaM M PEUYCBOMY OTHKETY B
TIPUHIIMTIC, UCTIBITHIBAIOIIAM B paCCMAaTPHBACMBIN TIEPHOJT SBHOC BIIUSHUC (paH-
ITy3CKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, IPUHAAJIC)KAIA BEChbMa CYIIIECTBEHHAS POJIb.
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BJIUSITHUE UJEN BEJIMKOH ®PAHITY3CKOM PEBOJIIOIINA
HA BOSHUKHOBEHUE JIUTEPATYPbBI POMAHTHU3MA
B TEPMAHUHA

KitoueBsbie cnoBa: snoxa Ilpocsewenus, numepamyphole ogudxcenus, Po-
manmusm 6 aumepamype, Benuxas @panyysckas pesonroyus, HeMeyxkuu po-
MAHMU3M.

B cmamve onpedeneno, umo ucmoxku pomanmudeckou aumepamypsbl Ko-
penamcsi 6 uoeax nosonezo Ilpoceewenus. Buviasnenvl obwecmeenno-
ucmopuyeckue npeonoCulIKU 803HUKHOBEHUSI AHATUSUPYEMO20 TUMEPAMYPHO20
meueHus, a UMEHHO: 803POCUIAs AKIMUBHOCIb HeMeYKoU 0YpHCyasuu, cmpemu-
MeNbHO PA3BUBAIOUWULICS KANUMATUZM, NOMPEOHOCMb 8 HOBbIX NPABOGLIX OM-
HoweHusix, hopmuposanue pabouezo kiacca. Onpedenena ponv Benuxoii @pan-
YY3CKOU pegotoyuu 8 (hopmuposanuu uoei Hemeyko2o pomanmusma. Ycma-
HOBIEHO, YMO Pe3VIbMamoM OCMbICIeHUs. umo208 Dpanyy3ckol pegonoyuu 6
qumepamype OblI0 YmeepiHcOoeHue 8 meopuecmee HemeyKux nucameneti membl
VMPAYEeHHbIX ULTIOZULL.

E.V. Turkovskaya
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

THE INFLUENCE OF THE IDEAS OF THE GREAT FRENCH
REVOLUTION ON THE RISE OF LITERATURE OF ROMANTICISM
IN GERMANY

Key words: the Enlightenment, literary movements, Romanticism
in literature, the Great French Revolution, German Romanticism.
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The article states that the origins of romantic literature are rooted in the
ideas of the late Enlightenment. The socio-historical background of the analyzed
literary movement was revealed, namely: the increased activity of the German
bourgeoisie, the rapidly developing capitalism, the need for new legal relations,
the formation of the working class. The role of the Great French Revolution in
the formation of the ideas of German romanticism is defined. It was established
that the result of the interpretation of the results of the French Revolution in lit-
erature was the assertion in the works of German writers of the theme of lost il-
lusions.

PoMaHTH3M — 0COOBIN KyJNbTYpPHBIM (DEHOMEH, KOTOPBII CII0KHO CBECTH
TOJBKO K XYIAOXECTBEHHOMY METOAY WM K JIMTEPATypHOMY HAIPaBIICHUIO.
Ckopee, poMaHTU3M — 3TO CBOEOOpa3HOE KYJIbTYPHOE JABMKCHHUE, TPUXOSIIICe-
ca Ha koHer XVIII Beka — nepBbie gecsatiiietuss XIX BeKa U 0XBaThIBAIOIIIECE HE
TOJIBKO JIMTEPATYPY, HO U KYJIBTYDY.

Bripoc pomanTusm u3 snoxu IIpocsenieHus, HO B HEKOTOPOM CMBICIE Kak
€€ OTpUIIaHHE, KaK MEPEeCMOTp ee uaeanoB. Jnoxa [IpocBemieHus, kKoTopas ria-
BEHCTBOBaJIa BO BTopoii nmojoBuHe XVIII Beka, B OCHOBHOM ObLTa paliioOHaIu-
ctuyHa. OcHOBOMOJIAarawIiel eHHOCThI0 A1oxu [IpocBemienus: ObLT KpUTHYE-
CKMH pa3yM, KOTOPBI COMHEBAETCSI BO BCEM, JJIsI HETO HE CYIIECTBYET 3aIpeT-
HBIX Belerd u TeM. Dnoxa [IpocBenieHus cpirpanga CBOKO PEBOJIIOIMOHHYIO POJIb
B eBponeickoi uctopuun: OpaHIly3ckas peBOIIOLMS BO MHOIOM Obljla MOATrO-
TOBJICHA UMEHHO MTPOCBETUTEIbCKUMU UJICIMU.

UTto ke KacaeTcs JUTEePaTyphbl, TO HU OJHO CKOJIbKO-HHOYb 3HAYUTEIb-
HOE SIBJICHME E€BPOIIEMCKOro poMaHTH3Ma M no3aHero IIpoceemenus B ['epma-
HUU HE MOXXET OBbITh MPABWJIBHO MOHATO 0€3 yuyeTa BO3JIEHCTBUSI PEBOJIOIUU
koHna X VIII B. Bo ®pannun. HoBbie Oypikya3Hble OTHOILIEHUS, TPUOOPETABIIIHE
YETKUE KOHTYPBI IOCJIE TEPMHUIOPUAHCKOTO MEPEBOPOTA, MAIO YEM OTBEYAIH
oOelIaHusIM TOJITOTOBUBIIIMX PEBOJIIOIMIO MPOCBETUTENECH, OKa3aBITUMCS BCETO
JUIIb YTOMMMYECKON WIUTIO3uel. B mocneacTBUSIX 3TON PEeBOMIONMK OBLIN pa3o-
YapoBaHbBI €€ CTOPOHHUKH, BEPUBIIIKE OOCIIaHUSIM TpocBeTuteneit. Jlureparyp-
HBIC JBW)KEHUSI €BPONEUCKUX CTPAH TOW MOPbI — POMAHTHU3M MPEXAE BCETO —
OTpakaJld UMEHHO 3TH HACTPOCHHMS AMOXHU. Pe3ylbTaTOM OCMBICICHUS UTOTOB
@paHIly3CKOl PEBONIIOIMU B JIUTEPAType ObLIO YTBEPKIECHUE B TBOPUYECTBE
MHOTHUX KPYMHBIX MTUCATENICH TOTO BPEMEHU TEMbI YTPAUYCHHBIX WILTIO3UH.

[IpocBelieHHBIMU MPEICTABUTEISIMU HEMEIKOro obmiecTBa dpaniry3ckas
peBoJIIOIUST OblIAa BOCHPHUHATA MEPBOHAYATBHO KaK <JIyXOBHAs PEBOJIIOIHUSY,
«pepororus uaei». Hamboee n3BecTHBIC TOATHI U (hritocodbl — Kiommrok,
Iunnep, Kant, ®Ouxre, ['erens — ouennBamu OpaHIy3CKyr0 PEBOJIIOLUIO KAK
HAYaJio SIOXHM, B KOTOPOW YEIOBEUECTBO OKOHYATEIHHO MOOEAUT OecmpaBme,
TUpaHuio U yraereHue. C mpeKkpacHbIM BOCXOJI0OM COJTHIIA cpaBHUBAN ee ['erenb,
C MPA3AHUKOM JJISl «BCEX CYLIECTB, HAJCIIEHHBIX pazyMom» [2].
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@OpaHniry3ckas peBOIONMS ObUla OTPOMHOTO 3HAYEHUS TEPEKUBAHUEM JIJIS
POMAaHTHKOB, TOJIbKO YTO BCTYNHUBIIMX B >kM3Hb. [IpuHaiexka Oosbiieii 4acThio K
OIOprepcKoil MHTEJUIMTCHIIMY, BCE OHM BUAT CHAyalla B PEBOJIOIMM 3aJ0T OCY-
HIECTBJICHUS JIyUIIMX CTPEMJICHMI CBOEro kKiacca. «I9T0 ObLI BEIMYECTBEHHBIM
BOCXO/I COJTHIIa», — TOBOPHT [ eresib, OMH U3 BETMYAMIIIMX COBPEMEHHUKOB [3].

ITon BusHrem PpaHIy3CKOM PEBONIOLNH, — MUIIET ['eliHe, — «IpOuCXO0-
TuT camoe OypHoe OposkeHue u asumxeHue». «Korna... B [lapuke, B 3TOM Benu-
KOM Y€JIOBEYECKOM OKEaHE, B3yBAJIACh PEBOJIIOLUSY... «KOTJa OHA TaM pEeBeNa
1 Ouack, TOT/Ia IIyMEIU U KUIMENH Mo Ty CTOpoHy PeiiHa Hamm cepana...» [3].

@paHiry3ckas peBOJIOLHMs ObljIa BOCIIPUHITA POMAHTUKAMU KaK PEBOJIIO-
1M1 MUPOBAsi, OHA MOTJIa Pa3pelInuTh T€ MPOTUBOPEUUS HEMEIIKON KU3HH, B KO-
TOpBIX ['epMaHus HaxXoAWIach CO BpeMEH nepuoaa «bypu u HaTUCKa», OT KOTO-
PBIX €ro reHHAIbHBIE MPEICTABUTEIN YXOAWIH B MUP OTBICYEHHOW MBICIU U
YUCTOrO UCKYCCTBA.

I'enbaepsiviH nepBbI B CBOEM POMAaHTHYECKOM, MY3BIKaJbHOM IO CBOEH
MOBECTBOBATENbHON (popMe poMane «I HUIepruoH» BBIpA3Wil 3TO YYBCTBO pPa3o-
PBaHHOCTH, IPOTUBOPEUNBOCTHU. JKanyeTcss Ha pa3apoOJECHHOCTh CBOEH 3MOXH,
ee TeHneHuu monoaou @. lllnerens. OpaHiry3ckas peBoOIIONUs ObLIa I HUX
BOIUIOLIEHUEM MCKOMOT'O CHHTE3a B CAMOM JKU3HU — CUHTE3a TEOPUU M IIPAKTHU-
KM, CJIOBa U Jelna, ayxa U miotd. OHa Kazanack BOIUIOUIEHHEM (uiocopuu pa-
3yMa, 100, HUCIpOBEprasi BeCh AABUBIIMN OHOPrepcTBO OOIIECTBEHHBIN MOpS-
JIOK, o0ellana MOCTPOUTh €ro BHOBb YK€ Ha pallMOHaIbHBIX OCHOBax [3].

OpHako Mo Mepe paJvMKalIn3aluy PEBOIIOLIUN U MOTpykeHusi OpaHIuu B
KPOBaBYIO IPa)JIaHCKYK) BOWHY MHOTHE MPEACTABUTENIM HEMEUKOW HHTEIIU-
I'CHIIMM W3MCHIIM OTHOIIICHHE K HeH. ['epaep, CTOpOHHMK (PpaHITy3CKOM pEeBO-
mouuu B 1789 1., crycTst Tpu rojia nmucajl, 4To OH HE 3HaJ HUYero 0oJiee OTBpa-
TUTEJIBLHOTO, YeM «O0e3yMHBI HapoJ C ero 0e3yMHOW BJIACThIO», U YTO €IUH-
CTBEHHBIM PE3yJIbTaTOM PEBOMIONNK BO DpaHIUu SBISICS «y’Kacaroluii Oec-
nopsagok». Hlunnep mocne kasnu JlronoBuka XVI HazBanm @paHUUIO CTpaHOW,
IJie IPABUT «3aKOH THJILOTUHBI», a (PPaHIy3CKUX PEBOIIOINMOHEPOB — «KAJIKHU-
MU KUBOJIEpaMm» [2].

Hemenkuit poManTu3M poxaancss B OypHYIO 3MOXY €BpPOIMEUCKON HCTO-
pHUH, KOT/la CYIIECTBEHHO MOMEHSJIOCh MUPOTIOHUMAaHNE COBPEMEHHUKOB, KOTIa
MOJHSIIACh POJIb OTJAEIBHOTO YEJIOBEKA, OCO3HABILIETO COOCTBEHHYIO MCKIIOYU-
TeJIbHOCTh. bynylliee cTano Hempeacka3yeMbIM, UYTO MO3BOJISLIO POMAHTHUKAM
MeUTaTh U YXOJUTh B BoJIEOHbIE MUPHI. [IepBbIe TpU3HAKU pOMAHTU3Ma TOSIB-
JSFOTCSI IOYTH OJJHOBPEMEHHO B Pa3HbIX CTpaHaX, HO Ka)kJas BHECI/a B €ro pas-
BHUTHE CBOH BKian. PomuHoit pomanTu3ma sBisercs ['epmanus, 31ech ObLIN 3a-
JIOKEHBI OCHOBBI POMAHTHYECKOU ACcTeTUKU. 13 ['epManuu pomaHTU3M CTpEeMU-
TEJILHO PacIpoCTpaHwuiIcs 1o Bcer EBpomne.

JInunocth B 3moxy PomaHTh3ma oco3HaBana ce0si HE B OOIIECTBE, a BO
BCEJICHHOM, OTKpbIBajia i ce0s €€ KOCMUYECKYI0 MHUPOTY. UenoBeKk HaunHAET
Pa3MBILUIATh HaJ TI100ATbHBIME BOMPOCAMHU MO3HaHUs Mupa. [los3uio Oosnblie
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HE MHTEPECOBAJIM 3€MHBIC M HACYIIIHbIC 3a00ThI, OHAa BOCMAPSIET B BHICOKUN Y-
XOBHBIM MHUP. 3a7a4M UCKYCCTBA U TBOPYECTBA OBLIM MEpeOCMBICIEHBI. Makcu-
MaJIUCTCKUE 1M POMAHTUKOB PacpOCTpaHsIUCh B OeckoHeuHoe. OHU CTpe-
MUJIUCh HE K M300paKEHHUIO MM BOCCO3/IaHUIO PEaIbHOr0 MHUpa, a Mepecosjia-
HUO ero. OHM XOTeNW yrajaTh M ONKCAaTh HAXOJSIIYIOCS B HEM TaiiHy. Pemaro-
M OBLJIO0 HE HaOII0ZIeHUE, a BooOpakeHue. TpaauironHbie (OpMBI UCKYCCTBA
OBLTM KAaTerOpUYeCKW HE MPHUHATHL. PomaHTH3M ormrymian cebst U ObUT HCKYC-
CTBOM a0COIIOTHO HOBAaTOPCKHUM, ITOTOMY YTO BBIpa)kaJl HOBOE MHPOOIIYIIICHHE.

BceoOnemuromnias mupoTa 3TOr0 4yBCTBA ¢ HEM30SKHOCTHIO JIeana €ro
YMO3PUTEIbHBIM U OTBJICUEHHO aOCTpakTHhIM. HO 11 XyH0’KECTBEHHOIO BO-
IJIONICHUSI €My TpeOOBalMCh KOHKPETHBIE UyBCTBEHHbIE ()OpPMBI. 3aTaCHHAS U
TOJIBKO MpEABHANMAs TailiHa MHUpa MOIJIa ObITh BOILIOIIEHA JIMIIL B (haHTACTH-
YEeCKHX, BOJIIIEOHBIX oOpa3ax. PomanTHueckas ckas3ka cTana skaHpoM, Hanbosiee
MOJXOASAIIAM JJIsl BBIPKEHUS TOTO HOBOTO MHUPOOIIYILIECHHUS, KOTOPOMY «BCE
HeOBITHOE cTajlo Tak BHATHO» [1, 126]. Cka3ka maBaja mpocTop JJisl BooOpaXke-
HUs, oObenHsIa (PaHTACTHYECKOE C OOBIJICHHBIM, CTUpaia TOHKYIO TpaHb MEX-
Iy HAMH, U300pakaia jkejlaeMoe, a He CYIECTBYIOIEE B PEAIbHOCTH, CIIOBOM,
Ka)KIbIil pa3 3aHOBO TBOPHJIA HOBYIO ACHCTBUTEIBHOCTD.

Takum oOpa3om, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO POMAHTU3M OTKPBITO U Jie-
KJIapaTUBHO OpOCHJI BBI3OB MPOCBETUTEIHCKOMY PpAllMOHAIM3MY. 3aciyra po-
MaHTHKOB 3aKJII04aJlach B TOM, YTO OHU MOYYBCTBOBAJIM MPOTUBOPEUUS U JIUC-
rapMoHHIO OypiKya3HOTO oO1iecTBa. PoMaHTH3M BO3HUKAET B MEPEIOMHBIN Ie-
PHOJ KaK pEaKlMsl Ha HETAaTUBHBIE COLMAIbHBIE MocueAcTBUs Benukon @paH-
I[y3CKOM PEBOJIIOIIUU, TEM CaMbIM 3aBepiias 3noxy [Ipocsenienus.
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